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किताबुत तौहीद 

जो बंदो ंपर अल्लाह का अधिकार है 

लेखक 

शैखुल इस्लाम मुहम्मद धबन अबु्दल वह्हाब 

1206 धहजरी 

तत्वाविान 

अबु्दल अजीज धबन दाध़िल अल-मुतैरी 

अल्लाह के नाम से शुरू करता हूँ, जो बडा दयालु 

एवं अधत कृपाशील है। 

समस्त प्रशंसा केवल अल्लाह के धलए है, तथा दया 

और शांती (दरूद व सलाम) अवतररत हो मुहम्मद 

एवं उनके पररवार और साधथयो ंपर हो। 

किताबुत तौहीद 

उच्च एवं महान अल्लाह का फ़रमान है : 

 {لِيعَْب دونُِ إل ُ وَالإنسَُ الجنُ  خَلَقْتُ  وما}

 { لِيعَْب دونُِ إل ُ وَالإنسَُ الجنُ  خَلَقْتُ  وما } 

 (मैंने इनसानो ं और धजन्ो ं को केवल अपनी 

उपासना के धलए पैदा धकया है।) [सूरा अज-जाररयात 

: 56] 
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एक और स्थान में वह कहता है : 

ةُ  كل ُِ فِي بعَثَْناُ ولقدُْ} سولاُ أم   واجتنَبِ وا اللَُ اعبد وا أنُِ ر 
 {الط اغوتَُ

 { ةُ  كل ُِ فِي بعَثَْنا ولقدُْ سولاُ أم  واجتنَِب واُ اللَُ اعبد وا أنُِ ر   

 {الط اغوتَُ

 (और हमने प्रते्यक समुदाय में एक रसूल भेजा धक 

अल्लाह की इबादत करो तथा तागूत (अल्लाह के 

अधतररक्त अन्य पूज्ो)ं से बचो।) [सूरा अन-नह्ल : 36] 

एक अन्य जगह पर वह कहता है : 

ا إحْسَانااُ وبالوالديَْنُِ إي اه ُ إل ُ تعَب د وا أل ُ رَبُّكَُ وَقَضَى}  يبَْل غنَُ  إم 
ُ  لهما تقَ لُْ فلا أوكِلاه مَاُ أحَد ه مَا الكِبرََُ عندكََُ  تنَْهَرْه مَا وَل أ ف 
ا، قولاُ لهما وق ل حمَةُِ مِنُ الذُّل ُِ جَناَحَُ لهما واخْفِضُْ كَرِيما  الر 

ب ُِ وق ل ا رَب يَاني كَمَا حَمْه ماارُْ ر   {صَغِيرا

 { ا إحْسَانااُ وبالوالدَيْنُِ إي اه ُ إل ُ تعَب د وا أل ُ رَبُّكَُ وَقَضَىُ إم   

ُ  لهما تقَ لُْ فلا أوكِلاه مَا أحَد ه مَا الكِبرََُ عندَكَُ يَبْل غنَُ  وَلُ أ ف   

ا، قولاُ لهماُ وق لُ تنَْهَرْه مَاُ مِنُ الذُّل ُِ جَناَحَُ لهماُ واخْفِضُْ كَرِيما  

حمَةُِ ب ُِ وق ل الر  ا رَب يَاني كَمَا ارْحَمْه ما ر  صَغِيرا } 

 (और तेरा रब आदेश दे चुका है धक तुम उसके 

धसवा धकसी और की इबादत न करना, और माूँ-बाप 

के साथ अच्छा व्यवहार करना। यधद तेरी उपस्थस्थधत में 

उनमें से एक या दोनो ं बुढापे की उमर को पहूँ ूँँ च 
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जाएूँ , तो उनके आगे उफ़ तक न कहना, न उन्हें 

डाूँटना, तथा उनसे सादर बात बोलो। और उनके साथ 

धवनम्रता का व्यवहार करो उनपर दया करते हए। 

और प्राथथना करो धक हे मेर पालनहार! उन दोनो ंपर 

दया कर, जैसे उन दोनो ं ने बाल्यावस्था मेँेँं मेरा 

लालन-पालन धकया हैँैँै।) [सूरा अल-इसरा : 23-24] 

एक और स्थान में उसका फ़रमान है : 

 {شَيْئاا بِهُِ ت شْرِكوا ول اللَُ واعب دوا}

 {और अल्लाह की उपासना करो और धकसी अन्य 

को उसका साझी मत बनाओ।} [सूरा अन-धनसा : 36] 

एक और स्थान में है : 

م ما أتَلُْ  تعََالَوْا ق لُْ}  شَيْئااُ بهُِ ت شرِكوا أل ُ عليكم رَبُّكمُ حر 
ق ك مُْ نحنُ  إمْلاقُ  مِنُْ أولدكَ مُْ تقتل وا ول إحسَاناا وبالوَالِدينُِ  نرَْز 

 تقتل وا وَل بطََنَُ ومَا مِنها ظَهَرَُ مَا الفوََاحِشَُ تقَْرَب وا وَل وإي اه مُ
م ال تيِ الن فسَُ اك م ذلِك مُْ بالحَق ُِ إل ُ الل ُ حَر   تعَقِل ونَُ لعَلَ ك مُْ بهُِ وَص 

 يبَْل غَُ حَت ى أحسَنُ  هِيَُ بِال تي إل ُ اليَتيِمُِ مَالَُ تقَْرَب وا وَل( 151)
سْعهَا إل ُ نَفْساا ن كَل ِفُ  لُ باِلقِسْطُِ وَالمِيزَانَُ الكَيلَُ وَأوف وا أش د ه ُ  و 

 ذلَِك مُْ أوَف وا اُلل وَبعِهدُِ ق رْبَى ذاَ كَانَُ وَلَو وافَاعْدِل ُ ق لْت مُْ وإذاَ
اك مُْ ونَُ لعَلَ ك مُْ بهُِ وَص  ا صِرَاطِي هَذاَ وأنَُ ( 152) تذَكَ ر  ستقَِيما  م 
قَُ السُّب لَُ تتَ بعِوا وَل فَات بعِ وه ُ اك م ذلَِك مُْ سَبيلِهُِ عَن بكِ مُْ فتَفَرَ   بهُِ وَص 

 {تتَ ق ونَُ لعَلَ ك مُْ
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 { مُ ما أتَلُْ  تعََالوَْا ق لُْ شَيْئااُ بهُِ ت شرِكواُ أل ُ عليكمُ رَبُّكم حر   

ق ك مُْ نحنُ  إمْلاقُ  مِنُْ أولدَك مُْ تقتل واُ ولُ إحسَانااُ وبالوَالِدينُِ نرَْز   

وَلُ بطََنَُ ومَا مِنها ظَهَرَُ مَا الفوََاحِشَُ تقَْرَب وا وَل وإي اه م  

م ال تِي الن فسَُ تقتل وا اك مُ ذلِك مُْ بالحَق ُِ إل ُ الل ُ حَر  لعَلَ ك مُْ بهُِ وَص   

 تعَقِل ونَُ

 (आप उनसे कहें धक आओ, मैं तुम्हें (आयतें) 

पढकर सुना दूूँ  धक तुमपर, तुम्हारे पालनहार ने क्या 

हराम (अवैि) धकया है? वह यह है धक धकसी चीज को 

उसका साझी न बनाओ, माता-धपता के साथ एहसान 

(अच्छा व्यवहार) करो और अपनी संतानो ं का 

धनिथनता के भय से वि न करो, हम तुम्हें जीधवका देते 

हैं और उन्हें भी, और धनलथज्जा की बातो ंके समीप भी 

न जाओ, खुली हो ंअथवा छुपी, और धजस प्राण को 

अल्लाह ने हराम (अवैि) कर धदया है, उसका वि न 

करो, परनु्त उधचत कारण से। अल्लाह ने तुम्हें इसका 

आदेश धदया है, ताधक तुम समझो। 

أش د ه ُ يبَْل غَُ حَت ى أحسَنُ  هِيَُ بِال تي إل ُ اليتَِيمُِ مَالَُ تقَْرَب وا وَل   

اُ ن كَل ِفُ  لُ بِالقِسْطُِ وَالمِيزَانَُ الكَيلَُ وَأوف واُ سْعهَاُ إل ُ نَفْسا ق لْت مُْ وإذاَ و   

اك مُْ ذلَِك مُْ أوَف وا اُلل وَبعِهدُِ ق رْبىَ ذاَ كَانَُ وَلَوُ فَاعْدِل وا بهُِ وَص   

ونَُ لعَلَ ك مُْ تذَكَ ر   
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 और अनाथ के िन के समीप न जाओ, परनु्त ऐसे 

ढंग से, जो उधचत हो, यहाूँ तक धक वह अपनी युवा 

अवस्था को पहूँच जाए। तथा नाप-तोल न्याय के साथ 

पूरा करो। हम धकसी प्राण पर उसकी सकत से 

अधिक भार नही ंरखते। और जब बोलो तो न्याय करो, 

यद्यधप सगे संबंिी ही क्यो ंन हो और अल्लाह का वचन 

पूरा करो। उसने तुम्हें इसका आदेश धदया है, संभवतः  

तुम याद रखो। 

ا صِرَاطِيُ هَذاَ وأنَُ   ستقَِيما قَُ السُّب لَُ تتَ بعِوا وَل فاَت بعِ وه ُ م  فَتفَرَ   

اك مُ ذلَِك مُْ سَبيلِهُِ عَن بكِ مُْ تتَ ق ونَُ لعَلَ ك مُْ بهُِ وَص  } 

 तथा (उसने बताया है धक) ये (इस्लाम ही) अल्लाह 

की सीिी राह है। अतः  इसी पर चलो और दूसरी राहो ं

पर न चलो, अन्यथा वह राहें तुम्हें उसकी राह से दूर 

करके धततर-धबतर कर देंगी। यही है, धजसका आदेश 

उसने तुम्हें धदया है, ताधक तुम दोषो ंसे दूर रहो।) [सूरा 

अल-अनआम : 151-153] 

और अबु्दल्लाह धबन मसऊद रधजयल्लाह अन्हह 

फ़़़रमाते हैं : जो मुह़़ म्मद सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम 

की उस वसीयत को देखना चाहे, धजसपर आपकी 

मुहर हो, तो वह यह आयत पढे : 
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م ما أتَلُْ  تعََالَوْا ق لُْ}  {شَيْئاا بهُِ ت شرِكوا أل ُ عليكم رَبُّكمُ حر 

 { م ما أتَلُْ  تعََالَوْاُ ق لُْ شَيْئاا بهُِ ت شرِكوا أل ُ عليكم رَبُّكمُ حر  } 

 (आप उनसे कहें धक आओ, मैं तुम्हें (आयतें) 

पढकर सुना दूूँ  धक तुमपर, तुम्हारे पालनहार ने क्या 

हराम (अवैि) धकया है? वह ये है धक धकसी चीज को 

उसका साझी न बनाओ।) अल्लाह के इस कथन तक 

: 

ا صِراطي هذا وأنَُ } ستقَيما  .الآيَةَُ{ م 

ا صِراطي هذا وأنَُ }  ستقَيما الآيةََُ {م   

 (तथा (आप उनसे यह कहें धक) ये (इस्लाम ही) 

अल्लाह की सीिी राह है।) पूरी आयत देखें। 

तथा मुआज धबन जबल रधजयल्लाह अन्हह से 

ररवायत है, वह कहते हैं धक मैं एक गिे पर नबी 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम के पीछे बैठा था, तो 

आपने मुझसे पूछा : 

عَاذ ُ يَا"   اللُِ عَلىَ الْعِبَادُِ حَقُُّ وَمَا الْعِبَادِ، عَلَى اللُِ حَقُُّ مَا أتَدَْرِي م 
 ُ،"  ؟

 "मुआज, क्या तुम जानते हो धक बंदो ंपर अल्लाह के 

तथा अल्लाह पर बंदो ंके क्या अधिकार हैं?" मैंने कहा 
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: अल्लाह तथा उसके रसूल को अधिक ज्ञान है। आपने 

फ़रमाया : 

 الْعِبَادُِ وَحَقُُّ شَيْئاا، بهُِِ ي شْرِك واُ وَلَُ يعَْب د وه ُ أنَُْ الْعِباَدُِ عَلَىُ اللُِ حَقُُّ" 
بَُ لَُ أنَُْ اللُِ عَلَى  ُ،" شَيْئاا بِهُِ ي شْرِكُ  لَُ مَنُْ ي عَذ ِ

 "बंदो ंपर अल्लाह का अधिकार यह है धक वे उसकी 

उपासना करें  तथा धकसी भी वसु्त को उसका साझी न 

बनाएूँ , एवं अल्लाह पर बंदो ंका अधिकार यह है धक 

जो उसके साथ धकसी भी वसु्त को उसका साझी न 

बनाए, उसे वह दंड न दे।'' मैंने कहा : ऐ अल्लाह के 

रसूल, लोगो ंको यह खुशखबरी दे दूूँ? आपने फ़रमाया 
: 

رْه مُْ لَُ"   " فَيتَ كِل وا ت بشَ ِ

 नही,ं वरना लोग इसी पर भरोसा कर बैठ जाएूँ गे।" 

इसे इमाम बु़िारी एवं इमाम मुस्थस्लम ने ररवायत धकया 

है। 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : इनसानो ंतथा धजन्ो ंकी सृधि की धहकमत 

बताई गई है। 
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दूसरी : इबादत से अधभप्राय तौहीद (एकेश्वरवाद) 

है, क्योधंक सदा से धववाद इसी के धवषय मेँेँं रहा है। 

तीसरी : धजसने एकेश्वरवाद का पालन नही ंधकया, 

उसने अल्लाह की इबादत ही नही ंकी। यही अल्लाह 

के इस कथन : { أعَْب دُ  مَا عَابِد ونَُ أنَت مُْ وَلَُ } (और न तुम 

उसकी इबादत करने वाले हो, धजसकी मैं इबादत 

करता हूँ।) का अथथ है। 

चौथी : रसूलो ंको भेजने की धहकमत भी बातई गई 

है। 

पाूँचवी ं: अल्लाह की ओर से हर समुदाय की ओर 

रसूल भेजे गए। 

छठी : सारे नधबयो ंका िमथ एक ही है। 

सातवी ं : एक महत्वपूणथ बात यह मालूम हई धक 

तागूत का इनकार धकए धबना अल्लाह की इबादत 

होगी ही नही।ं यही अल्लाह के इस कथन का अथथ है : 

 .الآيةََُ{ بالله ويؤمن بالط اغوتُ يكَْف رُْ فمََن}
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 { بالله ويؤمنُ بالط اغوتُ يكَْف رُْ فمََن } (जो तागूत का 

इनकार करे और अल्लाह पर ईमान लाए) पूरी आयत 

देखें। 

आठवी ं: तागूत शब्द के अंतगथत हर वह वसु्त आती 

है, धजसकी अल्लाह के धसवा उपासना की जाती हो। 

नवी ं : सलफ़ (सदाचारी पूवथजो)ं के धनकट सूरा 

अनआम की उपरोक्त तीन मुहकम (स्पि) आयतो ं

का महत्व, धजनमें दस मसायल हैं और उनमें से पहला 

मसला है धशकथ  से मनाही। 

दसवी ं : सूरा अल-इसरा की मुहकम आयतो ंमें 

अल्लाह ने अठारह बातें बयान की हैं, धजनका आरंभ 

अपने इस कथन से धकया है : 

ا الل معَُ تجعلُْ ل} ا فتقعدَُ آخرَُ إلها  ،{مخذولاُ مذموما

 { ا اُلل معَُ تجعلُْ ل ا فتقعدَُ آخرَُ إلها مخذولاُ مذموما } ((हे 

मानव!) अल्लाह के साथ कोई दूसरा पूज् न बना, 

अन्यथा रुसवा और असहाय होकर रह जाएगा।) और 

अंत इस कथन पर धकया है : 

ا اللُِ مَعَُ تجَْعلَُْ وَلَُ} ا جَهَن مَُ فِي فتَ لْقَى آخَرَُ إلِهَا ا مَل وما ورا  ،{ مَدْح 



 

11 

 { ا اللُِ مَعَُ تجَْعلَُْ وَلَُ اُ جَهَن مَُ فِيُ فتَ لْقَىُ آخَرَُ إلِهَا اُ مَل وما ورا مَدْح  } 

(और अल्लाह के साथ धकसी और को पूज् न बनाना, 

अन्यथा धनंधदत तथा अल्लाह की रहमत से दूर करके 

जहन्म में डाल धदया जाएगा।) अल्लाह ने इन 

मसायल के महत्व की ओर अपनेँे इस कथन के द्वारा 

हमारा ध्यान आकृि धकया है : 

 {.الحِكْمَةُِ مِنَُ ربُّكَُ إليكَُ أوحَى مما ذلكَُ}

 { الحِكْمَةُِ مِنَُ ربُّكَُ إليكَُ أوحَىُ مما ذلكَُ } (यह भी धहकमत 

की उन बातो ंमें से है, धजनको तेरे रब ने तेरी ओर वह्य 

की है।) 

ग्यारहवी ं: सूरा अन-धनसा की वह आयत, धजसे दस 

अधिकारो ं वाली आयत कहा जाता है, अल्लाह ने 

उसका आरंभ अपने इस कथन से धकया है : 

 {.شَيْئاا بِهُِ ت شْرِك وا ولَُ اللَُ وَاعْب د وا}

 { شَيْئااُ بِهُِ ت شْرِك وا ولَُ اللَُ وَاعْب د وا } (अल्लाह की 

उपासना करो और धकसी अन्य को उसका साझी मत 

बनाओ}। 
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बारहवी ं : अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम ने अपनी मौत के समय जो वसीयत की थी, 

उसकी ओर ध्यान आकृि धकया गया है। 

तेरहवी ं : हमारे ऊपर अल्लाह के जो अधिकार हैं, 

उनसे अवगत कराया गया है। 

चौदहवी ं : बंदे अगर अल्लाह के अधिकारो ंको 

अदा करते हैं, तो बंँंदो ंके जो अधिकार अल्लाह पर 

बनते हैं, उनकी जानकारी दी गई है। 

पंद्रहवाी ं : इससे पहले अकसर सहाबा बंदो ं पर 

अल्लाह के अधिकारो ं और अल्लाह पर बंदो ं के 

अधिकारो ंसे अवगत नही ंथे। 

सोलहवी ं : धकसी मसलहत के कारण ज्ञान को 

छुपाना जायज है। 

सत्रहवी ं: मुसलमान को खुश़िबरी देना मुसतहब 

(धजस कायथ पर पुण्य धमले पर वह अधनवायथ न हो) है। 

अठारहवी ं : अल्लाह की असीम कृपा पर भरोसा 

कर बैठ जाने से साविान धकया गया है। 
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उन्ीसवी ं: जब इनसान को प्रश्न का उत्तर मालूम न 

हो, तो उसे "अल्लाह तथा उसके रसूल को अधिक 

ज्ञान है" कहना चाधहए। 

बीसवी ं : कुछ लोगो ं को धवशेष रूप से कुछ 

धसखाना और अन्य लोगो ंको न धसखाना जायज है। 

इक्कीसवी ं: अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम की धवनम्रता धक आप गिे की सवारी करते थे 

तथा उसपर सवारी के समय अपने पीछे धकसी को 

धबठा भी लेते थे। 

बाईसवी ं : जानवर पर सवारी करते समय धकसी 

को पीछे धबठाने की जायज है। 

तेईसवी ं: मुआज धबन जबल रधजयल्लाह अन्हह की 

फ़जीलत (शे्रष्ठता)। 

चौबीसवी ं: एकेश्वरवाद का महत्व। 

अध्याय : एिेश्वरवाद िी फ़जीलत तथा 

उसिा तमाम गुनाह ों िे कमटा देना 

उच्च एवं महान अल्लाह का फ़रमान है : 
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مُ  أ ولئَكَُِ بظِ لْمُ  إِيمَانهَ م يلَْبسِ واُْ وَلمَُْ ءامَن واُْ ال ذِينَُ}  وَه م الأمَنُ  لهَ 
هتدَ ونَُ  {مُّ

 { مُ  أ ولَئكَُِ بظِ لْمُ  إِيمَانهَ م يلَْبسِ واُْ وَلَمُْ ءامَن واُْ ال ذِينَُ وَه م الأمَنُ  لهَ   

هتدَ ونَُ  {مُّ

 (जो लोग ईमान लाए और अपने ईमान को 

अत्याचार (धशकथ ) से धलप्त नही ं धकया, उन्ही ंके धलए 

शांधत है तथा वही सही राह पर हैं।) [सूरा अन-आम : 

82] 

उबादा धबन साधमत रधजयल्लाह अन्हह बयान करते 

हैं धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम 

ने फ़रमाया : 

داا وَأنَُ  لَه ُ شَرِيكَُ لَُ وَحْدهَ ُ الل ُ إِل ُ إلَِهَُ لَُ أنَُْ شَهِدَُ مَنُْ" حَم   عَبْد ه ُ م 
 مَرْيمََُ إلَِى ألَْقاَهَا وَكَلِمَت ه ُ وَرَس ول ه ، اللُِ عَبْد ُ عِيسَى وَأنَُ  وَرَس ول ه ،
وحُ  نْه ُ، وَر  ُ، وَالْجَن ةَُ مِِ ، وَالن ارَُ حَقٌّ  مَاُ عَلىَ الْجَن ةَُ الل ُ أدَْخَلَه ُ حَقٌّ
 "الْعمََلُِ مِنَُ كَانَُ

 "धजसने इस बात की गवाही दी धक एक अल्लाह के 

अधतररक्त कोई सत्य पूज् नही ं तथा उसका कोई 

साझी नही ं है, मुहम्मद अल्लाह के बंदे और उसके 

रसूल हैं, ईसा भी अल्लाह के बंदे, उसके रसूल तथा 

उसके शब्द हैं, धजसे उसने मरयम की ओर डाला था 

एवं उसकी ओर से भेजी हई आत्मा हैं तथा जन्त और 
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जहन्म सत्य हैं, ऐसे व्यस्थक्त को अल्लाह जन्त में 

दाध़िल करेगा, चाहे उसके कमथ जैसे भी रहे हो।ं" इस 

हदीस को बु़िारी और मुस्थस्लम ने ररवायत धकया है 

तथा बु़िारी व मुस्थस्लम ही के अंदर इतबान 

रधजयल्लाह अन्हह की ह़़ दीस में है : 

مَُ اللَُ فَإنُِ "  وَجْهَُ بِذلَِكَُ يبَْتغَِيُ الل ؛ إلِ ُ إلَِهَُ لَُ: قاَلَُ مَنُْ الن ارُِ عَلَىُ حَر 
 " .اللُِ

 "अल्लाह ने आग पर उस व्यस्थक्त को हराम कर धदया 

है, जो अल्लाह की प्रसन्ता प्राप्त करने के धलए 'ला 

इलाहा इल्लल्लाह' कहे।" 

और अबू सईद ़ुिदरी रधजयल्लाह अन्हह से ररवायत 

है धक नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने फ़रमाया : 

وسَىُ قَالَُ" كَُ شَيْئااُ عَل ِمْنِيُ رَب ُِ ياَ: م   يَاُ ق لُْ: قَالَُ. بِهُِ وَأدَْع وكَُ أذَْك ر 
 ياَُ: قَالَُ ؟ هَذاَ يَق ول ونَُ عِبَادِكَُ ك لُُّ: قَالَُ. الل ُ إِل ُ إلَِهَُ لَُ: م وسَى
وسَى،  وَالأرََضِينَُ غَيْرِي وَعَامِرَه نُ  الس بْعَُ الس مَاوَاتُِ أنَُ  لوَُْ م 

، فِي لس بْعَُا ، فِي الل ُ إِل ُ إلَِهَُ وَلَُ كِف ة   "الل ُ إِل ُ إلَِهَُ لَُ بهِِنُ  مَالَتُْ كِف ة 

 "मूसा ने अल्लाह से कहा : ऐ मेरे रब! मुझे कोई ऐसी 

वसु्त धसखा दे, धजससे तुझे याद करूूँ  तथा तुझे 

पुकारूूँ । अल्लाह ने कहा : ऐ मूसा! कहो, 'ला इलाहा 

इल्लल्लाह'। मूसा ने कहा : यह तो तेरे सारे बंदे कहते 
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हैं। अल्लाह ने कहा : ऐ मूसा! अगर मेरे धसवा सातो ं

आसमानो ंतथा उनके अंदर रहने वालो ंऔर सातो ं

जमीनो ंको तराजू के एक पलडे में रख धदया जाए और 

'ला इलाहा इल्लल्लाह' को दूसरे पलडे में रखा जाए, 

तो 'ला इलाहा इल्लल्लाह' का पलडा उनके पलडे से 

वजनी होगा।" इस हदीस को इबे्न धहब्बान तथा हाधकम 

ने ररवायत धकया है और हाधकम ने इसे सहीह कहा है। 

धतरधमजी की एक ह़़ दीस में -धजसे धतरधमजी ने 

ह़़ सन कहा है- अनस रधजयल्लाह अन्हह फ़रमाते हैं धक 

मैंने अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम 

को फ़रमाते हए सुना है : 

 خَطَايَاُ، الأرَْضُِ بِق رَابُِ أتَيَْتنَِيُ لَوُْ إنِ كَُ آدمََ، ابْنَُ ياَ: تعَاَلَى الل ُ قَالَُ"

 ".مَغْفِرَةاُ بِق رَابهَِا لأتََيَْت كَُ شَيْئاا، بِيُ ت شْرِكُ  لَُ لقَِيتنَِيُ ث مُ 

 "उच्च एवं महान अल्लाह ने फ़रमाया : ऐ आदम की 

संतान, यधद तू मेरे पास जमीन भर गुनाह लेकर आए, 

पर तू ने धकसी वसु्त को मेरा साझीदार न ठहराया हो, 

तो मैं तेरे पास जमीन भर क्षमा लेकर आऊूँ गा।" 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : अल्लाह धवशाल अनुग्रह का माधलक है। 
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दूसरी : अल्लाह एकेश्वरवाद का पुण्य प्रचुर मात्रा में 

प्ररदान करता है। 

तीसरी : उसके साथ-साथ गुनाहो ंको भी धमटाताा 

है। 

चौथी : सूरा अल-अनआम की आयत की तफ़सीर 

(व्याख्या)। 

पाूँचवी ं : उबादा रधजयल्लाह अन्हह की हदीस में 

उस्थल्लस्थखत पाूँच बातो ंपर धवचार करना चाधहए। 

छठी : जब आप इस अध्याय की हदीसो ंपर एक 

साथ धवचार करें गे, तो आपके सामने "ला इलाहा 

इल्लल्लाह" का सटीक अथथ स्पि हो जाएगा एवं िोखे 

में पडे हए लोगो ंकी गलती का भी पता चल जाएगा। 

सातवी ं : इतबान रधजयल्लाह अन्हह की हदीस में 

उस्थल्लस्थखत शतथ की ओर ध्यान आकृि धकया गया है। 

आठवी ं: नधबयो ंको भी इस बात की जरूरत है धक 

"ला इलाहा इल्लल्लाह" की ओर उनका ध्यान आकृि 

धकया जाए। 
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नवी ं: इस बात की ओर ध्यान आकृि करना धक "ला 

इलाहा इल्लाल्लाह" का पलडा सारी म़िलूक़ से भी 

भारी है। लेधकन इसके बावजूद "ला इलाहा 

इल्लल्लाह" कहने वाले बहत-से लोगो ं का पलडा 

हलका रहेगा। 

दसवी ं: इस बात का स्पि वणथन धक आसमानो ंकी 

तरह जमीनें भी सात हैं। 

ग्यारहवी ं : साथ ही उनके अंदर म़िलूक़ भी 

आबाद हैं। 

बारहवी ं: इस बात का सबूत के अल्लाह के गुण हैं, 

जबधक अशअरी पंथ के लोग ऐसा नही ंमानते। 

तेरहवी ं : जब आप अनस रधजयल्लाह अन्हह की 

हदीस से अवगत हो जाएूँ ूँँ गे, तो समझ जाएूँ गे धक 

इतबान रधजयल्लाह अन्हह की हदीस में आप 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम के शब्द "अल्लाह ने 

आग पर उस व्यस्थक्त को हराम कर धदया है, जो 

अल्लाह की प्रसन्ता प्राप्त करने के धलए 'ला इलाहा 
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इल्लल्लाह' कहे।" का अथथ केवल जबान से इन शब्दो ं

को अदा करना नही,ं बस्थि धशकथ  का पररत्याग है। 

चौदहवी ं: इस बात पर गौर करें  धक अल्लाह ने ईसा 

तथा मुहम्मद (सल्लल्लाह अलैधहमा व सल्लम) दोनो ं

को अपना बंदा एवं रसूल कहा है। 

पंद्रहवी ं: इस बात की जानकारी धक धवशेष रूप से 

ईसा अल्लाह का शब्द हैं (यानी अल्लाह के शब्द 'हो 

जा' द्वारा अस्थस्तत्व में आए थे)। 

सोलहवी ं : इस बात की जानकारी धक वे अल्लाह 

की ओर से भेजी गई एक आत्मा हैं। 

सत्रहवी ं: इससे जन्त व जहन्म पर ईमान लाने की 

फजीलत मालूम होती है। 

अठारहवी ं : इससे नबी सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम के कथन ''चाहे उसका अमल जो भी हो'' का 

अथथ भी स्पि होता है। 

उन्ीसवी ं: इस बात का ज्ञान होता है धक तराजू (जो 

क़यामत के धदन बंदो ं के कमथ तौलने के धलए रखा 

जाएगा) के दो पलडे होगें। 
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बीसवी ं: इस बात की जानकारी धमली धक अल्लाह 

के चेहरे का उले्लख हआ है। 

अध्याय : तौह ीद िा पूर्णतया पालन िरने 

वाला कबना कहसाब िे जन्नत में प्रवेश 

िरेगा 

उच्च एवं महान अल्लाह का फ़रमान है : 

ةاُ كَانَُ إِبْرَاهِيمَُ إِنُ } شْرِكِينَُ مِنَُ يكَُ  وَلَمُْ حَنِيفاا للهُِ قَانِتاا أ م   {الْم 

 { ةاُ كَانَُ إِبْرَاهِيمَُ إنُِ  شْرِكِينَُ مِنَُ يكَُ  وَلَمُْ حَنِيفاا للهُِ قَانِتااُ أ م  الْم  } 

 (वास्तव में, इब्राहीम अकेले ही एक समुदाय, 

अल्लाह का आज्ञाकारी तथा एकेश्वरवादी था और वह 

अनेकेश्वरवादी नही ंथा।) [सूरा नह्ल : 120] 

एक अन्य स्थान में उसका फ़रमान है : 

 {ي شْرِك ونَُ لَُ برَِب هِِمُْ ه مُ وَال ذِينَُ}

 { ي شْرِك ونَُ لَُ برَِب هِِمُْ ه م وَال ذِينَُ } 

 (और जो अपने पालनहार का साझी नही ंबनाते 

हैं।) [सूरा अल-मोधमनून : 59] 

और हसैन धबन अबु्दर रहमान से ररवायत है, वह 

कहते हैं धक मैं सईद धबन जुबैर के पास था धक इसी 
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दौरान उन्होनें पूछा : रात को जो तारा टूटा था उसे 

तुममें से धकसने देखा है? मैंने कहा : मैंने देखा है। धफर 

मैंने कहा : परनु्त मैं नमाज में नही ंथा, बस्थि मुझे 

धकसी चीज ने डस धलया था। उन्होनें पूछा : तो तुमने 

क्या धकया? मैंने कहा : (आयतें आधद पढकर) खुद को 

फूूँ क मारी। उन्होनें पूछा : तुमने ऐसा क्यो ंधकया? मैंने 

कहा : इस बारे में मैंने शाबी से एक हदीस सुनी है। 

उन्होनें धफर सवाल धकया : कौन-सी हदीस? मैंने कहा 

: उन्होनें हमसे बयान धकया धक बुरैदा धबन हसैब ने 

फ़रमाया है : 

قْيَةَُ لَُ" مَةُ  أوَُْ عَيْنُ  مِنُْ إِل ُ ر   ،"ح 

 "बुरी नजर लगने अथवा डसे जाने पर ही रुक़या 

(कोई आयत या दुआ पढकर फूँू ूँँ क मारना) धकया 

जाएगा।" उन्होनें फ़रमाया : यह अच्छी बात है धक 

धकसी ने जो कुछ सुना उसके अनुसार अमल भी 

धकया। परनु्त इबे्न अब्बास रधजयल्लाह अन्हह ने हमसे 

बयान धकया है धक नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम 

ने फ़रमाया है : 
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هْط ، وَمَعهَ ُ الن بِيُ  فرََأيَْتُ  الأ مَم ، عَلَيُ  ع رِضَتُْ"  وَمَعهَ ُ وَالن بِيُ  الر 
لُ  ج  لانَِ، الر  ج  فِعَُ إِذُْ أحََد ، مَعَه ُ وَلَيْسَُ وَالن بيُِ  وَالر   سَوَاد ُ لِي ر 
تيِ، أنَ ه مُْ فظََننَْتُ  عَظِيم ، ه ، م وسَى هَذاَ: لِي فَقِيلَُ أ م   فَنظََرْتُ  وَقَوْم 
ت كَ، هَذِهُِ: لِي فَقِيلَُ عَظِيم ، سَوَاد ُ فَإذِاَ مُْ أ م   ألَْفااُ سَبْع ونَُ وَمَعهَ 

ل ونَُ  ُ،"عَذاَبُ  وَلَُ حِسَابُ  بغِيَْرُِ الْجَن ةَُ يَدْخ 

 "मेरे सामने तमाम उम्मतो ं (समुदायो)ं को पेश धकया 

गया, तो मैंने धकसी नबी के साथ एक समूह और धकसी 

के साथ एक दो व्यस्थक्त देखा और धकसी नबी के साथ 

धकसी को भी नही पाया। इसी दौरान मेरे सामने एक 

बहत बडा दल प्रकट हआ। मैंने सोचा धक वे मेरी 

उम्मत के लोग हैं। परनु्त मुझसे कहा गया धक यह 

मूसा तथा उनकी उम्मत के लोग हैं। धफर मुझे एक 

बडा समूह नजर आया और मुझे बताया गया धक यह 

तुम्हारी उम्मत के लोग हैं एवं इनके साथ सत्तर हजार 

ऐसे लोग हैं, जो धबना धहसाब तथा अजाब के जन्त में 

प्रवेश करें गे।" धफर आप उठे एवं अपने घर में प्रवेश 

धकया। इिर लोग उन लोगो ंके बारे में बातचीत करने 

लगे। धकसी ने कहा : संम्भवतः  वे अल्लाह के रसूल 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम के साथी हैं, तो धकसी ने 

मत प्रकट धकया धक शायद यह वे लोग हैं धजनका 

जन्म इस्लाम में हआ और उन्होनें अल्लाह के साथ 
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धकसी प्रकार का कोई धशकथ  नही ंधकया। उनके बीच 

कुछ और बातें भी हईं। नबी सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम जब बाहर आए, तो लोगो ंने उन्हें इन बातो ंकी 

सूचना दी, तो आपने फ़रमाया : 

ونَُ، وَلَُ يسَْترَْق ونَُ، لَُ ال ذِينَُ ه مُ " ونَ، وَلَُ يكَْتوَ   رَب هِِمُْ وَعَلَىُ يتَطََي ر 
 ُ،"يَتوََك ل ونَُ

 "ये वे लोग हैं जो न धकसी से झाड-फूूँ क कराते हैं, न 

(इलाज के धलए) अपना शरीर दगवाते हैं और न 

अपशकुन लेते हैँैँं, बस्थि अपने रब पर ही भरोसा 

करते हैं।" तब उक्काशा धबन धमहसन खडे हए और 

बोले : ऐ अल्लाह के रसूल, अल्लाह से दुआ करें  धक 

वह मुझे उन लोगो ंमें से कर दे। आपने फ़रमाया : "तुम 

उन्ही ंमें से हो।" धफर एक और व्यस्थक्त खडा हआ और 

धनवेदन धकया ऐ अल्लाह के रसूल, अल्लाह से दुआ 

करें  धक वह मुझे भी उन लोगो ंमें से कर दे, तो आपने 

फ़रमाया : "उक्काशा तुमसे आगे धनकल गए।" 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : इस बात की जानकारी धक तौहीद के 

मामले में लोगो ंकी धवधभन् शे्रधणयाूँ होती हैं। 



 

24 

दूसरी : इस बात का ज्ञान धक पूणथतया तौहीद के 

पालन का अथथ क्या है? 

तीसरी : अल्लाह की ओर से इबराहीम की इस बात 

के साथ प्रशंसा धक वे मुधश्रको ं(अनेकेश्वरवाधदयो)ं में से 

नही ंथे। 

चौथी : अल्लाह की ओर से औधलया-ए-धकराम की 

इस बात पर प्रशंसा धक वे धशकथ  (अनेकेश्ववरवाद) से 

सुरधक्षत थे। 

पाूँचवी ं : झाड-फूूँ क तथा दगवाने का पररत्याग भी 

तौहीद के संपूणथ अनुपालन में दाध़िल है। 

छठी : इन धवशेषताओ ंसे सुशोधभत होने का नाम 

ही तवकु्कल यानी अल्लाह पर संपूणथ भरोसा है। 

सातवी ं: सहाबा का ज्ञान बडा गहरा था, क्योधंक वे 

जानते थे धक उन्हें कमथ का धबना वह स्थान प्राप्त नही ं

हो सकता। 

आठवी ं: भली चीजो ंके प्रधत उनकी वे उतु्सक रहा 

करते थे। 
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नवी ं: संख्या तथा गुण दोनो ंतबार से इस उम्मत की 

शे्रष्ठता। 

दसवी ं: मूसा अलैधहस्सलाम के साधथयो ंकी शे्रष्ठता। 

ग्यारहवी ं : नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम के 

सामने उम्मतो ंका पेश धकया जाना। 

बारहवी ं: क़यामत के धदन हर उम्मत (समुदाय) को 

अलग-अलग उसके नबी के साथ एकत्र धकया 

जाएगा। 

तेरहवी ं: धजन लोगो ंने नधबयो ंका आह्वान स्वीकार 

धकया, उनकी संख्या हमेशा कम रही है। 

चौदहवी ं : धजस नबी का अनुसरण धकसी ने नही ं

धकया, वे अकेला ही उपस्थस्थत होगा। 

पंद्रहवी ं: इससे यह मालूम हआ धक अधिक संख्या 

पर अधभमान और कम संख्या से परेशान नही ंहोना 

चाधहए। 

सोलहवी ं: बुरी नजर लगने तथा डंसे जाने पर दम 

करने की अनुमधत है। 
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सत्रहवी ं : सलफ़ (सदाचारी पूवथजो)ं का ज्ञान बडा 

गहरा हआ करता था। क्योधंक सईद धबन जुबैर ने 

कहा : "यह अच्छी बात है धक धकसी ने उसी के 

अनुसार अमल धकया जो उस ने सुना, लेधकन और 

एक बात का ध्यान रखना चाधहए।" इससे यह मालूम 

हआ धक पहली हदीस दूसरी हदीस की मु़िाधलफ़ 

नही ंहै। 

अठारहवी ं : सलफ़ (सदाचारी पूवथज) धकसी की 

झठूी प्रशंसा से रहते थे। 

उन्ीसवी ं : नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम का 

फ़रमान धक "तुम उन्ही ंमें से हो" आपके नबी होने का 

एक प्रमाण है। 

बीसवी ं: उक्काशा रधजयल्लाह अन्हह की शे्रष्ठता। 

इक्कीसवी ं : इशारे-इशारे में बात करने की 

अनुमधत। 

बाईसवी ं : नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम का 

सदव्यवहार। 
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अध्याय : कशिण  से डरने िी आवश्यिता 

सवथशस्थक्तमान एवं महान अल्लाह ने फ़रमाया : 

 {يشََاءُ  لِمَنُْ ذلَِكَُ د ونَُ مَاُ وَيغَْفِرُ  بهُِِ ي شْرَكَُ أنَ يغَْفِـرُ  لَُ اللَُ إِنُ }

 { يشََاءُ  لِمَنُْ ذلَِكَُ د ونَُ مَا وَيغَْفِرُ  بهُِِ ي شْرَكَُ أنَ يغَْفِـرُ  لَُ اللَُ إنُِ  } 

 (धनः संदेह, अल्लाह अपने साथ साझी स्थाधपत धकये 

जाने को नही ंमाफ़ करता और इसके धसवा जो चाहे, 

धजसके धलए चाहे, माफ़ कर देता है।) [सूरा धनसा : 48] 

और अल्लाह के परमधमत्र इबराहीम 

अलैधहस्सलाम ने दुआ की है : 

 {الأصَْنَامَُ ن عْب دَُ أنَُْ وَبَنيُِ  وَاجْن بْنِيُ}

 { الأصَْنَامَُ ن عْب دَُ أنَُْ وَبنَِيُ  وَاجْن بْنيِ } 

 (और मुझे तथा मेरी संतान को मूधतथयो ंकी पूजा 

करने से बचा ले।) [सूरा इबराहीम : 35] 

इसी तरह, हदीस में है : "मुझे तुम्हारे बारे में धजस 

वसु्त का भय सबसे अधिक है, वह है, छोटा धशकाथ।" 

आपसे उसके बारे में पूछा गया, तो फ़रमायाः  "उससे 

मुराद धदखावा है।" 
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तथा अबु्दल्लाह धबन मसऊद रधजयल्लाह अन्हह से 

वधणथत है धक अल्लाह के रसूल (सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम) ने फ़रमाया : 

 ((الن ارَُ دخََلَُ نِدًّا اللُِ د ونُِ مِنُْ يَدْع و وَه وَُ مَاتَُ مَنُْ))

 "धजस व्यस्थक्त की मृतु्य इस अवस्था में हई धक वह 

धकसी को अल्लाह का समकक्ष बनाकर पुकार रहा 

था, वह जहन्म में प्रवेश करेगा।" इस हदीस को 

इमाम बु़िारी ने ररवायत धकया है। जबधक सहीह 

मुस्थस्लम में जाधबर रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है धक 

अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फ़रमाया : 

 بهُِِ ي شْرِكُ  لَقِيهَ ُ وَمَنُْ الْجَن ةَ، دخََلَُ شَيْئاا بِهُِ ي شْرِكُ  لَُ اللَُ لَقِيَُ مَنُْ))
 ((.الن ارَُ دخََلَُ شَيْئااُ

 "जो अल्लाह से इस अवस्था में धमलेगा धक धकसी को 

उसका साझी न बनाया होगा, वह जन्त में प्रवेश 

करेगा और जो अल्लाह से इस अवस्था में धमलेगा धक 

धकसी को उसका साझी ठहराया होगा, वह जहन्म में 

प्रवेश करेगा।" 
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इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : इनसान को धशकथ  से डरना चाधहए। 

दूसरी : धदखावा भी धशकथ  है। 

तीसरी : धदखावा छोटा धशकथ  है। 

चौथी : नेक लोगो ंपर अन्य गुनाहो ंकी तुलना में 

धदखावा का भय अधिक रहता है। 

पाूँचवी ं: जन्त तथा जहन्म इनसान से क़रीब हैं। 

छठी : एक ही हदीस में जन्त तथा जहन्म दोनो ंके 

धनकट होने को एक साथ बयान धकया गया है। 

सातवी ं: जो अल्लाह से इस अवस्था में धमलेगा धक 

धकसी को उसका साझी न बनाया होगा, वह जन्त में 

प्रवेश करेगा, और जो उससे इस अवस्था में धमलेगा 

धक धकसी को उसका साझी ठहराया होगा, वह 

जहन्म में प्रवेश करेगा, चाहे वह अधिकतम इबादत 

करने वालो ंमें से ही क्यो ंन हो। 

आठवी ं: एक बहत ही महत्वपूणथ बात है इबराहीम 

अलैधहस्सलाम का अल्लाह से यह दुआ करना धक 

उनको और उनकी संतान को मूधतथ पूजा से बचाए। 
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नवी ं: इबराहीम अलैधहस्सलाम ने अकसर लोगो ंके 

हाल को ध्यान में रखते हए यह दुआ की थी, धजसका 

पता उनके इस वाक्य से चलता है : 

ا أضَْللَْنَُ إِن ه نُ  رَب ُِ} نَُ كَثيِرا  {.الن اسُِ م ِ

 { ا أضَْللَْنَُ إنِ ه نُ  رَب ُِ نَُ كَثيِرا الن اسُِ م ِ } 

 (मेरे रब, धनः संदेह इन (मूधतथयो)ं ने बहत-से लोगो ं

को गुमराह धकया है।) 

दसवी ं: इसमें "ला इलाहा इल्लल्लाह" की व्याख्या 

भी है, जैसा धक इमाम बु़िारी ने उले्लख धकया है। 

ग्यारहवी ं : धशकथ  से सुरधक्षत रहने वाले की 

फ़जीलत। 

अध्याय : ला इलाहा इल्लल्लाह िी गवाही 

िा आह्वान 

उच्च एवं महान अल्लाह का फ़रमान है : 

 ات بعَنَِيُ ومَنُِ أناَ بَصِيرَة ُ عَلَى اللُِ إلَِى أدَْع وُ سَبِيلِيُ هَـذِهُِ ق لُْ}
شرِكِينَُ مِنَُ أنَا ومَا اللُِ وس بحَانَُ  {الم 

 { ات بعَنَِيُ ومَنُِ أناَ بصَِيرَة ُ عَلَىُ اللُِ إلَِىُ أدَْع وُ سَبِيلِي هَـذِهُِ ق لُْ  

شرِكِينَُ مِنَُ أنَاُ ومَاُ اللُِ وس بحَانَُ الم  } 
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 ((हे नबी!) आप कह दें  : यही मेरी डगर है। मैं 

अल्लाह की ओर बुला रहा हूँ। मैं पूरे धवश्वास और सत्य 

पर हूँ और धजसने मेरा अनुसरण धकया (वे भी) तथा 

अल्लाह पधवत्र है और मैं अनेकेश्वरवाधदयो ंमें से नही ं

हूँ।) [सूरा यूसुफ़ : 108] 

अबु्दल्लाह धबन अब्बास रधजयल्लाह अन्हहमा का 

वणथन है धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम ने मुआज रधजयल्लाह अन्हह को यमन की ओर 

रवाना करते हऐ उनसे फ़रमाया : 

اُ تأَتْيِ إِن كَُ)) لَُ فلَْيكَ نُْ الْكِتاَبِ، أهَْلُِ مِنُْ قوَْما  إلِيَْهُِ تدَْع وه مُْ مَاُ أوَ 
د واُ أنَُْ إلَِى: رِوَايَةُ  وَفِي - الل ُ إِل ُ إلَِهَُ لَُ أنَُْ شَهَادةَ ُ  فَإنُِْ - اللَُ ي وَح ِ
مُْ لِذلَِكَ؛ أطََاع وكَُ ه مُْ  صَلَوَاتُ  خَمْسَُ يْهِمُْعَلَُ افْترََضَُ اللَُ أنَُ  فَأعَْلِمْه 
، يَوْمُ  ك ل ُِ فِي مُْ لِذلَِكَ، أطََاع وكَُ ه مُْ فَإنُِْ وَليَْلَة   افْترََضَُ اللَُ أنَُ  فَأعَْلِمْه 

 ه مُْ فَإنُِْ ف قرََائهِِمْ، عَلَى فَت رَدُُّ أغَْنِياَئهِِمُْ مِنُْ ت ؤْخَذ ُ صَدقََةاُ عَلَيْهِمُْ
 فَإنِ ه ُ الْمَظْل ومِ؛ُ دعَْوَةَُ وَات قُِ أمَْوَالِهِمْ، ئمَُِوَكَرَا فَإيِ اكَُ لِذلَِكَ، أطََاع وكَُ

 ((.حِجَابُ  اللُِ وَبيَْنَُ بيَْنهََا لَيْسَُ

 "तुम अहDल-ए-धकताब (धजनके पास अल्लाह की 

तरफ से धकताब आई हो) के एक समुदाय के पास जा 

रहे हो। अतः , सबसे पहेल उन्हें "ला इलाहा 

इल्लल्लाह" की गवाही देने की ओर बुलाना।" तथा 

एक ररवायत में है : "सबसे पहले उन्हें केवल अल्लाह 
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की इबादत की ओर बुलाना। अगर वे तुम्हारी बात 

मान लें, तो उन्हें बताना धक अल्लाह ने उनपर धदन एवं 

रात में पाूँच वक़्त की नमाजें फ़जथ की हैं। अगर वे 

तुम्हारी यह बात मान लें, तो उन्हें सूधचत करना धक 

अल्लाह ने उनपर जकात फ़जथ की है, जो उनके िनी 

लोगो ंसे ली जाएगी और उनके धनिथनो ंको लौटा दी 

जाएगी। अगर वे तुम्हारी इस बात को भी मान लें, तो 

उनके उत्तम िनो ंको जकात के रूप में लेने से बचना। 

तथा मजलूम की बददुआ से बचना। क्योधंक उसके 

तथा अल्लाह के बीच कोई आड नही ं होती।" इस 

हदीस को इमाम बु़िारी तथा इमाम मुस्थस्लम ने 

ररवायत धकया है। 

तथा बुखारी एवं मुस्थस्लम में ही सहDल धबन साद 

रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है धक ़ैिबर के धदन 

अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फ़रमाया : 

ايَةَُ لأَ عْطِيَنُ )) لااُ غَداا الر   الل ُ وَي حِبُّه ُ وَرَس ولَه ، اللَُ ي حِبُُّ رَج 
 ،((يَديَْهُِ عَلَىُ الل ُ يَفْتحَُ  وَرَس ول ه ،

 "कल मैं झंडा एक ऐसे आदमी को दूूँगा, धजसे अल्लाह 

तथा उसके रसूल से पे्रम है तथा अल्लाह एवं उसके 
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रसूल को भी उससे पे्रम है। अल्लाह उसके हाथो ं

धवजय प्रदान करेगा।" अतः  लोग रात भर अनुमान 

लगाते रहे धक झंडा धकसे धमल सकता है? सुबह हई तो 

सब नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम के पास पहxचे। 

हर एक यही उम्मीद धकए हए था धक उसी को आप 

झंडा देंगे। लेधकन आपने पूछा : 

؟ُ أبَيِ بْنُ  عَلِيُُّ أيَْنَُ))  ((.طَالِب 

 "अली धबन अबू ताधलब कहाूँ है?" 

धकसी ने कहा : उन्हें आूँखो ंमें तकलीफ है। आपने 

उन्हें बुला भेजा। जब वह पहूँचे, तो उनकी आंखो ंमें 

अपना थूक डाला तथा उनके धलए दुआ की और वह 

इस तरह स्वस्थ हो गए, जैसे उन्हें कोई तकलीफ़ थी 

ही नही।ं तब आपने उन्हें झंडा प्रदान करते हए 

फ़रमाया : 

مُْ ث مُ  بسَِاحَتهِِمْ، تنَْزِلَُ حَت ى رِسْلِكَُ عَلَىُ انْف ذُْ))  الِإسْلامَُِ، إلَِى ادْع ه 
 يهَْدِيَُ لأنََُْ فَوَاللُِ فِيهُِ، تعََالَىُ اللُِ حَق ُِ مِنُْ عَليَْهِمُْ يجَِبُ  بمَِا وَأخَْبرِْه مُْ

لااُ بكَُِ الل ُ مْرُِ مِنُْ لكََُ خَيْرُ  وَاحِداا رَج   ((.الن عَمُِ ح 

 "तुम आराम से (और सतकथ ता के साथ) जाओ, यहाूँ 

तक धक उनके एलाके़ को पहूँच जाओ। धफर उन्हें 

इस्लाम की ओर बुलाओ और बताओ धक इस्लाम में 
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अल्लाह के कौन-से अधिकार उनपर लागू होते हैं। 

अल्लाह की क़सम, यधद अल्लाह तुम्हारे माध्यम से 

एक व्यस्थक्त को भी सीिे रासे्त पर लगा दे, तो यह 

तुम्हारे धलए लाल ऊूँ टो ंसे भी उत्तम है।" 

हदीस में आए हए शब्द "َُوض ون  का अथथ है, चचाथ "يخَ 

तथा बातचीत करना। 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : अल्लाह की ओर बुलाना नबी सल्लल्लाह 

अलैधह व सल्लम का अनुसरण करने वालो ंका रास्ता 

है। 

दूसरी : इ़िलास की ओर ध्यान आकृि करना, 

क्योधंक बहत-से लोग सत्य की ओर बुलाते समय 

अपनी ओर बुलाने लगते हैं। 

तीसरी : बसीरत (धवश्वास तथा सत्य का ज्ञान) 

अधनवायथ चीजो ंमें से है। 

चौथी : तौहीद के सौन्दयथ का एक प्रमाण यह है धक 

उसमें अल्लाह की पधवत्रता बयान की जाती है। 
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पाूँचवी ं: धशकथ  के बुरे होने का एक प्रमाण यह भी है 

धक धशकथ  अल्लाह के प्रधत धनन्दा है। 

छठी : इस अध्याय की एक बहत ही महत्वपूणथ बात 

यह है धक इसमें मुसलमानो ंको मुधश्रको ंसे दूर रहने 

की धशक्षा दी गई है, ताधक कही ंऐसा न हो धक वह 

उनमें से हो जाए, यद्यधप धशकथ  न करता हो। 

सातवी ं: तौहीद इनसान का पहला कतथव्य है। 

आठवी ं: आह्वानकताथ हर चीज यहाूँ तक धक नमाज 

से पहले भी तौहीद की ओर बुलाएगा। 

नवी ं : मुआज धबन जबल रधजयल्लाह अनह की 

हदीस में प्रयुक्त शब्द "सबसे पहले उन्हें केवल 

अल्लाह की इबादत की ओर बुलाना" का अथथ वही है, 

जो ला इलाहा इल्लल्लाह की गवाही देने के अंदर 

धनधहत है। 

दसवी ं : कभी-कभी इनसान अह्ल-ए-धकताब में से 

होता है, लेधकन वह इस गवाही का अथथ नही ंजानता 

या धफर जानता भी है तो उसपर अमल नही ंकरता। 
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ग्यारहवी ं : इस बात की ओर ध्यान आकृि धकया 

गया है धक धशक्षा िीरे-िीरे और क्रमवार देनी चाधहए। 

बारहवी ं: साथ ही धशक्षा देते समय अधत महत्वपूणथ 

से कम महत्वपूणथ की ओर आने के क्रम का ़ियाल 

रखना चाधहए। 

तेरहवी ं: जकात खचथ करने के स्थान बता धदया गया 

है। 

चौदहवी ं: गुरू को धशष्य के संदेहो ंको दूर करना 

चाधहए। 

पंद्रहवी ं : (जकात वसूल करते समय) उत्तम िनो ं

को लेने से बचने का आदेश धदया गया है। 

सोलहवी ं : मजलूम की बददुआ से बचने का 

आदेश धदया गया है। 

सत्रहवी ं : यह बताया गया है धक मजलूम की 

बददुआ के सामने कोई सुकावट नही ंहोती। 

अठारहवी ं : नधबयो ंके सरदार तथा दूसरे अल्लाह 

के नेक बंदो ंको जो कि, भूख तथा रोग आधद से 

गुजरना पडा है, वह सभी तौहीद के प्रमाणो ंमें से हैं। 
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उन्ीसवी ं : नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम की 

यह बात धक "कल मैं झंडा दूूँगा एक ऐसे व्यस्थक्त को 

दूूँगा..." आपके नबी होने की धनशाधनयो ंमें से है। 

बीसवी ं : इसी प्रकार अली रधजयल्लाह अन्हह की 

आंखो ंमें थूक का प्रयोग करना भी आपके नबी होने 

की धनशाधनयो ंमें से है। 

इक्कीसवी ं: अली रधजयल्लाह अन्हह की शे्रष्ठता। 

बाईसवी ं : सहाबा-ए-धकराम की फ़जीलत धक वे 

धवजय की खुशखबरी भुलाकर उस रात बस यह 

सोचते रहे धक झंडा धकसे धमल सकता है? 

तेईसवी ं : तक़दीर (भाग्य) पर ईमान का सबूत। 

क्योधंक यह फ़जीलत उन्हें धमल गई, धजन्होनें इसे पाने 

का कोई प्रयास ही नही ंधकया था और धजन्होनें प्रयास 

धकया, उन्हें नही ंधमली। 

चौबीसवी ं: आपके फ़रमान : ''तुम आराम से जाना" 

में धनधहत धशिाचार। 

पच्चीसवी ं : युद्ध से पहले इस्लाम की ओर बुलाया 

जाएगा। 
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छब्बीसवी ं : ऐसा उन लोगो ं के साथ भी धकया 

जाएगा, धजन्हें इससे पहले इस्लाम की ओर बुलाया जा 

चुका हो एवं धजनसे युद्ध भी धकया जा चुका हो। 

सत्ताईसवी ं : इस्लाम की ओर बुलाने का कायथ 

धहकमत के साथ होना चाधहए, क्योधंक आप अल्लाह 

अलैधह व सल्लम का फ़रमान है : "उन्हें बता देना धक 

उनके कतथव्य क्या धकया हैं।" 

अठाईसवी ं : इस्लाम में अल्लाह के अधिकार की 

जानकारी दी गई है। 

उन्तीसवी ं: धजसके हाथो ंएक व्यस्थक्त को भी सच्चा 

मागथ धमल जाए उसे धमलने वाले पुण्य का बयान। 

तीसवी ं : फ़तवा देते समय क़सम खाने के उधचत 

होने का सबूत। 

अध्याय : तौहीद िी व्याख्या तथा ला 

इलाहा इल्लल्लाह िी गवाही देने िा अथण 

उच्च एवं महान अल्लाह का फ़रमान है : 

مُْ الْوَسِيلَةَُ رَب هِِمُ  إلَِى يبَْتغَ ونَُ يَدْع ونَُ ال ذِينَُ أ ولـَئكَُِ}  أقَْرَبُ  أيَُّه 
ونَُ ا كَانَُ رَب كَُِ عذابَُ إنُ  عَذاَبَه ُ ويخَاف ونَُ رَحْمَتهَ ُ وَيرَج   {مَحذ ورا
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 { أقَْرَبُ  أيَُّه مُْ الْوَسِيلَةَُ رَب هِِمُ  إلَِىُ يبَْتغَ ونَُ يَدْع ونَُ ال ذِينَُ أ ولـَئكَُِ  

ونَُ ا كَانَُ رَب كَُِ عذابَُ إنُ  عَذاَبَه ُ ويخَاف ونَُ رَحْمَتهَ ُ وَيرَج  مَحذ ورا } 

 (वास्तव में, धजन्हें ये लोग पुकारते हैं, वे स्वयं अपने 

पालनहार का सामीप्य प्राप्त करने का सािन खोजते 

रहते हैं धक उनमें से कौन अधिक समीप हो जाए? और 

उसकी दया की आशा रखते हैं और उसकी यातना से 

डरते हैं। वास्तव में, आपके पालनहार की यातना 

डरने योग्य है।) [सूरा इसरा : 57 

एक अन्य स्थान में उसका फ़रमान है : 

ا برََاءُ  إِن نيِ وَقوَْمِهُِ لأبَِيهُِ إِبْرَاهِيمُ  قَالَُ وَإِذُْ} م   إِل ُ( 26) تعَْب د ونَُ م ِ
 عَقِبِهُِ فيِ باَقِيَةاُ كَلِمَةاُ وَجعلهَا( 27) سَيهَدِيْنُِ فَإن ه ُ فطََرَنِي ال ذِي

مُْ  {يرَْجِع ونَُ لعَلَ ه 

 { اُ برََاءُ  إِن نِي وَقَوْمِهُِ لأبَيِهُِ إِبْرَاهِيمُ  قَالَُ وَإِذُْ م  تعَْب د ونَُ م ِ  

 (तथा (याद करो) जब इबराहीम ने अपने धपता और 

अपनी क़ौम से कहा : धनश्चय ही मैं धवरक्त (बेजार) हूँ 

उनसे, धजनकी तुम इबादत करते हो। 

سَيهَدِيْنُِ فَإن ه ُ فطََرَنِيُ ال ذِيُ إِل ُ   

 उसके अधतररक्त धजसने मुझे पैदा धकया है। वही 

मुझे रास्ता धदखाएगा। 

مُْ عَقِبِهُِ فِيُ بَاقِيةَاُ كَلِمَةاُ وَجعلهَاُ  يرَْجِع ونَُ لعَلَ ه  } 



 

40 

 तथा वह इस बात (एकेश्वरवाद) को अपनी संतान 

में छोड गया, ताधक वे (धशकथ  से) बचते रहें।) [सूरा 

जु़िरुफ़ : 26-28] 

एक और जगह वह फ़रमाता है : 

هْباَنهَ مُْ أحَْباَرَه مُْ ات خَذ واُْ} نُ أرَْبَابااُ وَر   ابنَُ وَالمَسِيحَُ اللُِ د ونُِ م ِ
وا ومَاُ مَرْيَمَُ ا لِيعَب د وا إل ُ أ مِر   س بْحَانهَ ُ ه وَُ إل ُ إلهَُ لُ وَاحِداا إلهَا

ا  {ي شْرِك ونَُ عَم 

 { هْبَانهَ مُْ أحَْبَارَه مُْ ات خَذ واُْ ن أرَْبَابااُ وَر  وَالمَسِيحَُ اللُِ د ونُِ م ِ  

واُ ومَا مَرْيَمَُ ابنَُ ا لِيعَب د وا إل ُ أ مِر  ه وَُ إل ُ إلهَُ لُ وَاحِداا إلهَا  

اُ س بْحَانَه ُ ي شْرِك ونَُ عَم  } 

 (उन्होनें अपने धवद्वानो ंऔर िमाथचाररयो ं(संतो)ं को 

अल्लाह के धसवा पूज् बना धलया तथा मयथम के पुत्र 

मसीह को, जबधक उन्हें जो आदेश धदया गया था, वो 

इसके धसवा कुछ न था धक वे एक अल्लाह की इबादत 

(वंदना) करें। कोई पूज् नही ंहै, परनु्त वही। वह उससे 

पधवत्र है, धजसे वे उसका साझी बना रहे हैं।) [सूरा तौबा 
: 31] 

एक और जगह उसका फ़रमान है : 

مُْ أنَداَداا اللُِ د ونُِ مِن يَت خِذ ُ مَنُْ الن اسُِ وَمِنَُ} ب ُِ ي حِبُّونهَ   اللُِ كَح 
بًّا أشََدُُّ ءامَن وا وَال ذِينَُ ُ  ح   {لِّ ِ
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 { ي حِبُّونهَ مُْ أنَدَاداا اللُِ د ونُِ مِنُ يَت خِذ ُ مَنُْ الن اسُِ وَمِنَُ  

ب ُِ بًّا أشََدُُّ ءامَن وا وَال ذِينَُ اللُِ كَح  ُ  ح  لِّ ِ } 

 (कुछ लोग ऐसे भी हैं, जो अल्लाह का साझी औरो ं

को ठहराकर उनसे ऐसा पे्रम रखते हैं, जैसा पे्रम वे 

अल्लाह से रखते हैं, और ईमान वाले अल्लाह से 

अधिक पे्रम करते हैं।) [सूरा बक़रा : 165] 

और सहीह मुसधलम की एक हदीस में है धक नबी 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने फ़रमाया : 

مَُ اللُِ د ونُِ مِنُْ ي عْبَد ُ بمَِا وَكَفرََُ الل ُ إلِ ُ إلَِهَُ لَُ: قَالَُ مَنُْ))  مَال ه ُ حَر 
ه ،  ((.وَجَلُ  عَزُ  اللُِ عَلىَ وَحِسَاب ه ُ وَدمَ 

 "धजसने 'ला इलाहा इल्लल्लाह' का इक़रार धकया 

और अल्लाह के धसवा पूजी जाने वाली अन्य वसु्तओ ं

का इनकार कर धदया, उसका िन तथा प्राण सुरधक्षत 

हो जाएगा और उसका धहसाब अल्लाह के हवाले 

होगा।" 

इस अध्याय की व्याख्या आने वाले अध्यायो ंमें देखी 

जा सकती है। 
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इसमें सबसे बडे तथा महत्वपूर्ण कवषय िा 

वर्णन है, और वह है : 

तौहीद की तफ़सीर तथा "ला इलाहा इल्लल्लाह" 

की गवाही की व्याख्या। इसे धनम्नधलस्थखत आयतो ंएवं 

हदीसो ंके जररए सुस्पि धकया गया है : 

1. सूरा इसरा की आयत, धजसमें मुधश्रको ंके नेक 

लोगो ंको पुकारने का खंडन धकया गया है, धजससे 

स्पि होता है धक ऐसा करना ही धशकथ -ए-अकबर 

(सबसे बडा धशकथ ) है। 

2. सूरा तौबा की आयत, धजसमें यह बयान धकया 

गया है धक यहधदयो ंएवं ईसाइयो ंने अल्लाह को छोड 

अपने धवद्वानो ंतथा िमाथचाररयो ंको पूज् बना धलया 

था, जबधक उन्हें केवल एक अल्लाह की इबादत का 

आदेश धदया गया था। हालाूँधक इस आयत की सही 

व्याख्या, धजसमें कोई एतराज नही ंहै, यह है धक अह्ल-

ए-धकताब अपने उलेमा तथा सदाचारी लोगो ं को 

मुसीबात एवं आपदा के समय पुकारते नही ंथे, बस्थि 

गुनाह के कामो ंमें उनका अनुसरण करते थे। 
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3. इबराहीम अलैधहस्सलाम का काधफ़रो ं से यह 

कहना धक 

ا برََاءُ  إِن نِي} م   {فطََرَنِي ال ذِيُ إِل ُ( 26) تعَْب د ونَُ م ِ

 { ا برََاءُ  إِن نِيُ م  تعَْب د ونَُ م ِ  

 (मैं बेजार हूँ उससे, धजसकी तुम पूजा करते हो। 

فطََرَنِيُ ال ذِيُ إِل ُ  } 

 (धसवाय उसके धजसने मुझे पैदा धकया है।) इस 

प्रकार, उन्होनें अपने रब को अन्य पूज्ो ंसे अलग कर 

धलया है। 

धफर, अल्लाह ने बता धदया धक दरअसल यही 

दोस्ती तथा यही बेजारी ही "ला इलाहा इल्लल्लाह" की 

व्याख्या है। फ़रमाया : 

مُْ عَقِبِهُِ فِي بَاقِيةَاُ كَلِمَةاُ وَجَعلَهََا}  {.يرَْجِع ونَُ لعَلَ ه 

 { مُْ عَقِبِهُِ فِي بَاقِيَةاُ كَلِمَةاُ وَجَعلَهََا يرَْجِع ونَُ لعَلَ ه  } 

 (तथा वह इस बात (एकेश्वरवाद) को अपनी संतान 

में छोड गया, ताधक वे (धशकथ  से) बचते रहें।) 

4. सूरा बक़रा की यह आयत, जो काधफ़रो ंके बारे 

में उतरी है और धजनके संबंि में अल्लाह तआला ने 

फ़रमाया है : 
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 {الن ارُِ مِنَُ بخَِارِجِينَُ ه م وَمَا}

 { الن ارُِ مِنَُ بخَِارِجِينَُ ه مُ وَمَا } 

 (एवं वे कभी भी आग से बाहर नही ंआ सकते।) इस 

आयत में अल्लाह ने उले्लख धकया है धक वे अपने 

ठेराए हए अल्लाह के साधझयो ंसे अल्लाह ही के समान 

पे्रम करते हैं। इससे मालूम हआ धक वे अल्लाह से 

बहत ज़्यादा पे्रम करते हैं। धफर भी, वे अल्लाह के यहाूँ 

मुसलमान समझे न जा सके। तो भला उन लोगो ंका 

क्या हाल होगा, जो अल्लाह से अधिक पे्रम अपने 

ठेराए हए उसके साधझयो ंसे करते हैं? 

और उसका क्या होगा धजसने साझी से ही पे्रम 

धकया, अल्लाह से उसे मुहब्बत ही नही?ं! 

5. अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फ़रमाया : 

مَُ اللُِ د ونُِ مِنُْ ي عْبَد ُ بمَِا وَكَفرََُ الل ُ إلِ ُ إلَِهَُ لَُ: قَالَُ مَنُْ))  مَال ه ُ حَر 
ه ُ  ((.اللُِ عَلَى وَحِسَاب ه ُ وَدمَ 

 "धजसने 'ला इलाहा इल्लल्लाह' का इक़रार धकया 

और अल्लाह के धसवा पूजी जाने वाली अन्य वसु्तओ ं

का इनकार कर धदया, उसका िन तथा प्राण सुरधक्षत 
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हो जाएगा और उसका धहसाब अल्लाह के हवाले 

होगा।" 

यह हदीस "ला इलाहा इल्लल्लाह" के अथथ को स्पि 

करने वाली एक अधत महत्वपूणथ हदीस है। क्योधंक 

इस हदीस का मतलब यह है धक केवल "ला इलाहा 

इल्लल्लाह" का उच्चारण कर लेना जान और माल की 

सुरक्षा के धलए काफ़ी नही ंहै। बस्थि उसका अथथ जान 

लेना, जूबान से इक़रार करना, यहाूँ तक धक केवल 

एकमात्र अल्लाह को पुकारना भी इसके धलए पयाथप्त 

नही ं है, जब तक इसके साथ-साथ दूसरे पूज्ो ं से 

पूणथतया नाता तोड न धलया जाए। अतः  यधद इस 

मामले में संदेह व्यक्त करे या कुछ न बोले, तो उसकी 

जान और माल सुरधक्षत नही ंहोगें। भला बताएूँ  धक 

धकतना महत्वपूणथ धवषय है यह! 

और धकतनी स्पि बात है यह! एवं धकतना ठोस 

सबूत है धवरोिी को चुप करने के धलए! 
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अध्याय : आपदा से बचाव या उसे दूर 

िरने िे उदे्दश्य से िडा और धागा आकद 

पहनना कशिण  है 

उच्च एवं महान अल्लाह का फ़रमान है : 

اُ أفَرََأيَْت م ق لُْ} ر ُ  الل ُ أرََادنَِيَُ إِنُْ اللُِ د ونُِ مِن تدَْع ونَُ م   ه نُ  هَلُْ بضِ 
هُِ كَاشِفَاتُ  ر ِ مْسِكَاتُ  ه نُ  هلُْ برَِحمَةُ  أرَادنَِيُ أوُْ ض   ق لُْ رَحْمَتهُِِ م 

ل ونَُ يتَوك لُ  عَلَيهُِ الل ُ حَسْبِيَُ توَك ِ  {الم 

 { ا أفَرََأيَْت م ق لُْ ر ُ  الل ُ أرََادَنِيَُ إِنُْ اللُِ د ونُِ مِن تدَْع ونَُ م  هَلُْ بِض   

هُِ كَاشِفاَتُ  ه نُ  ر ِ مْسِكَاتُ  ه نُ  هلُْ برَِحمَةُ  أرَادَنِي أوُْ ض  م   

ل ونَُ يتَوك لُ  عَلَيهُِ الل ُ حَسْبيَُِ ق لُْ رَحْمَتِهُِ توَك ِ الم  } 

 (आप कधहए धक तुम बताओ, धजन्हें तुम अल्लाह 

के धसवा पुकारते हो, यधद अल्लाह मुझे कोई हाधन 

पहूँचाना चाहे, तो क्या ये उसकी हाधन दूर कर सकते 

हैं? अथवा मेरे साथ दया करना चाहे, तो क्या ये रोक 

सकते हैं उसकी दया को? आप कह दें  धक मुझे पयाथप्त 

है अल्लाह और उसी पर भरोसा करते हैं भरोसा करने 

वाले।) [सूरा जुमर : 38] 

इमरान धबन हसैन रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है 

धक नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने एक व्यस्थक्त 
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के हाथ में तांबे का एक कडा देखा, तो पूछा : "यह क्या 

है?" उसने कहा : मैंने इसे वाधहना (बाजू या कंिे की 

एक बीमारी) के कारण पहना है। आपने फ़रमाया : 

تُ  لوَُْ فَإنِ كَُ وَهْناا، إِل ُ تزَِيد كَُ لَُ فَإنِ هَا انْزِعْهَا؛))  مَاُ عَلَيْكَُ وَهِيَُ م 
 ((أبََداا أفَْلحَْتَُ

 "इसे धनकाल दो, क्योधंक यह तुम्हारी बीमारी को 

बढाने ही का काम करेगा। तथा यधद तुम इसे 

पहनकर मरोगे, तो कभी सफल नही ंहो सकोगे।" इस 

हदीस को इमाम अहमद ने एक ऐसी सनद से बयान 

धकया है, धजसमें कोई ़िराबी नही ंहै। 

तथा मुसनद अहमद ही में उक़बा धबन आधमर 

रधजयल्लाह अनह से वधणथत है धक अल्लाह के रसूल 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने फ़रमाया : 

 الل ُ وَدعََُ فلَاَُ وَدعََةاُ تعَلَ قَُ وَمَنُْ لَه ، الل ُ أتَمَُ  فلَاَُ تمَِيمَةاُ تعَلَ قَُ مَنُْ))
 ((.لَه ُ

 "धजसने तावीज लटकाया, अल्लाह उसके उदे्दश्य को 

पूरा न करे, और धजसने कौडी लटकाई, अल्लाह उसे 

आराम न दे।" और एक ररवायत में है : 

 ((.أشَْرَكَُ فَقَدُْ تمَِيمَةاُ تعَلَ قُ مَنُْ))
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 "धजसने तावीज लटकाया, उसने धशकथ  धकया।" 

इसी तरह इबे्न अबू हाधतम ने हजैफ़ा रधजयल्लाह 

अन्हह से वणथन धकया है धक उन्होनें एक व्यस्थक्त के हाथ 

में कोई िागा देखा, जो उसने बु़िार के कारण पहन 

रखा था, तो उसे काट फें का और यह आयत पढी : 

ه مُ ي ؤْمِنُ  وَمَا} شْرِك ون وَه م إلِ ُ بِاللهُِ أكَْثرَ   {مُّ

 { ه م ي ؤْمِنُ  وَمَا شْرِك ون وَه م إِل ُ بِاللهُِ أكَْثرَ  مُّ } 

 (और उनमें से अधिकतर लोग अल्लाह को मानते 

तो हैं, परनु्त (साथ ही) मुधश्रक (धमश्रणवादी) भी हैं।) 

[सूरा यूसुफ़ : 106] 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : इस तरह के उदे्दश्य से कडा तथा िागा 

आधद पहनने से सख़्ती के साथ मना धकया गया है। 

दूसरी : यधद उस िागे या कडे के साथ उन सहाबी 

की मौत हो जाती, तो वे कभी सफल न होते। इससे 

सहाबा धकराम के इस कथन की पुधि होती है धक 

छोटा धशकथ  बडे पापो ंसे भी बडा गुनाह है। 
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तीसरी : इन चीजो ं के मामले में अज्ञानता उधचत 

कारण नही ंहै। 

चौथी : िागा तथा छल्ला आधद दुधनया में भी 

लाभदायक नही,ं बस्थि हाधनकारक हैं। आपने 

फ़रमाया : "यह केवल तुम्हारी बीमारी को बढाने का 

काम करेगा।" 

पाूँचवी ं: इस तरह की चीजो ंपहनने वालो ंका सख़्ती 

से खंडन होना चाधहए। 

छठी : इस बात की वजाहत धक धजसने कोई वसु्त 

लटकाई, उसे उसी के हवाले कर धदया जाता है। 

सातवी ं : इस बात की वजाहत धक धजसने तावीज 

लटकाया, उसने धशकथ  धकया। 

आठवी ं : बु़िार के कारण िागा पहनना भी धशकथ  

के अंतगथत आता है। 

नवी ं: हजैफा रधजयल्लाह अन्ह का इस आयत की 

धतलावत करना, इस बात का प्रमाण है धक सहाबा 

धकराम बडे धशकथ  वाली आयतो ंसे छोटे धशकथ  के धलए 
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तकथ  धदया करते थे, जैसा धक अबु्दल्लाह अब्बास ने 

सूरा बक़रा की आयत के संबंि में उले्लख धकया है। 

दसवी ं: बुरी नजर से बचने के धलए कौडी लटकाना 

भी धशकथ  है। 

ग्यारहवी ं : धजसने तावीज लटकाया उसको यह 

बददुआ देना धक अल्लाह उसका उदे्दश्य पूरा न करे, 

और धजसने कौडी लटकाई उसको यह बद दुआ देना 

धक अल्ला उसको आराम ने दे। 

अध्याय : दम िरने तथा तावीज-गोंडे आकद 

िे प्रय ग िे बारे में शरई दृकिि र् 

सहीह बु़िारी तथा सहीह मुस्थस्लम में अबू बशीर 

रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है धक वे धकसी सफ़र के 

दौरान अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम 

के साथ थे धक इसी दरधमयान आपने एक 

संदेशवाहक को (यह घोषणा करने के धलए) भेजा : 

، مِنُْ قلِادَةَ ُ بعَِيرُ  رَقبََةُِ فِي يَبْقَينَُ  لَُ أنَُْ))  إِل ُ قلِادَةَ ُ أوَُْ وَترَ 
 ((.ق طِعَتُْ

 "धकसी ऊूँ ट की गदथन में तांत का पट्टा अथवा कोई भी 

पट्टा नजर आए तो उसे काट धदया जाए।" 
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और अबु्दल्लाह धबन मसऊद रधजयल्लाह अन्हह से 

वधणथत है धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम ने फ़रमाया : 

قَى إِنُ ))  ((شِرْكُ  وَالت وَِلَةَُ وَالت مَائمَُِ الرُّ

 "धनश्चय ही दम करना, तावीज गंडे बाूँिना और पधत-

पत्नी के बीच पे्रम पैदा करने के धलए जादूई अमल 

करना धशकथ  है।" इस हदीस को अहमद तथा अबू 

दाऊद ने ररवायत धकया है। 

तमाइम (तमीमा का बहवचन) : वह चीज जो बुरी 

नजर से बचने के धलए बच्चो ंको पहनाई जाए। हाूँ, यधद 

उस चीज में कु़रआन की आयतें हो ंतो सलफ़ (सहाबा 

और ताबईन) मेँेँं से कुछ ने इसे पहनाने की 

अनुमधत दी है, जबधक इनमें से कुछ लोग इससे भी 

रोकते हैं तथा इसे हराम में से घोधषत करते हैं। इस 

तरह के लोगो ंमें अबु्दल्लाह धबन मसऊद रधजयल्लाह 

अन्हह भी शाधमल हैं। 

रुक़ा (रुक़या का बहवचन): रुक़ा को अजाइम भी 

कहते हैं (और इसका अथथ है : दम और झाड फंूक 

करना)। जो रुक़या धशकथ  से पधवत्र हो उसे करने की 
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अनुमती है, क्योधंक डंक तथा बुरी नजर के इलाज के 

तौर पर अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम ने रुक़या की अनुमधत दी है। 

धतवला : यह वह अमल है धजसे लोग इस ़ियाल से 

करते थे धक यह पधत-पत्नी के बीच पे्रम पढाता है। 

अबु्दल्लाह धबन उकैम रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत 

है धक आल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम 

ने फ़रमाया : 

كِلَُ شَيْئاا تعَلَ قَُ مَنُْ))  ((إلَِيْهُِ و 

 "धजसने कोई वसु्त लटकाई, उसे उसी के हवाले कर 

धदया जाता है।" इस हदीस को इमाम अहमद और 

धतरधमजी ने ररवायत धकया है। 

और इमाम अहमद ने रुवैफे रधजयल्लाह अन्हह से 

ररवायत धकया है, वह बयान करते हैं धक अल्लाह के 

रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने मुँुँुझसे कहा 
: 

ُ، ياَ)) وَيْفِع   عَقَدَُ مَنُْ أنَُ  الن اسَُ فَأخَْبرُِِ بكَِ، سَتطَ ولُ  الْحَيَاةَُ لعَلَُ  ر 
ا، تقَلَ دَُ أوَُْ لِحْيَتهَ ُ، ، أوُْ داَب ةُ  برَِجِيعُِ اسْتنَْجَى أوَُِ وَترَا دااُ فَإنُِ  عَظْم  حَم   م 

 ((.مِنْه ُ برَِيءُ 
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 "ऐ रुवैफे, हो सकता है धक तुम्हें लंबी आयु धमले। 

लोगो ंको बता देना धक जो अपनी दाढी में धगरह 

लगाएगा, ताूँत गले में डालेगा या धकसी पशु के गोबर 

अथवा हड्डी से इस्थसं्तजा करेगा, तो मुहम्मद धनः संदेह 

उससे बरी हैं।" 

तथा सईद धबन जुबैर कहते हैं : "धजसने धकसी 

इनसान का तावीज काट धदया, उसे एक दास मुक्त 

करने का पुण्य धमलेगा।" इसे वकी ने ररवायत धकया 

है। 

इसी तरह वकी ने ही इबराहीम ऩिई से ररवायत 

धकया है धक उन्होनें फ़रमाया : "वे लोग (अथाथथ इबे्न 

मसऊद रधजयल्लाह अन्हह के धशष्य) हर तरह की 

तावीज को हराम जानते थे, कु़रआन से हो या कु़रआन 

के अधतररक्त से।" 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : रुक़या तथा तमीमा की व्याख्या की गई है। 

दूसरी : धतवला की व्याख्या की गई है। 



 

54 

तीसरी : यह तीनो ंही चीजें धबना धकसी अपवाद के 

धशकथ  में से हैं। 

चौथी : बुरी नजर तथा डंक के इलाज के तौर पर 

सत्य शब्दो ं (आयात आधद) के द्वारा जो रुक़या धकया 

जाए यानी दम धकया जाए अथवा फूूँ क मारी जाए वह 

धशकथ  में से नही ंहै। 

पाूँचवी ं: यधद तावीज में कुरआन की आयतें हो ंतो 

उलेमा के दरधमयान मतभेद है धक यह धशकथ  में से 

होगा या नही?ं 

छठी : बुरी नजर से बचने के धलए जानवरो ंको तांत 

के पटे्ट पहनाना भी धशकथ  है। 

सातवी ं: जो तांत लटकाए उस सख़्त िमकी दी गई 

है। 

आठवी ं: जो धकसी इनसान का तावीज काट फें के, 

उसे बडा पुण्य धमलेगा। 

नवी ं: इबराहीम ऩिई की बात उपयुथक्त मतभेद के 

धवपरीत नही ं है, क्योधंक ऩिई ने अबु्दल्लाह धबन 

मसऊद के साधथयो ंका मत बयान धकया है। 
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अध्याय : पेड या पत्थर आकद से बरित 

हाकसल िरने िी मनाही 

उच्च एवं महान अल्लाह का फ़रमान है : 

ى اللا تَُ أفَرََأيَْت مُ } ( 20) الأ خْرَى الث الِثةََُ وَمَنَاةَُ( 19) وَالْع ز 

 إنُْ( 22) ضِيْزَى قسِْمَة ُ إذاا تلِْكَُ( 21) الأ نْثىَ وَلَه ُ الذ كَرُ  ألَكَ مُ 
وهَا أسمَاءُ  إل ُ هِيَُ يت م   مِن بها الل ُ أنزَلَُ مَا وءابآؤك مُْ أنت مُْ سَم 

ن جَآءه مُ ولقَدُْ الأنَْف سُ  تهَْـوَى وَمَا الظ نُ  إل ُ ع ونَُيَت بُِ إن س لْطَانُ   م ِ

ب هِِـمُ   {اله دىَ ر 

 { ىُ اللا تَُ أفَرََأيَْت مُ  وَالْع ز   

 (तो (हे मुधश्रको!) क्या तुमने देख धलया लात्त तथा 

उज़्जा को। 

الأ خْرَىُ الث الِثةََُ وَمَنَاةَُ   

 तथा एक तीसरे (बुत) मनात को? 

الأ نْثىَُ وَلَه ُ الذ كَرُ  ألَكَ مُ    

 क्या तुम्हारे धलए पुत्र हैं और उस अल्लाह के धलए 

पुधत्रयाूँ? 

ضِيْزَىُ قسِْمَة ُ إذاا تلِْكَُ   

 ये तो बडा अन्यायपूणथ धवभाजन है। 

وهَاُ أسمَاءُ  إل ُ هِيَُ إنُْ  يت م  بهاُ الل ُ أنزَلَُ مَا وءابآؤك مُْ أنت مُْ سَم   

جَآءه مُ ولقَدُْ الأنَْف سُ  تهَْـوَىُ وَمَا الظ نُ  إل ُ يتَ بعِ ونَُ إن س لْطَانُ  مِن  

ن ب هِِـمُ  م ِ دَىُ ر  اله  } 
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 वास्तव में, ये केवल कुछ नाम हैं, जो तुमने तथा 

तुम्हारे पूवथजो ंने रख धलए हैं। अल्लाह ने उनका कोई 

प्रमाण नही ंउतारा है। वे केवल अनुमान तथा अपनी 

मनमानी पर चल रहे हैं। जबधक उनके पास उनके 

पालनहार की ओर से मागथदशथन आ चुका है।) [सूरा 

नज्म : 19 - 23] 

अबू वाधक़द लैसी रधजयल्लाह अन्हह बयान करते हैं, 

वह कहते हैं धक हम अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह 

अलैधह व सल्लम के साथ हनैन की ओर धनकले। उस 

समय हम नए-नए मुसलमान हए थे। उन धदनो ं

मुधश्रको ंका एक बेरी का पेड हआ करता था, धजसके 

पास ठहरते थे तथा उसपर अपने हधथयार भी 

लटकाया करते थे। उस पेड का नाम जात-ए-अनवात 

था। सो हम एक बेरी के पेड के पास से गुजरे तो हमने 

कहा : ऐ अल्लाह के रसूल, जैसे मुधश्रको ंके पास जात-

ए-अनवात है, हमारे धलए भी एक जात-ए-अनवात 

धनयुक्त कर दें। अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह 

व सल्लम ने फ़रमाया : 
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، الل ُ)) ، إِن هَا أكَْبرَ   بَن وُ قَالَتُْ كَمَا بيَِدِهُِ نَفْسِي وَال ذِي ق لْت مُْ السُّننَ 
ا ل نَا اجْعلَ:}لِم وسَى إسِْرَائِيلَُ مُْ كَمَا إلِـَها  قَوْمُ  إِن ك مُْ قَالَُ آلِهَة ُ لهَ 
 ((قَبْلكَ مُْ كَانَُ مَنُْ سننََُ لتَرَْكَب نُ [138:الأعَْرَاف{]تجَْهَل ونَُ

 "अल्लाह अकबर, यह सब (गुमराही के) रासे्त हैं। उस 

जात की क़सम धजस के हाथ में मेरी जान है, तुमने 

वैसी ही बात की, जैसी बनी इसराईल ने मुसा से की थी 

धक : {जैसे उनके बहत-से पूज् हैं, वैसे हमारे धलए भी 

एक पूज् धनयुक्त कर दें। (मूसा ने) कहा : धनः संदेह 

तुम नासमझ क़ौम हो।) [सूरा-आराफ़ : 138] तुम भी 

अवश्य अपने से पहले के लोगो ं के रास्तो ंपर चल 

पडोगे।" इसे धतरधमजी ने ररवायत धकया है तथा सहीह 

भी करार धदया है। 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : सूरा नज्म की उपयुथक्त आयत की तफ़सीर 

की गई है। 

दूसरी : उस बात को स्पि रूप से समझाया गया है, 

धजसकी कुछ नए-नए मुसलमान होने वाले सहाबा ने 

माूँग की थी। 
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तीसरी : यह स्पि है धक उन्होनें केवल माूँग की थी, 

कुछ धकया नही ंथा। 

चौथी : उन नए-नए मुसलमान होने वाले सहाबा का 

अनुमान था धक अल्लाह को यह बात (जात-ए-अनवात 

से बरकत हाधसल करना आधद) पसंद है, इसधलए 

इसके द्वारा वे अल्लाह की धनकटता प्राप्त करना 

चाहते थे। 

पाूँचवी ं : जब उनको यह बात मालूम नही ंथी, तो 

इस बात की अधिक संभावना है धक अन्य लोगो ंको भी 

मालूम न हो। 

छठी : उनके पास जो पुण्य हैं तथा उन्हें क्षमा का जो 

वचन धदया गया है, वह दूसरे लोगो ंको प्राप्त नही।ं 

सातवी ं: नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने उन्हें 

क्षमा योग्य नही माना, बस्थि यह कर उनका खंडन 

धकया धक : 

 ((قَبْلكَ مُْ كَانَُ مَنُْ س نَنَُ لتَتَ بعِ نُ  السنَنُ  إنِ هَا أكَْبرَُ  الل ُ))

 "अल्लाह अकबर, यह सब (गुमराही के) रासे्त हैं, तुम 

भी अवश्य अपने से पहले के लोगो ंके रास्तो ंपर चल 
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पडोगे।" चुनांचे इन तीन वाक्यो ंवाक्यो ंद्वारा इस काम 

की धनंदा तथा भत्सथना की। 

आठवी ं : एक बडी बात, जो मूल उदे्दश्य है, यह है 

धक आपने बताया, उनकी यह माूँग बनी इसराईल की 

माूँग जैसी ही है, जब उन्होनें मूसा अलैधहस्सलाम से 

कहा था धक हमारे धलए एक पूज् धनयुक्त कर दें। 

नवी ं : इस (पेडो ं आधद से बरकत चाहने) का 

इनकार करना "ला इलाहा इल्लल्लाह" के अथथ में 

शाधमल है। यह अलह बात है धक यह बात उनसे 

ओझल और छुपी रही। 

दसवी ं : आपने फ़तवा देते हए क़सम खाई और 

आप धबना धकसी मसलहत के क़सम नही ंखाते थे। 

ग्यारहवी ं : धशकथ  दो प्रकार के हैं : छोटा एवं बडा, 

क्योधंक उस माूँग से वे िमथ से नही ंधनकले। 

बारहवी ं : उनका यह कहना धक "हम उस समय 

नए-नए मुसलमान हए थे।" से पता चलता है धक उनके 

धसवा अन्य लोगो ंको यह बात (धक इस प्रकार बरकत 

हाधसल करना सही नही)ं मालूम थी। 
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तेरहवी ं : आश्चयथ के समय अल्लाह अकबर कहने 

का प्रमाण, जबधक कुछ लोग इसे नापसंद कहते हैं। 

चौदहवी ं : माध्यमो ं (बुराई और धशकथ  के ओर ले 

जाने वाले रास्तो)ं को बंद करना। 

पंद्रहवी ं: जाधहधलयत काल के लोगो ंकी मुशाबहत 

अपनाने से रोका गया है। 

सोलहवी ं : धशक्षा देते समय (धकसी मसलहत के 

तहत) क्रोधित होने का प्रमाण धमलता है। 

सत्रहवी ं: आप सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने "यह 

सब (गुमराही के) रासे्त हैं" फ़रमाकर एक मूल धनयम 

बयान कर धदया है। 

अठारहवी ं: यह आपके नबी होने का एक अकाट्य 

प्रमाण है, क्योधंक जैसा आपने कहा था, बाद में वैसा ही 

हआ। 

उन्ीसवी ं : धजस बात के कारण भी अल्लाह ने 

यहधदयो ंतथा ईसाइयो ंकी धनंदा की है, दरअसल वह 

हमारे धलए चेतावनी है। 
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बीसवी ं : यह धसद्धांत धवद्वानो ंके यहां धनिाथररत है 

धक इबादतो ंका आिार (अल्लाह तआला और उसके 

रसूल के) आदेश पर है। तो इस (जातु अनवात वाली) 

हदीस में क़ब्र में पूछी जाने वाली तीन बातो ंकी और 

संकेत है। पहली बात "तेरा रब कौन है?" तो स्पि है। 

दूसरी बात "तेरा नबी कौन है?" तो नबूवत की ओर 

संकेत आपकी भधवष्यवाणी में है धजसका इस हदीस 

में उले्लख हआ है। तीसरी बात "तेरा िमथ क्या है?" 

इसकी ओर संकेत इस कथन में है धक {हमारे धलए भी 

एक पूज् धनिाथररत कर दे...} अंत तक। 

इक्कीसवी ं : मुधश्रको ं की तरह यहधदयो ं एवं 

ईसाइयो ंके तौर-तरीके़ भी धनंदनीय एवं अमान्य हैं। 

बाईसवी ं : जब कोई धकसी गलत तौर-तरीके़ से 

बाहर धनकलता है, तो यह शंका बाकी रहती है धक 

उसके धदल में उस तौर-तरीके़ का कुछ असर रह 

जाए। इसका प्रमाण उन सहाबा का यह कथन है : 

"और हम उस समय नए-नए मुसलमान हए थे।" 
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अध्याय : अल्लाह िे अकतररक्त किसी और 

िे कलए जानवर जबह िरने िी मनाही 

उच्च एवं महान अल्लाह का फ़रमान है : 

 الْعَالمَِينَُ رَب ُِ للهُِ وَمَمَاتِيُ وَمَحْيَايَُ وَن س كِي صَلاتَيِ إِنُ  ق لُْ}
سْلِمِينَُ أولُ  وأنَاُ أ مِرْتُ  وَبِذلَِكَُ لَه ُ شَرِيكَُ لَُ( 162)  {الم 

 { الْعَالمَِينَُ رَب ُِ للهُِ وَمَمَاتِيُ وَمَحْيَايَُ وَن س كِيُ صَلاتَِيُ إنُِ  ق لُْ  

 (आप कह दें  धक धनश्चय ही मेरी नमाज, मेरी 

कुरबानी तथा मेरा जीवन-मरण, सारे संसारो ं के 

पालनहार अल्लाह के धलए है। 

سْلِمِينَُ أولُ  وأناَ أ مِرْتُ  وَبِذلَِكَُ لَه ُ شَرِيكَُ لَُ  الم  } 

 धजसका कोई साझी नही ंतथा मुझे इसी का आदेश 

धदया गया है और मैं प्रथम मुसलमान हूँ।) [सूरा 

अनआम :162,163] 

एक अन्य स्थान में उसका फ़रमान है : 

 {وَانْحَرُْ لِرَب كَُِ فَصَل ُِ}

 { وَانْحَرُْ لِرَب كَُِ فَصَل ُِ } 

 (तो तुम अपने पालनहार के धलए नमाज पढो तथा 

कु़रबानी करो।) [सूरा कौसर : 2] 
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और अली धबन अबू ताधलब रधजयल्लाह अन्हह से 

ररवायत है, वह कहते हैं धक अल्लाह के रसूल 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने मुझे चार बातें बताईं : 

 مَنُْ الل ُ لعََنَُ وَالِديَْهِ، لعَنََُ مَنُْ الل ُ لعََنَُ اللِ، لِغَيْرُِ ذبَحََُ مَنُْ الل ُ لعََنَُ))
حْدِثاا، آوَى  ((الأرَْضُِ مَنَارَُ غَي رَُ مَنُْ الل ُ لعََنَُ م 

 "जो अल्लाह के अधतररक्त धकसी और के धलए जबह 

करे उसपर अल्लाह की लानत हो (अथाथत अल्लाह 

उसे अपनी दया से दूर रखे), जो अपने माता-धपता पर 

लानत भेजे उसपर अल्लाह की लानत हो, जो दीन में 

नई चीज दास्थखल करने वाले धकसी व्यस्थक्त को शरण 

दे उसपर अल्लाह की लानत हो, जो िरती की धनशानी 

बदल दे उसपर भी अल्लाह की लानत हो।" इसे इमाम 

मुस्थस्लम ने ररवायत धकया है। 

और ताररक़ धबन धशहाब रधजयल्लाह अन्हह से 

वधणथत है धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम ने फ़रमाया : 

لُ  الْجَـن ةَُ دخََلَُ)) لُ  الن ارَُ وَدخََلَُ ذ بَابُ  فِيُ رَج   ((.ذ بَابُ  فِي رَج 
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 "एक मक्खी के कारण एक व्यस्थक्त जन्त में और एक 

मक्खी ही के कारण एक दूसरा व्यस्थक्त जहन्म में 

दास्थखल हआ।" 

सहाबा ने पूछा : वो कैसे, ऐ अल्लाह के रसूल? 

आपने फ़रमाया : "दो लोग एक ऐसी कौम के पास 

से गुजरे, धजनकी एक मूती थी। वेँे धकसी को भी मूधतथ 

पर चढावा चढाए धबना आगे जाने की अनुमती नही 

देते थे। 

ऐसे में उन लोगो ंने दोनो ंमें से एक से कहा : कुछ 

चढा दो। 

वह बोला : मेरे पास तो चढाने को कुछ है नही।ं 

वे बोले : कोई मक्खी ही चढा दो। तो उसने एक 

मक्खी का चढावा चढा धदया। इसके उपरांत उन्होनें 

उसका रास्ता छोड धदया और वह जहन्म में दास्थखल 

हो गया। 

उन्होनें दूसरे से भी कहा : तुम भी कुछ चढा दो। 

उसने कहा : अल्लाह के अधतररक्त धकसी को भी मैं 

कुछ नही ंचढाऊूँ गा। इसबर उन्होनें उसे मार धदया 
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और वह जन्त में दास्थखल हो गया। इसे इमाम अह़़ मद 

ने ररवायत धकया है। 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : अल्लाह के कथन : { وَن س كِيُ صَلاتَيِ إِنُ  } 

(धनः संदेस मेरी नमाज तथा मेरी कु़रबानी...) की 

व्याख्या की गई है। 

दूसरी : अल्लाह के फ़रमान : { وَانْحَرُْ لِرَب كَُِ فَصَل ُِ } (तो 

तुम अपने पालनहार के धलए नमाज पढो तथा 

कु़रबानी करो) की व्याख्या की गई है। 

तीसरी : धजसने अल्लाह के अधतररक्त धकसी और 

के धलए जबह धकया हो उसपर सबसे पहले लानत की 

गई है। 

चौथी : धजसने अपने माता-धपता पर लानत भेजी, 

उसपर लानत भेजी गई है। इसका एक रूप यह है 

तुम कसी के माता-धपता पर लानत भेजो और 

पररणामस्वरूप वह तुम्हारे माता-धपता पर लानत 

भेजे। 
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पाूँचवी ं: उस व्यस्थक्त पर भी लानत भेजी गई है, जो 

दीन में नई चीज दास्थखल करने वाले धकसी व्यस्थक्त को 

शरण दे। इससे मुराद ऐसा व्यस्थक्त है, जो कोई ऐसा 

नया काम करे, धजसमें अल्लाह का कोई अधिकार 

अधनवायथ होता हो। धफर इसके उपरांत वह धकसी ऐसे 

व्यस्थक्त के पास पहूँचे, जो उसे अपना शरण दे। 

छठी : जो जमीन की धनशानी बदल दे उसपर 

लानत की गई है। यहाूँ मुराद ऐसी धनशाधनयाूँ हैं, 

धजनके द्वारा लोग अपने-अपने धहस्सो ंकी पहचान 

करते हैं। इन्हें आगे या पीछे करके बदलना लानत का 

काम है। 

सातवी ं: धकसी धवशेष व्यस्थक्त पर लानत भेजने तथा 

सािारण रूप से पाधपयो ंपर लानत भेजने में अंतर है। 

आठवी ं: मक्खी वाली महत्वपूणथ कहानी। 

नवी ं: उस व्यस्थक्त ने हालाूँधक अपने इरादे से मक्खी 

नही ंचढाई, बस्थि केवल अपनी जान बचाने के धलए 

ऐसा धकया था। लेधकन, धफर भी उसके कारण उसे 

जहन्म जाना पडा। 
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दसवी ं: इस बात की जानकारी प्राप्त हई धक ईमान 

वालो ंके धदलो ंमें धशकथ  धकतना बडा पाप है धक उस 

व्यस्थक्त ने मर जाना गवारा धकया, पर उनकी बात नही ं

मानी। हालाूँधक उन लोगो ंने केवल जाधहरी अमल ही 

की माूँग की थी। 

ग्यारहवी ं : जो व्यस्थक्त जहन्म में दास्थखल हआ वह 

मुसलमान था; क्योधंक काधफ़र होता तो आप यह नही ं

कहते : "एक मक्खी के कारण जहन्म में दास्थखल 

हआ।" 

बारहवी ं: इस हदीस से एक अन्य सहीह हदीस की 

पुधि होती है, धजसमें है : 

 ((.ذلَِكَُ مِثلُْ  وَالن ارُ  نعَْلِهِ، شِرَاكُِ مِنُْ أحََدِك مُْ إلَِى أقَْرَبُ  الْجَن ة ُ))

 "जन्त, तुममें से धकसी व्यस्थक्त से उसके जूते के तसमे 

से भी अधिक धनकट है तथा नकथ  का भी यही हाल है।" 

तेरहवी ं: इस बात की जानकारी धमली धक धदल का 

अमल ही सबसे बडा उदे्दश्य है, यहाूँ तक धक 

मूधतथपूजको ंके धनकट भी। 
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अध्याय : जहााँ अल्लाह िे कसवा किसी और 

िे नाम पर जानवर जबह किया जाता ह , 

वहााँ अल्लाह िे नाम पर जबह िरने िी 

मनाही 

उच्च एवं महान अल्लाह का फ़रमान है : 

سَُ ل مَسجِد ُ أبََداا فيِهُِ تقَ مُْ لَُ} لُِ مِنُْ الت قـوَى عَلَى أ س ِ  أن أحََقُُّ يوَْمُ  أوَ 
وا أنُ ي حِبُّونَُ رِجَالُ  فيهُِ فيِهُِ تقَ ومَُ رِينَُ ي حِبُُّ وَالل ُ يَتطََه ر  ط ه ِ  {الم 

 { سَُ ل مَسجِدُ  أبََداا فيِهُِ تقَ مُْ لَُ لُِ مِنُْ الت قـوَىُ عَلَى أ س ِ أحََقُُّ يوَْمُ  أوَ   

وا أن ي حِبُّونَُ رِجَالُ  فيهُِ فِيهُِ تقَ ومَُ أن رِينَُ ي حِبُُّ وَالل ُ يَتطََه ر  ط ه ِ الم  } 

 ((हे नबी!) आप उसमें कभी खडे न हो।ं वास्तव में, 

वो मस्थिद धजसका धशलान्यास प्रथम धदन से अल्लाह 

के भय पर धकया गया है, वो अधिक योग्य है धक आप 

उसमें (नमाज के धलए) खडे हो।ं उसमें ऐसे लोग हैं, जो 

स्वच्छता से पे्रम करते हैं और अल्लाह स्वच्छ रहने 

वालो ंसे पे्रम करता है।) [सूरा तौबा : 108] 

साधबत धबन जह्हाक रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत 

है, उन्होनें कहा : एक व्यस्थक्त ने मन्त मानी धक बुवाना 

(एक स्थान) में ऊूँ ट जबह करेगा। अतः  नबी 
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सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम से इस संबंि में प्रश्न 

धकया, तो आपने फ़रमाया : 

 ((.ي عْبَد ؟ الْجَاهِلِي ةُِ أوَْثاَنُِ مِنُْ وَثنَُ  فِيهَاُ كَانَُ هَلُْ))

 "क्या वहाूँ पर कोई ऐसी चीज थी, धजसकी जाधहधलयत 

के धदनो ंमें इबादत की जाती रही हो?" 

लोगो ंने कहा : नही।ं 

आपने और पूछा : "क्या वहाूँ जाधहधलयत के लोग 

कोई त्योहार मनाते थे?" 

लोगो ं ने कहा : नही,ं तो अल्लाह के रसूल 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने फ़रमाया : 

 فِيمَـاُ وَلَُ اللِ، مَعْصِيـَةُِ فِي لِنـَذْرُ  وَفـَاءَُ لَُ فَإنِ ه ُ بنِـَذْرِكَ، أوَْفُِ))
 ((آدمََُ ابْنُ  يمَْلِكُ  لَُ

 "अपनी मन्त पूरी करो। देखो, ऐसी नजर पूरी नही ं

की जाएगी धजसमें अल्लाह की अवज्ञा हो या जो 

इनसान के बस में न हो।" इसे अबू दाऊद ने ररवायत 

धकया है एवं इसकी सनद बु़िारी तथा मुस्थस्लम की 

शतथ के अनुसार है। 
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इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : अल्लाह के कथन : { أبََداا فِيهُِ تقَ مُْ لَُ } (उसमें 

कभी खडे न हो)ं की व्याख्या की गई है। 

दूसरी : अज्ञापालन एवं अवज्ञा का असर स्थान पर 

भी होता है। 

तीसरी : कधठन मअले को स्पि मसले की ओर 

फेरना, ताधक कधठनाई दूर हो जाए। 

चौथी : जरूरत पडने पर मुफ़्ती का तफसील 

मालूम करनी चाधहए। 

पाूँचवी ं: यधद कोई (शरई) रुकावट न हो, तो धकसी 

धवशेष स्थान को मन्त के धलए चुनने में कोई हजथ नही ं

है। 

छठी : पर इससे रोका जाएगा यधद वहाूँ जाधहधलयत 

काल में कोई पूज् वसु्त रही हो, यद्यधप उसे हटा धदया 

गया हो। 

सातवी ं : और इसी तरह इससे रोका जाएगा यधद 

वहाूँ जाधहधलयत काल में कोई त्योहार मनता रहा हो, 

यद्यधप उसे हटा धदया जाए। 
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आठवी ं: ऐसे (त्योहार आदी वाले) स्थान में मानी हई 

मन् पूरी करना जायज नही;ं क्योधंक यह अवज्ञा की 

मन्त है। 

नवी ं: धबना इरादे के ही सही पर त्योहारो ंमें मुधश्रको ं

की मुशाबहत से साविान रहना चाधहए। 

दसवी ं: अवज्ञा वाली मन्त का कोई एतबार नही।ं 

ग्यारहवी ं : इसी प्रकार से ऐसी मन्त का भी कोई 

एतबार नही,ं जो इनसान के बस के बाहर हो। 

अध्याय : अल्लाह िे कसवा किसी और िे 

कलए मन्नत मानना कशिण  है 

उच्च एवं महान अल्लाह का फ़रमान है : 

اُ ويخَاف ونَُ بِالن ذْر ي وف ونَُ} ه ُ كانَُ يَوما ا شَرُّ سْتطَِيرا  {م 

 { اُ ويخَاف ونَُ بِالن ذْر ي وف ونَُ ه ُ كانَُ يوَما ا شَرُّ سْتطَِيرا م  } 

 (जो (इस दुधनया में) मन्त पूरी करते हैं तथा उस 

धदन से डरते हैं, धजसकी आपदा चारो ंओर फैली हई 

होगी।) [सूरा इनसान : 7] 

एक अन्य स्थान में उसका फ़रमान है : 

ن أنَفَقْت م وَمَا} ن نَذرَْت م أوَُْ ن فقََةُ  م ِ ه ُ اللَُ فَإنُِ  ن ذْرُ  م ِ  {يعَْلمَ 
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 { ن أنَفَقْت م وَمَا ن نَذرَْت م أوَُْ ن فَقةَُ  م ِ ه ُ اللَُ فَإنُِ  ن ذْرُ  م ِ يعَْلمَ  } 

 (तथा तुम जो भी दान करो अथवा मन्त मानो, 

अल्लाह उसे जानता है।) [सूरा बक़रा : 207] 

और सहीह बुखारी में आइशा रधजयल्लाह अन्हा से 

ररवायत है धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम ने फ़रमाया : 

 فلَاَُ اللَُ يعَْصِيَُ أنَُْ نَذرََُ وَمَنُْ فلَْي طِعْه ، اللَُ ي طِيعَُ أنَُْ نَذرََُ مَنُْ))
 ((.يعَْصِهُِ

 "जो अलालह के आज्ञापालन की मन्त माने वह 

अल्लाह के आदेश का पालन करे और जो उसकी 

नाफरमानी की मन्त माने वह उसकी अवज्ञा न करे।" 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : मन्त पूरी करना अधनवायथ है। 

दूसरी : जब यह प्रमाधणत हो गया धक मन्त मानना 

अल्लाह की इबादत है, तो धफर धकसी और के धलए 

मन्त मानना धशकथ  है। 

तीसरी : धजस मन्त में गुनाह हो उसे पूरा करना वैि 

नही।ं 
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अध्याय : अल्लाह िे कसवा किसी और िी 

शरर् मााँगना कशिण  है 

उच्च एवं महान अल्लाह का फ़रमान है : 

نَُ رِجَالُ  كَانَُ وَأنَ ه ُ} نَُ برِِجَالُ  يعَ وذ ونَُ الِإنسُِ م ِ  فزََادوه مُْ الْجِن ُِ م ِ
 {رَهَقاا

 { نَُ رِجَالُ  كَانَُ وَأنَ ه ُ نَُ برِِجَالُ  يعَ وذ ونَُ الِإنسُِ م ِ الْجِن ُِ م ِ  

رَهَقااُ فزََادوه مُْ } 

 (और वास्तधवक्ता ये है धक मनुष्य में से कुछ लोग, 

धजन्ो ंमें से कुछ लोगो ंकी शरण माूँगते थे, तो उन्होनें 

उन धजन्ो ंके दंभ तथा उलं्लघन को और बढा धदया।) 

[सूरा धजन् : 6] 

तथा खौला धबन्त हकीम रधजयल्लाह अन्हा से 

वधणथत है धक उन्होनें अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह 

अलैधह व सल्लम को फ़रमाते हए सुना है : 

اتُِ اللُِ بكَِلِمَاتُِ أعَ وذ ُ: فَقَالَُ مَنْزِلاُ نزََلَُ مَنُْ))  مَاُ شَر ُِ مِنُْ الت ام 
ه ُ لَمُْ خَلقََ،  ((ذلَِكَُ مَنْزِلِهُِ مِنُْ يرَْحَلَُ حَت ى شَيْءُ  يَض ر 

 "जो धकसी स्थान में उतरते समय कहे : 'मैं अल्लाह की 

पैदा की हई चीजो ंकी बुराई से उसके संपूणथ शब्दो ंकी 

शरण में आता हूँ', उसे कोई चीज वह स्थान छोडने 
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तक नुक़सान नही ंपहूँचा सकती।" इसे इमाम मुस्थस्लम 

ने ररवायत धकया है। 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : सूरा धजन् की उपयुथक्त आयत की व्याख्या 

की गई है। 

दूसरी : धजन्ो ंकी शरण माूँगना धशकथ  है। 

तीसरी : उपयुथक्त हदीस को इस मसले में प्रमाण के 

रूप में पेश धकया जाता है, क्योधंक उलेमा इससे यह 

साधबत करते हैं धक अल्लाह के शब्द म़िलूक़ नही ंहैं। 

उनका कहना है धक अगर अल्लाह के शब्द म़िलूक़ 

होते, तो अल्लाह के नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम 

उनका शरण न लेते, क्योधंक म़िलूक़ का शरण लेना 

धशकथ  है। 

चौथी : इस छोटी-सी दुआ की फ़जीलत। 

पाूँचवी ं : यधद धकसी चीज के द्वारा दुधनया में कोई 

लाभ धमले या कोई हाधन दूर हो तो इसका यह मतलब 

नही ंधक वह धशकथ  नही ंहै। 
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अध्याय : अल्लाह िे कसवा किसी से 

फ़ररयाद िरना या उसे पुिारना कशिण  है 

उच्च एवं महान अल्लाह का फ़रमान है : 

كَُ وَلَُ ينَفعَ كَُ لَُ مَاُ اللُِ د ونُِ مِن تدَْع ُ وَلَُ}  فَإنِ كَُ فعَلَْتَُ فَإنِ يضَ رُّ
نَُ إِذاا ر ُ  الل ُ يمَْسَسْكَُ وَإِنُ( 106) الظ الِمِينَُ م ِ  لَه ُ كَاشِفَُ فلَاَُ بضِ 
 نُْمُِ يشََاءُ  مَن بِهُِ ي صِيبُ  لِفَضْلِهُِ رَاد ُ فلَا بخَِيرُ  ي رِدْكَُ وَإِن ه وَُ إِل ُ

حِيمُ  الغَف ورُ  وَه وَُ عِبَادِهُِ  {الر 

 { كَُ وَلَُ يَنفعَ كَُ لَُ مَا اللُِ د ونُِ مِنُ تدَْع ُ وَلَُ فعَلَْتَُ فَإنُِ يَض رُّ  

نَُ إِذاا فَإنِ كَُ الظ الِمِينَُ م ِ  

 (और अल्लाह के धसवा उसे न पुकारें , जो आपको 

न लाभ पहूँचा सकता है और न हाधन पहूँचा सकता है। 

धफर यधद, आप ऐसा करें गे, तो अत्याचाररयो ंमें हो 

जाएूँ गे। 

ر ُ  الل ُ يمَْسَسْكَُ وَإنِ  ي رِدْكَُ وَإِنُ ه وَُ إِل ُ لَه ُ كَاشِفَُ فلَاَُ بِض   

وَه وَُ عِبَادِهُِ مِنُْ يشََاءُ  مَنُ بِهُِ ي صِيبُ  لِفضَْلِهُِ رَادُ  فلَُا بخَِيرُ   

حِيمُ  الغَف ورُ  الر  } 

 (और यधद अल्लाह आपको कोई हाधन पहूँचाना 

चाहे, तो उसके धसवा कोई उसे दूर करने वाला नही,ं 

और यधद आपको कोई भलाई पहूँचाना चाहे, तो कोई 

उसकी भलाई को रोकने वाला नही।ं वह अपनी दया 
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अपने भक्तो ंमें से धजसपर चाहे, करता है तथा वह 

क्षमाशील दयावान है।) [सूरा यूनुस : 106 -107] 

एक अन्य स्थान में उसका फ़रमान है : 

زْقَُ اللُِ عِندَُ فَابْتغَ واُْ} وا وَاعْب د وه ُ الر ِ  {ت رْجَع ونَُ إلِيهُِ لَه ُ وَاشْك ر 

 { زْقَُ اللُِ عِندَُ فَابْتغَ واُْ وا وَاعْب د وه ُ الر ِ ت رْجَع ونَُ إلِيهُِ لَه ُ وَاشْك ر  } 

 (अतः  तुम अल्लाह ही से रोजी माूँगो, उसी की 

इबादत करो एवं उसी का आभार मानो। उसी की 

ओर तुम लौटाए जाओगे।) [सूरा अनकबूत : 17] 

तथा एक और स्थान में उसका फ़रमान है : 

نُ أضََلُُّ وَمَنُْ}  يَوْمُِ إلَِىُ لَه ُ يسَْتجَِيبُ  ل ُ مَن اللُِ د ونُِ مِن يَدْع و مِم 
شِرَُ وَإِذا( 5) غَافلِونَُ د عَائهِِمُ عَن وَه م الْقِيَامَةُِ  كَان وا الن اسُ  ح 

مُْ  {كَافرِِينَُ بعِِبَادتَهِِمُْ وَكَان وا أعَداَءاُ لهَ 

 { إلِىَ لَه ُ يسَْتجَِيبُ  ل ُ مَن اللُِ د ونُِ مِن يَدْع و مِم ن أضََلُُّ وَمَنُْ  

غَافلِونَُ د عَائهِِم عَن وَه مُ الْقِيَامَةُِ يَوْمُِ  

 (तथा उससे अधिक बहका हआ कौन हो सकता 

है, जो अल्लाह के धसवा उन्हें पुकारता हो, जो क़यामत 

के धदन तक उसकी प्राथथना स्वीकार न कर सकें , और 

वे उसकी प्राथथना से धनशे्चत (अनजान) हो?ं 

شِرَُ وَإِذا  كَافرِِينَُ بعِِبَادَتهِِمُْ وَكَان واُ أعَدَاءاُ لهَ مُْ كَان وا الن اسُ  ح  } 
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 तथा जब लोग एकत्र धकए जाएूँ गे, तो वे उनके शतु्र 

हो जाएूँ गे और उनकी इबादत का इनकार कर देंगे।) 

[सूरा अहक़ाफ़ : 5 , 6] 

इसी तरह एक अन्य स्थान में उसका फ़रमान है : 

ضْطَرُ  ي جِيبُ  أم ن} لَفَاءَُ وَيجَْعل ك مُْ السُّوءَُ وَيكَْشِفُ  دعََاه ُ إِذاَ الْم   خ 
 {اللُِ مَعَُ أإَلِه ُ الأرَْضُِ

 { ضْطَرُ  ي جِيبُ  أم ن وَيجَْعل ك مُْ السُّوءَُ وَيكَْشِفُ  دَعَاه ُ إِذاَ الْم   

لَفَاءَُ اللُِ مَعَُ أإَلِه ُ الأرَْضُِ خ  } 

 (कौन है, जो व्याकुल की प्राथथना सुनता है, जब उसे 

पुकारे और दूर करता है दुः ख तथा तुम्हें बनाता है 

िरती का अधिकारी, क्या कोई पूज् है अल्लाह के 

साथ?) [सूरा नम्ल : 62] 

और तबरानी ने अपनी सनद से ररवायत धकया है 

धक नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लमके जमाने में एक 

मुनाधफक़ था, जो मोधमनो ंको कि पहूँचाता था। ऐसे 

में कुछ लोगो ंने कहा : चलो, इस मुनाधफक़ के धवरुद्ध 

नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम से फ़ररयाद करते 

हैं। तो आप सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने फ़रमाया 
: 

 ((. باِللهُِ ي سْتغََاثُ  وَإِن مَا بِي، ي سْتغََاثُ  لَُ إنِ ه ُ)) 
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 "मुझसे फररयाद नही ंकी जाएगी, फ़ररयाद केवल 

अल्लाह से की जाएगी।" 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : फररयाद के बाद दुआ का उले्लख धवशेष 

के बाद सािारण के उले्लख के अंतगथत आता है। 

दूसरी : अल्लाह के कथन : { لَُ مَا اللُِ د ونُِ مِن تدَْع ُ وَلَُ  

كَُ وَلَُ يَنفعَ كَُ يَض رُّ } (और अल्लाह के धसवा उसे न पुकारें , 

जो आपको न लाभ पहूँचा सकता है और न हाधन 

पहूँचा सकता है।) की व्याख्या की गई है। 

तीसरी : यह धक अल्लाह के धसवा धकसी को 

पुकारना ही बडा धशकथ  है। 

चौथी : कोई सबसे नेक तथा सदाचारी बंदा भी यधद 

अल्लाह के धसवा धकसी को उसकी प्रसन्ता प्राप्त 

करने के धलए पुकारे, तो वह अत्याचाररयो ंमें शुमार 

होगा। 

पाूँचवी ं : उसके बाद वाली आयत यानी अल्लाह 

तआला के कथन : { ر ُ  الل ُ... يمَْسَسْكَُ وَإنُِ لَه ُ كَاشِفَُ فلَاَُ بضِ   

ه وَُ إِل ُ  } (और यधद अल्लाह आपको कोई हाधन 
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पहूँचाना चाहे, तो उसके धसवा कोई उसे दूर करने 

वाला नही.ं..) की व्याख्या मालूम हई। 

छठी : अल्लाह के धसवा धकसी को पुकारना कुफ़्र 

होने के साथ-साथ दुधनया में कुछ लाभकारी भी नही ं

है। 

सातवी ं: तीसरी आयत की तफ़सीर भी मालूम हई। 

आठवी ं: धजस तरह जन्त केवल अल्लाह से माूँगी 

जाती है, उसी प्रकार रोजी भी केवल उसी से माूँगनी 

चाधहए। 

नवी ं: चौथी आयत की व्याख्या मालूम हई। 

दसवी ं : अल्लाह के धसवा धकसी और को पुकारने 

वाले से अधिक गुमराह कोई नही ंहै। 

ग्यारहवी ं: अल्लाह के धसवा धजसे पुकारा जाता है, 

वह पुकारने वाले की पुकार से बेखबर होता है। वह 

नही जानता धक उसे कोई पुकार भी रहा है। 

बारहवी ं : धजसे अल्लाअह के अधतररक्त पुकारा 

जाता है, वह इस पुकार के कारण पुकारने वाले का 

दुश्मन बन जाएगा। 
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तेरहवी ं : अल्लाह के धसवा धकसी को पुकारने को 

पुकारे जाने वाले की इबादत का नाम धदया गया है। 

चौदहवी ं: धजसे पुकारा जा रहा है, वह क़यामत के 

धदन इस इबादत का इनकार कर देगा। 

पंद्रहवी ं: अल्लाह के धसवा धकसी से फररयाद करने 

और उसको पुकारने के कारण ही वह व्यस्थक्त सबसे 

अधिक गुमरहा हो गया। 

सोलहवी ं : पाूँचवी ंआयत की व्याख्या भी मालूम 

हई। 

सत्रहवी ं : आश्चयथजनक बात यह है धक मूधतथपूजक 

भी यह मानते हैं धक व्याकुल व्यस्थक्त की पुकार केवल 

अल्लाह ही सुनता है। यही कारण है धक वे कधठन 

पररस्थस्थधतयो ंमें सबको छोड-छाडकर केवल अल्लाह 

को पुकारते हैं। 

अठारहवी ं : इससे साधबत होता है धक हमारे नबी 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने एकेश्वरवाद की 

वाधटका ही संपूणथ रक्षा की है और बंदो ंको अल्लाह के 

साथ सम्मानपूणथ व्यवहार करने की धशक्षा दी है। 



 

81 

अध्याय : उच्च एवों महान अल्लाह िे इस 

िथन िा वर्णन : 

{ يخُْلقَوُنََ وَهُمَْ شَيْئاً يَخْلقَُُ لََ مَا أيَشُْرِكُونََ  

 (क्या वह ऐस ों ि  साझी ठहराते हैं ज  

किसी चीज ि  पैदा न िर सिें  और वह 

स्वयों ही पैदा किए गए ह ों? 

ينَصُرُونََ أنَفسَُهُمَْ ول نَصْرًا لَهُمَْ يَسْتطَِيعوُنََ وَلََ } 

 (और न वह उनिी किसी प्रिार िी 

सहायता िर सिते हैं और न स्वयों अपनी 

सहायता िरने िी शक्तक्त रखते हैं।) 

[सूरा आराफ़ : 191-192] 

एक अन्य स्थान में उसका फ़रमान है : 

 إن( 13) قطِْمِيرُ  مِن يمَْلِك ونَُ مَا د ونِهُِ مِن تدَْع ونَُ وَال ذِينَُ}
 وَيوَمَُ لكَ مُْ استجََاب وا مَا سَمِع واُ وَلَوُْ د عَاءَك مُْ يسَْمَع وا لُ تدَْع وه مُْ

ونَُ القِيَامَةُِ  {خَبيِر مِثلُْ  ي نَب ئِ كَُ وَلُ بشِِركِك مُْ يكَْف ر 

 { قطِْمِيرُ  مِنُ يمَْلِك ونَُ مَا د ونِهُِ مِن تدَْع ونَُ وَال ذِينَُ  
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 (धजन्हें तुम अल्लाह के धसवा पुकारते हो वे खजूर 

की गुठली के धछलके के भी माधलक नही ंहैं। 

لكَ مُْ استجََاب وا مَا سَمِع وا وَلوَُْ د عَاءَك مُْ يسَْمَع وا ل تدَْع وه مُْ إن   

ونَُ القِيَامَةُِ وَيوَمَُ خَبِيرُ مِثلُْ  ي نبَ ِئ كَُ وَل بشِِركِك مُْ يكَْف ر  } 

 (यधद तुम उन्हें पुकारते हो, तो वे नही ंसुनते तुम्हारी 

पुकार को, और यधद सुन भी लें, तो नही ंउत्तर दे सकते 

तुम्हें, और क़यामत के धदन वे नकार देंगे तुम्हारे साझी 

बनाने को, और आपको कोई सूचना नही ं देगा 

सवथसूधचत की तरह।) [सूरा फ़ाधतर : 13 ,14] 

सहीह मुस्थस्लम में अनस रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत 

है, वह कहते हैं : 

، يوَْمَُ وسلم عليه الل صلى الن بِيُُّ ش جُ ) د   رَبَاعِيَت ه ُ، وَك سِرَتُْ أ ح 
واُ قوَْمُ  ي فْلِحُ  كَيْفَُ: ))فَقَالَُ  ((نَبيِ ه مْ؟ شَجُّ

 उहद युद्ध में नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम 

चोधटल हो गए और आपके सामने के दो दाूँत तोड 

धदए गए, तो आपने फरमाया : "ऐसी कौम को 

सफलता कैसे धमल सकती है जो अपने नबी को 

जख़्मी कर दे?" ऐसे में यह आयत नाधजल हई : 

{आपके अधिकार में कुछ भी नही ंहै।} [सूरा आल-ए-

इमरान : 28] 



 

83 

और सहीह बुखारी में अबु्दल्लाह धबन उमर 

रधजयल्लाह अन्हहमा से वधणथत है धक उन्होनें अल्लाह 

के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम को फ़ज्र की 

नमाज के अंदर अंधतम रकात के रुकू से सर उठाने 

के बाद तथा " الْحَمْدُ  وَلكََُ رَب نَا حَمِدَه ُ لِمَنُْ الل ُ سَمِعَُ " कहने 

के पश्चात यह कहते हए सुना : 

مُ ))  ،((وَف لانَاا ف لانَااُ الْعنَُْ الله 

 "ऐ अल्लाह, अमुक तथा अमुक पर लानत कर।" 

धजसपर अल्लाह ने यह आयत उतारी : 

 {شَيْءُ  الأمَْرُِ مِنَُ لكََُ لَيْسَُ}

 { شَيْءُ  الأمَْرُِ مِنَُ لكََُ لَيْسَُ } 

 (आपके अधिकार में कुछ भी नही ंहै।) [सूरा आल-

ए-इमरान : 28] 

जबधक एक ररवायत में है धक आप सफवान धबन 

उमैया, सुहैल धबन अम्र एवं हाररस धबन धहशाम पर 

बददुआ कर रहे थे, तो यह आयत उतरी : 

 {شَيْءُ  الأمَْرُِ مِنَُ لكََُ لَيْسَُ}

 { شَيْءُ  الأمَْرُِ مِنَُ لكََُ لَيْسَُ } 
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 (आपके अधिकार में कुछ भी नही ंहै।) [सूरा आल-

ए-इमरान : 28] 

तथा सहीह बुखारी में अबू हरैरा रधजयल्लाह अन्हह 

से वधणथत है, वह कहते हैं धक जब अल्लाह के रसूल 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम पर यह आयत उतरी : 

{ الأقَْرَبِينَُ عَشِيرَتكََُ وَأنَذِرُْ } (और अपने धनकटवधतथयो ं

को डराएूँ ।) [सुरा-शुआरा : 214] तो आप खडे हए और 

फ़रमाया : 

ُ مَعْشَرَُ ياَ)) واُ - نحَْوَهَا كَلِمَةاُ أوَُْ - ق رَيْش   أ غْنيُِ لَُ أنَْف سَك مْ؛ اشْترَ 
ط لِبُِ عَبْدُِ بْنَُ عَب اسُ  يَاُ شَيْئاا، اللُِ مِنَُ عَنك مُْ  مِنَُ عَنْكَُ أ غْنِي لَُ الم 
ةَُ- صَفِي ة ُ ياَ شَيْئااُ، اللُِ  لَُ -وسلم عليهُ اُلل صلىُ اللُِ رَس ولُِ عَم 
، بنِْتَُ فاَطِمَة ُ وَيَاُ شَيْئاا، اللُِ مِنَُ عَنْكُِ نِيُأ غُْ د  حَم   مَالِي مِنُْ سَلِينِيُ م 
 ((.شَيْئااُ اللُِ مِنَُ عَنْكُِ أ غْنِيُ لَُ شِئْتِ، مَا

 "कुरैश के लोगो! -या इसी प्रकार का कोई और 

संबोिन का शब्द प्रयोग धकया- अपने आप को खरीद 

लो, अल्लाह के यहाूँ मैं तुम्हारे कुछ काम नही ंआ 

सकता। ऐ अब्बास धबन अबु्दल मुत्तधलब! अल्लाह के 

यहाूँ मैं तुम्हारे कुछ काम नही ंआ सकता। ऐ सफ़ीया 

-अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम की 

फूफी-! अल्लाह के यहाूँ मैं तुम्हारे कुछ काम नही ंआ 
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सकता। ऐ फ़ाधतमा धबन्त मुहम्मद! मेरे िन में से जो 

चाहो माूँग लो, अल्लाह के यहाूँ मैं तुम्हारे कुछ काम 

नही ंआ सकता।" 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : दोनो ंआयतो ंकी व्याख्या सामने आई। 

दूसरी : उहद युद्ध की कहानी मालूम हई। 

तीसरी : पता चला धक रसूलो ंके सरदार नमाज में 

दुआ-ए-कु़नूत पढ रहे थे और उनके पीछे 

अवधलयागण यानी सहाबा धकराम आमीन कह रहे 

थे। 

चौथी : धजन लोगो ंपर आपने बददुआ की थी वे 

काधफ़र थे। 

पाूँचवी ं: लेधकन उन्हो ंने कुछ ऐसे कायथ धकए थे, जो 

अधिकतर काधफरो ंने नही ं धकए थे। मसलन उन्होनें 

अपने नबी को जख्मी कर धदया था, आपका वि करने 

की इच्छा रखते थे और शहीद होने वाले मुसलमानो ं

के शरीर के अंग काट डाले थे। हालाूँधक ये सारे लोग 

उनके ररशे्तदार ही थे। 
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छठी : इसी संबंि में अल्लाह ने आपपर यह आयत 

उतारी : { شَيْءُ  الأمَْرُِ مِنَُ لكََُ لَيْسَُ } (आप के अधिकार में 

कुछ नही ंहै।) 

सातवी ं : अल्लाह ने फ़रमाया : { أوَُْ عَليَْهِمُْ يتَ وبَُ أوَُْ  

مُْ بهَ   या अल्लाह उनकी तौबा क़बूल करे या) {ي عَذ ِ

उन्हें यातना दे।) चुनांचे अल्लाह ने उनकी तौबा क़बूल 

कर ली और वे ईमान ले आए। 

आठवी ं: मुसीबतो ंके समय कुनूत पढने का सबूत। 

नवी ं : नमाज के अंदर धजनपर बददुआ की जाए, 

उनके तथा उनके धपता के नाम का सबूत। 

दसवी ं : दुआ-ए-कु़नूत के अंदर धकसी धवशेष 

व्यस्थक्त पर लानत भेजने का सबूत। 

ग्यारहवी ं : उस पररस्थस्थधत का वणथन धजसमें आप 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम पर यह आयत उतरी थी 
: 

 {.الأقَْرَبيِنَُ عَشِيرَتكََُ وَأنَذِرُْ}

 { الأقَْرَبِينَُ عَشِيرَتكََُ وَأنَذِرُْ } (और आप साविान कर दें  

अपने समीपवती संबंधियो ंको।) 
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बारहवी ं : अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम ने इस कायथ में इस क़दर तत्परता धदखाई धक 

आपको पागल कहा जाने लगा तथा वसु्तस्थस्थधत यह है 

धक आज भी यधद कोई उसी तरह मुसै्तदी धदखाए, तो 

उसे भी वही नाम धदया जाएगा। 

तेरहवी ं : अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम ने धनकट तथा दूर के संबंधियो ंसे यही कहा धक 

: "अल्लाह के यहाूँ मैं तुम्हारे कुछ काम नही ंआ 

सकता।" यहाूँ तक धक यह भी फ़रमाया : "ऐ फ़ाधतमा 

धबन्त मुहम्मद! अल्लाह के यहाूँ मैं तुम्हारे कुछ काम 

नही ंआ सकता।" 

जब आप रसूलो ंके सरदार होने के बावजूद औरतो ं

की सरदार तथा अपनी बेटी से स्पि रूप से कह रहे 

हैं की आप उन्हें भी नही ंबचा सकते और इनसान को 

यकीन हो धक आप सत्य ही बोलते हैं, धफर वह आज 

धवशेष लोगो ंके धदलो ंका जो हाल है उसपर धवचार 

करे, तो उसके सामने यह बात साफ हो जाएगी धक 
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तौहीद को छोड धदया गया है और दीन (इस्लाम) 

अजनबी हो गया है। 

अध्याय : उच्च एवों महान अल्लाह िे इस 

िथन िा वर्णन : { عََ إِذَا حَتَّى قلُوُبِهِمَْ عَن فزُ ِ  

الْعلَِيَُّ وَهُوََ الْحَقََّ قاَلوُا رَبُّكُمَْ قاَلََ مَاذَا قاَلوُاَْ  

 यहााँ ति कि जब उन (फररश् ों) िे) {الْكَبيِرَُ

हृद् ों से घबराहट दूर िर दी जाती है, त  

फररशे् पूछते हैं कि तुम्हारे रब ने क्या 

फरमाया? वे िहते हैं कि सच फरमाया, 

और वह सवाणच्च और महान है।) [सूरा सबा 

: 23] 

सहीह बुखारी में अबू हरैरा रधजयल्लाह अन्हह से 

वधणथत है धक नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फ़रमाया : 

 بِأجَْنحَِتهَِاُ الْمَلائَكَِة ُ ضَرَبَتُِ الس مَاءُِ فِي الأمَْرَُ الل ُ قَضَى إِذاَ))
، عَلَى سِلْسِلَة ُ كَأنَ ه ُ لِقوَْلِهِ، خَضَعَانااُ  إِذاَ حَت ى ذلَِكَُ يَنْف ذ ه مُْ صَفْوَان 

عَُ  الْعلَِيُُّ ه وَُوَُ الْحَقُ : قَال وا رَبُّك مْ؟ قَالَُ مَاذاَ: قَال وا ق ل وبهِِمُْ عَنُْ ف ز ِ
، سْترَِقُ  فَيسَْمَع هَا الْكَبِير  سْترَِقُ  الس مْعِ، م  ه ُ هَكَذاَ الس مْعُِ وَم   بعَْض 
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، فَوْقَُ  أصََابعِِهُِ، بيَْنَُ وَبَد دَُ فحََرَفهََاُ بكَِف ِهِ، س فْيَانُ  وَصَفهَ ُ بعَْض 

 تحَْتهَ ُ، مَنُْ إلَِىُ الآخَرُ  ي لْقِيهَاُ ث مُ  تحَْتهَ ُ، مَنُْ إلَِىُ فيَ لْقِيهَاُ الْكَلِمَةَُ فَيسَْمَعُ 
ب ُ الْكَاهِنِ، أوَُِ الس احِرُِ لِسَانُِ عَلىَ ي لْقِيهََا حَت ى هَابُ  أدَْرَكَه ُ مَافرَ   الش ِ
ب مَا ي لْقِيهََا، أنَُْ قَبْلَُ  مِائةََُ مَعهََاُ فَيكَْذِبُ  ي دْرِكَه ، أنَُْ قَبْلَُ ألَْقاَهَا وَر 

،  فَي صَد قُ  وَكَذاَ؟ُ كَذاَ: وَكَذاَ كَذاَ يَوْمَُ لَنَاُ قَالَُ قَدُْ ألََيْسَُ: فَي قَالُ  كَذْبَة 
 ((.الس مَاءُِ مِنَُ تُْس مِعَُ ال تيِ الْكَلِمَةُِ بِتلِْكَُ

 "जब आसमान में अल्लाह तआला धकसी बात का 

धनणथय करता है, तो फररशे्त आज्ञापालन तथा धवनय 

के तौर पर अपने पर मारते हैं। उस समय ऐसी आवाज 

पैदा होती है, जैसे धकसी साफ पत्थर पर जंजीर के 

पडने की आवाज हो। यह बात फररश्तो ंतक पहंचती 

है। धफर जब उनसे घबराहट दूर होती है तो वे एक-

दूसरे से पूछते हैं धक तुम्हारे रब ने क्या फरमाया? तो 

(अल्लाह के धनकटवती फ़ररशे्त) कहते हैं धक उसने 

सत्य फरमाया है और वह सवोच्च तथा सबसे बडा है। 

तब चोरी से कान लगाने वाले धजन् उस बात को सुन 

लेते हैं। वे, उस समय इस प्रकार एक-दूसरे पर सवार 

होते हैं। इस बात को कहते समय हहीस के वणथनकताथ 

सुफ़यान ने अपनी हथेली को टेढा धकया और 

उंगधलयो को फैलाते हए बताया धक वे इस प्रकार एक-

दूसरे पर सवार होते हैं। एक शैतान उसे सुनकर अपने 
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से नीचे वाले को पहंचाता है और वह अपने से नीचे 

वाले को। यहाूँ तक धक वह बात जादूगर या काधहन 

तक पहूँच जाती है। कभी उस बात को नीचे भेजने से 

पहले ही शैतान पर धसतारे की मार पडती है और 

कभी वह इससे बच जाता है। धफर वह जादूगर या 

काधहन उसके साथ सौ झटूी बातें धमलाता है, तो लोग 

कहते हैं : क्या उसने अमुक धदन यह और यह बात 

नही ंबताई थी? इस प्रकार आसमान से प्राप्त उस एक 

बात के कारण उस जादूगर या काधहन को सच्चा 

समझ धलया जाता है।" 

और नव्वास धबन समआन रधजयल्लाह अन्हह बयान 

करते हैं धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम ने फ़रमाया : 

 أخََذتَُِ بِالْوَحْيُِ تكََل مَُ بِالأمَْرِ، ي وحِيَُ أنَُْ تعََالَى الل ُ أرََادَُ إِذاَ))
 عَزُ  اللُِ مِنَُ خَوْفااُ شَدِيدةَ ، رِعْدةَ ُ: قَالَُ أوَُْ رَجْفَة ُ، مِنْه ُ الس مَاوَاتُِ

، واُ صَعِق واُ الس مَاوَاتُِ أهَْلُ  ذلَِكَُ سَمِعَُ فَإذِاَ وَجَل   داا،س جُ  للهُِ وَخَرُّ
لَُ فَيكَ ونُ  ، رَأسَْه ُ يرَْفَعُ  مَنُْ أوَ  ه ُ جِبْرِيل   بمَِاُ وَحْيهُِِ مِنُْ الل ُ فَي كَل ِم 
رُُّ ث مُ  أرََادَ،  سَألََه ُ بسَِمَاءُ  مَرُ  ك ل مَا الْمَلائَكَِةِ، عَلَىُ جِبْرِيلُ  يمَ 

؟ُ يَاُ رَبُّنَاُ قَالَُ مَاذاَ: مَلائَكَِت هَا  جِبْرِيل 

 "जब अल्लाह धकसी बात की वह्य करना चाहता है, तो 

वह वह्य के शब्दो ंका उच्चारण करता है। उस वह्य के 
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कारण, सवथशस्थक्तमान एवं महान अल्लाह के डर से 

आसमान कंपन या थरथराहट का धशकार हो जाते हैं। 

धफर जब आसमानो ं के धनवासी उसे सुनते हैं तो 

उनपर बेहोशी छा जाती है एवं वे सजदे में धगर जाते 

हैं। उसके बाद सबसे पहले धजबरील सर उठाते हैं 

और अल्लाह जो चाहता है उनकी ओर वह्य करता है। 

धफर धजबरील फररश्तो ंके पास से गुजरते हैं और हर 

आसमान के धनवासी उनसे पूछते हैं : धजबरील, हमारे 

रब ने क्या फरमाया? 

वह जवाब देते हैं : उसने सत्य फरमाया और वह 

सवोच्च तथा महान है। सो वे भी धजबरील की बात को 

दोहराते हैं। धफर धजबरील, उस वह्य को जहाूँ अल्लाह 

का आदेश होता है, पहूँचा देते हैं।" 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : सूरा सबा की उक्त आयत की व्याख्या। 

दूसरी : इस आयत में धशकथ  को असत्य ठहराने का 

अकाट्य प्रमाण है, धवशेष रूप से उस धशकथ  को, जो 

सदाचाररयो ंसे संबंि जोडने के रूप में पाया जाता है। 
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इस आयत के बारे में कहा जाता है धक यह धदल से 

धशकथ  की जडो ंको काट फें कती है। 

तीसरी : अल्लाह के इस कथन की व्याख्या : 

 {.الْكَبيِرُ  الْعلَِيُُّ وَه وَُ الْحَقُ  قَال وا}

 { الْكَبيِرُ  الْعلَِيُُّ وَه وَُ الْحَقُ  قَال وا } (वे कहते हैं धक सत्य 

फरमाया और वह सरवोच्च तथा महान है।) 

चौथी : फररश्तो ं के इस संबंि में प्रश्न करने का 

कारण भी बता धदया गया है। 

पाूँचवी ं: उनके पूछने के बाद धजबरील उन्हें उत्तर 

देते हए कहते हैं : "अल्लाह ने यह और यह बातें कही 

हैं।" 

छठी : इस बात का वणथन धक सबसे पहले धजबरील 

सर उठाते हैं। 

सातवी ं : चूूँधक सारे आकाशो ंमें रहने वाले उनसे 

पूछते हैं, इसधलए वह हर एक का उत्तर देते हैं। 

आठवी ं: सारे आकाशो ंमें रहने वाले सारे फ़ररशे्त 

बेहोशी के धशकार हो जाते हैं। 
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नवी ं: अल्लाह जब बात करता है, तो सारे आकाश 

काूँप उठते हैं। 

दसवी ं: धजबरील ही वह्य को वहाूँ पहूँचाते हैं, जहाूँ 

अल्लाह का आदेश होता है। 

ग्यारहवी ं : शैतान आकाश के धनणथयो ंको चुपके-

चुपके सुनने का प्रयास करते हैं। 

बारहवी ं : शैतानो ंके एक-दूसरे पर सवार होने की 

धसफत भी बता दी गई है। 

तेरहवी ं: (शैतानो ंको भगाने के धलए) चमकते तारो ं

का भेजा जाता हैं। 

चौदहवी ं : शैतान कभी तो सुनी हई बात को नीचे 

भेजने से पहले ही चमकते तारे का धशकार हो जाते हैं 

और कभी उसका धशकार होने से पहले अपने 

मानवा धमत्रो ंको पहूँचाने में सफल हो जाते हैं। 

पंद्रहवी ं: काधहन की कुछ बातें सच्ची भी होती हैं। 

सोलहवी ं : लेधकन वह एक सच्ची बात के साथ सौ 

झठू धमलाता है। 
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सत्रहवी ं: आसमान से प्राप्त उस एक सच्ची बात के 

कारण ही उसकी तमाम झठूी बातो ंको को सच मान 

धलया जाता है। 

अठारहवी ं : इनसान का धदल असत्य को स्वीकार 

करने के धलए अधिक तत्पर रहता है। यही कारण है 

धक वह एक सच्ची बात से धचमट जाता है, लेधकन सौ 

झठूी बातो ंपर ध्यान नही ंदेता। 

उन्ीसवी ं : शैतान उस एक बात को एक-दूसरे से 

प्राप्त करते हैं 

उसको याद कर लेते हैं और उससे अनुमान लगाते 

हैं। 

बीसवी ं : इससे अल्लाह के गुण धसद्ध होते हैं, 

जबधक अल्लाह को गुणरधहत बताने वाले अशअररयो ं

का मत इससे धभन् है। 

इक्कीसवी ं : इस बात की वजाहत धक वह कंपन 

तथा बेहोशी 

अल्लाह के भय से होती है। 

बाईसवी ं : फररशे्त अल्लाह के धलए सजदे में धगर 

जाते हैं। 
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अध्याय : शफ़ाअत (कसफ़ाररश) िा वर्णन 

उच्च एवं महान अल्लाह का फरमान है : 

واُْ أنَُ يخََاف ونَُ ال ذِينَُ بِهُِ وَأنَذِرُْ} مُْ لَيْسَُ رَب هِِمُْ إلَِى ي حْشَر  ن لهَ   م ِ
مُْ شَفِيعُ  وَلَُ وَلِيٌُّ د ونِهُِ  {يَت ق ونَُ لعَلَ ه 

 { واُْ أنَُ يخََاف ونَُ ال ذِينَُ بِهُِ وَأنَذِرُْ لهَ مُْ ليَْسَُ رَب هِِمُْ إلَِىُ ي حْشَر   

ن مُْ شَفِيعُ  وَلَُ وَلِيُ  د ونِهُِ م ِ يَت ق ونَُ لعَلَ ه  } 

 (और इस (वह्य) के द्वारा उन्हें सचेत करो, जो इस 

बात से डरते हो ंधक वे अपने रब के पास (क़यामत के 

धदन) एकत्र धकए जाएूँ गे, इस दशा में धक अल्लाह के 

धसवा कोई उनका सहायक न होगा तथा उनके धलए 

कोई अनुशंसक (धसफ़ाररशी) न होगा (जो अल्लाह के 

यहाूँ उनके धलए धसफ़ाररश कर सके), संभवतः  वे 

आज्ञाकारी हो जाएूँ ।) [सूरा अनआम : 51] 

एक और स्थान में उसका फरमान है : 

 {جَمِيعاا الش فَاعَة ُ للهُِ ق ل}

 { جَمِيعااُ الش فَاعَة ُ للهُِ ق ل } 

 (कह दो धक शफ़ाअत (धसफ़ाररश) सारी की सारी 

(केवल) अल्लाह के अधिकार में है।) [सूरा जुमर : 44] 

एक अन्य जगह वह फ़रमाता है : 
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 {بِإذِْنِهُِ إِل ُ عِنْدهَ ُ يشَْفَعُ  ال ذِي ذاَ مَن}

 { بِإذِْنِهُِ إِل ُ عِنْدَه ُ يشَْفعَُ  ال ذِي ذاَ مَن } 

 (उसकी अनुमधत के धबना कौन उसके पास 

धसफाररश कर सकता है?) [सूरा बक़रा : 255] 

साथ ही वह कहता है : 

ن وَكَم} لكَُ  م ِ  بعَْدُِ مِنُ إِل ُ شَيْئاا شَفَاعَت ه مُْ ت غْنِيُ لَُ الس مَاوَاتُِ فِيُ م 
 {وَيرَْضَى يشََاءُ  لِمَنُ الل ُ يأَذْنََُ أنَ

 { نُ وَكَمُ لكَُ  م ِ مِنُ إلِ ُ شَيْئاا شَفَاعَت ه مُْ ت غْنِي لَُ الس مَاوَاتُِ فِيُ م   

وَيرَْضَى يشََاءُ  لِمَنُ الل ُ يَأذْنََُ أنَُ بعَْدُِ } 

 (और आकाशो ं में बहत-से फ़ररशे्त हैं, धजनकी 

अनुशंसा कुछ लाभ नही ंदेती, परनु्त इसके पश्चात् धक 

अल्लाह अनुमधत दे, धजसके धलए चाहे तथा धजससे 

प्रसन् हो।) [सूरा नज्म : 26] 

एक और स्थान में उसका फरमान है : 

ن زَعَمْت مُ ال ذِينَُ ادْع وا ق لُِ} ة ُ مِثْقَالَُ يمَْلِك ونَُ لَُ اللُِ د ونُِ م ِ  فِي ذرَ 
مُْ ومَا الأرَْضُِ فِي وَلَُ الس مَاوَاتُِ مُ لَه ُ ومَاُ شِرْكُ  مِن فيِهِمَا لهَ   مِنْه 
نُْ  {لَه ُ أذَِنَُ لِمَنُْ إِلُ عِندهَ ُ الش فَاعَة ُ تنَْفَعُ  ول( 22) ظَهِيرُ  م ِ

 { ن زَعَمْت م ال ذِينَُ ادْع وا ق لُِ ة ُ مِثْقَالَُ يمَْلِك ونَُ لَُ اللُِ د ونُِ م ِ ذرَ   

لَه ُ ومَاُ شِرْكُ  مِن فيِهِمَا لهَ مُْ ومَا الأرَْضُِ فِي وَلَُ الس مَاوَاتُِ فِي  

مُ نُْ مِنْه  لَه ُ أذَِنَُ لِمَنُْ إِل عِندَه ُ الش فَاعَة ُ تنَْفَعُ  ول ظَهِيرُ  م ِ } 
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 (आप कह दीधजए ! अल्लाह के अधतररक्त धजन-

धजन का तुम्हें भ्रम है सब को पुकार लो। न उनमें से 

धकसी को आकाशो ंतथा िरती में से एक कण का 

अधिकार है, न उनका उनमें कोई भाग है और न 

उनमें से कोई अल्लाह का सहायक है। और उसके 

यहाूँ कोई भी अनुशंसा कुछ लाभ नही ंदेती, परनु्त उस 

व्यस्थक्त को धजसके धलए वह अनुमधत दे।) [सूरा सबा : 
22, 23] 

अबुल अब्बास इब्न-ए-तैधमया कहते हैं : "अल्लाह ने 

अपने धसवा हर वसु्त के बारे में हर उस चीज का 

इनकार धकया है, धजससे मुधश्रक नाता जोडते हैं। अतः  

इस बात का इनकार धकया धक धकसी को बादशाहत 

या उसका कोई भाग प्राप्त हो, या वह अल्लाह का 

सहायक हो। अतः  अब केवल अनुशंसा ही बाकी रह 

जाती है, धजसके बारे में अल्लाह ने स्पि कर धदया धक 

वह उसकी अनुमधत के धबना कोई लाभ नही ं दे 

सकती। जैसा धक फ़रमाया : 

 {ارْتضََى لِمَنُِ إِل ُ يشَْفعَ ونَُ وَلَُ}
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 { ارْتضََى لِمَنُِ إِل ُ يشَْفعَ ونَُ وَلَُ } (और वे उसके धसवा 

धकसी की धसफ़ाररश नही ंकर सकते, धजससे अल्लाह 

राजी हो}। [सूरा अंधबया : 28] 

अतः  धजस अनुशंसा की आशा मुधश्रको ंने लगा रखी 

है, क़यामत के धदन उसका कोई अस्थस्तत्व नही ंहोगा। 

खुद कु़रआन ने उसका इनकार धकया है और साथ ही 

अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

बताया है : 

"आप आएंगे, अपने रब को सजदा करें गे, उसकी 

प्रशंसा करें गे -अनुशंसा से ही आरंभ नही ंकरें गे- धफर 

आपसे कहा जाएगा धक धसर उठाओ और अपनी बात 

रखो, तुम्हारी बात सुनी जाएगी, मांगो तुम्हें प्रदान 

धकया जाएगा और धसफ़ाररश करो, तुम्हारी अनुशंसा 

स्वीकार की जाएगी।" 

और अबू हरैरा रधजयल्लाह अन्हह ने आपसे पूछा 

धक आपकी धसफ़ाररश का सबसे ज़्यादा हक़दार कौन 

होगा? आपने जवाब धदया : 

ا الل ُ إلِ ُ إلَِهَُ لَُ: قَالَُ مَنُْ))  ((.قلَْبِهُِ مِنُْ خَالِصا
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 "जो सचे्च धदल से "ला इलाहा इल्लल्लाह" कहे।" 

इस तरह यह धसफ़ाररश इखलास तथा धनष्ठा वालो ं

को अल्लाह की अनुमधत से प्राप्त होगी और धशकथ  

करने वालो ंका उसमें कोई भाग नही ंहोगा। 

इस धसफ़ाररश की वास्तधवकता यह है धक अल्लाह 

तआला ही इ़िलास की राह पर चलने वालो ंको 

अनुग्रह प्रदान करते हए धकसी ऐसे व्यस्थक्त की दुआ से 

क्षमा करेगा, धजसे वह धसफ़ाररश की अनुमधत देकर 

सम्माधनत करेगा तथा प्रशंधसत स्थान (मक़ा-ए- 

महमूद) प्रदान करेगा। 

अतः  धजस अनुशंसा का कुरआन ने इनकार धकया 

है, वह ऐसी अनुशंसा है धजसमें धशकथ हो। यही कारण 

है धक उसकी अनुमधत से होने वाली धसफ़ाररश को 

कई स्थानो ंपर धसद्ध धकया है। साथ ही अल्लाह के 

रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने भी स्पि कर 

धदया है धक यह धसफ़ाररश केवल तौहीद तथा 

इ़िलास वालो ंको प्राप्त होगी।" अबुल अब्बास इब्न-

ए-तैधमया की बात समाप्त हई। 



 

100 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : उपयुथक्त आयतो ंकी व्याख्या। 

दूसरी : उस धसफ़ाररश का धववरण, धजसका 

इनकार धकया गया है। 

तीसरी : उस धसफ़ाररश का धववरण, धजसे धसद्ध 

धकया गया है। 

चौथी : सबसे बडी धसफ़ाररश का उले्लख। 

उसी के अधिकार का नाम मक़ाम-ए-महमूद 

(प्रशंधसत स्थान) है। 

पाूँचवी ं : नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम की 

धसफाररश का धववरण धक आप पहूँचने के साथ ही 

धसफ़ाररश शुरू नही ंकर देंगे, बस्थि पहले सजदा 

करें गेँे। 

धफर जब अल्लाह की ओर से अनुमधत धमलेगी, तो 

धसफ़ाररश करें गे। 

छठी : इस बात का उले्लख धक आपकी धसफ़ाररश 

सबसे अधिक हक़दार कौन होगा? 
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सातवी ं : आपकी धसफ़ाररश का सौभाग्य धशकथ  

करने वालो ंको प्राप्त नही ंहोगा। 

आठवी ं : इस धसफ़ाररश की वास्तधवकता का 

वणथन। 

अध्याय : उच्च एवों महान अल्लाह िे इस 

िथन िा वनणर् : 

{ يَشَاء مَن يَهْدِي اللََ وَلَكِنََّ أحَْببَْتََ مَنَْ تهَْدِي لََ إنَِّكََ  

باِلمُهتدَِينََ أعَْلَمَُ وَهُوََ } 

 ((हे नबी!) आप कजसे चाहें सुपथ नही ों दशाण 

सिते, परनु्त अल्लाह कजसे चाहे सुपथ 

दशाणता है, और वह भली-भााँकत जानता है 

सुपथ प्राप्त िरने वाल ों ि ।) 

[सूरा क़सस : 56] 

सहीह बुखारी तथा सहीह मुस्थस्लम में इबे्न मुसस्थिब 

ने अपने धपता से ररवायत धकया है धक उन्होनें बयान 

धकया धक अबू ताधलब की मृतु्य के समय नबी 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम उनके पास आए। उस 
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समय उनके पास अबु्दल्लाह धबन अबू उमिा और 

अबू जह्ल मौजूद थे। आपने अबू ताधलब से कहा : 

، ياَ))  ((.اللُِ عِنْدَُ بهَِا لكََُ أ حَاجُُّ كَلِمَةاُ الل ، إِل ُ إلَِهَُ لَُ: ق لُْ عَم ِ

 "धप्रय चचा, आप एक बार "ला इलाहा इल्लल्लाह" 

कह दें। मैं उसे अल्लाह के यहाूँ आपके धलए दलील 

के तौर पर पेश करूूँ गा।" 

इसपर दोनो ं ने अबू ताधलब से कहा : क्या तुम 

अबु्दल मुत्तधलब के िमथ का पररत्याग कर दोगे? 

नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने धफर अपनी 

बात अबू ताधलब के समक्ष रखी, तो उन दोनो ं ने भी 

अपनी बात दोहराई। अंततः  अबू ताधलब ने "ला 

इलाहा इल्लल्लाह" कहने से इनकार कर धदया और 

अंधतम शब्द यह कहा धक वह अबु्दल मुत्तधलब के िमथ 

पर ही हैं। 

इबके बाद नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फरमाया : "जब तक मुझे रोका न जाए मैं तुम्हारे धलए 

क्षमा माूँगता रहूँगा।" 

धजसके जवाब में अल्लाह ने यह आयत उतारी : 
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ُِ كَانَُ مَا} واُْ أنَ آمَنواُْ وَال ذِينَُ لِلن بيِ  شْرِكِينَُ يسَْتغَْفِر   كَان وا ولَوُْ لِلْم 
 {الجَحِيمُِ أصَحَابُ  أنَه م له مُْ تبََي نَُ مَا بعَدُِ مِن ق رْبىَ أ ولِي

 { ُِ كَانَُ مَاُ واُْ أنَُ آمَنواُْ وَال ذِينَُ لِلن بِي  شْرِكِينَُ يسَْتغَْفِر  ولَوُْ لِلْم   

مُْ تبَيَ نَُ مَا بعَدُِ مِنُ ق رْبَىُ أ ولِيُ كَان واُ مُ له  الجَحِيمُِ أصَحَابُ  أنَه  } 

 (धकसी नबी तथा उनके धलए जो ईमान लाए हो,ं 

उधचत नही ंधक मुधश्रको ं(धमश्रणवाधदयो)ं के धलए क्षमा 

की प्राथथना करें। यद्यधप वे उनके समीपवती हो,ं जब ये 

उजागर हो गया धक वास्तव में, वह जहन्मी हैं।) [सूरा 

तौबा : 113} 

साथ ही अबू ताधलब के बारे में यह आयत उतारी : 

 {يشََاءُ  مَنُ يهَْـدِيُ اللَُ وَلـَكِنُ  أحَْبَبْتَُ مَنُْ تهَْـدِي لَُ إِن كَُ}

 { يشََاءُ  مَن يهَْـدِي اللَُ وَلـَكِنُ  أحَْببَْتَُ مَنُْ تهَْـدِيُ لَُ إِن كَُ } 

 ((हे नबी!) आप धजसे चाहें सुपथ नही ंदशाथ सकते, 

परनु्त अल्लाह धजसे चाहे सुपथ दशाथता है।) [सूरा 

क़सस : 56] 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : अल्लाह के कथन : { أحَْبَبْتَُ مَنُْ تهَْدِيُ لَُ إنِ كَُ  

يشََاءُ  مَنُ يهَْدِي اللَُ وَلكَِنُ  } ((हे नबी!) आप धजसे चाहें 
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सुपथ नही ं दशाथ सकते, परनु्त अल्लाह धजसे चाहे 

सुपथ दशाथता है।) की व्याख्या। 

दूसरी : अल्लाह के कथन : { ُِ كَانَُ مَاُ آمَن واُ وَالذينَُ لِلن بِي   

واُ أنَ شْرِكِينَُ يسَْتغَْفِر  لِلْم  } (धकसी नबी तथा उनके धलए 

जो ईमान लाए हो,ं उधचत नही ं धक मुधश्रको ं

(धमश्रणवाधदयो)ं के धलए क्षमा की प्राथथना करें।) की 

व्याख्या। 

तीसरी : एक महत्वपूणथ मसला यानी आपके शब्द 

" الل ُ إلِ ُ إلَِهَُ لَُ ق لُْ " की व्याख्या, जबधक कुछ इल्म के 

दावेदार इसके धवपरीत राय रखते हैं और केवल 

जबान से कह लेने का काफ़ी समझते हैं। 

चौथी : जब नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम 

धकसी से कहते धक ला इलाहा इल्लल्लाह कहो, तो 

अबू जह्ल तथा उसके साथी जानते थे धक आप चाहते 

क्या हैं? अतः  अल्लाह सत्यानाश करे उन लोगो ंका, जो 

अबू जह्ल के बराबर भी इस्लाम के मूल धसद्धांतो ंका 

ज्ञान नही ंरखते। 



 

105 

पाूँचवी ं : आप सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम की 

अपने चचा को इस्लाम की ओर बुलाने में अनथक 

कोधशश। 

छठी ं : उन लोगो ंका खंडन जो यह समझते हैं धक 

अबु्दल मुत्तधलब तथा उनके पूवथज मुसलमान थे। 

सातवी ं : नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने अबू 

ताधलब के धलए क्षमा मांगी, पर उन्हें माफ़ी नही ंधमली, 

बस्थि आपको इससे रोक धदया गया। 

आठवी ं: इनसान को बुरे साधथयो ंका नुकसान। 

नवी ं : पूवथजो ंतथा बडे लोगो ंके असीधमत सम्मान 

का नुक़सान। 

दसवी ं : यह (अथाथत पूवथजो ंकी बातो ंको प्रमाण 

मानना) कुपथगाधमयो ंका एक संदेह है, क्योधंक अबू 

जह्ल ने इसी को प्रमाण के रूप में पेश धकया। 

ग्यारहवी ं : इस बात का सबूत धक असल एतबार 

अंधतम अमल का होता है; क्योधंक यधद अबू ताधलब ने 

यह कधलमा कह धदया होता, तो उन्हें इसका लाभ 

धमलता। 
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बारहवी ं : यह बात ध्यान देने योग्य है धक गुमराह 

लोगो ं के धदलो ंमें पूवथजो ं के पदधचह्ो ंपर चलने का 

धकतना महत्व होता है? क्योधंक इस घटना में अबू जह्ल 

तथा उसके साथी ने उसे ही अपने तकथ  का आिार 

बनाया। हालांधक नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

बार-बार अपनी बात दोहराई। लेधकन उन दोनो ं ने 

अपने तकथ  के महत्व और स्पिता को ध्यान में रखते 

हए केवल उसी को पेश धकया। 

अध्याय : इनसान िे अपने धमण िा 

पररत्याग िर िुफ्र िी राह अपनाने िा 

मूल िारर् सदाचाररय ों िे सोंबोंध में 

अकतशय क्तक्त है 

उच्च एवं महान अल्लाह ने फ़रमाया : 

 الحقُ  إل ُ اللُِ عَلَىُ تقَ ول وا ول دِينكِ مُْ فِي تغَْل واُْ لَُ الْكِتاَبُِ أهَْلَُ يَا}
 مَرْيمَُ إلَِىُ ألْقَاها وكَلِمَت ه ُ اللُِ رَس ولُ  مَرْيمَُ ابنُ  عِيسى المَسِيحُ  إنما

وحُ  نْه ُ وَر   {م ِ

 { إل ُ اللُِ عَلَى تقَ ول وا ولُ دِينكِ مُْ فِيُ تغَْل واُْ لَُ الْكِتاَبُِ أهَْلَُ يَا  

إلَِى ألْقَاهاُ وكَلِمَت ه ُ اللُِ رَس ولُ  مَرْيمَُ ابنُ  عِيسى المَسِيحُ  إنما الحقُ   

وحُ  مَرْيمَُ نْه ُ وَر  م ِ } 
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 (ऐ धकताब वालो, अपने दीन के संबंि में 

अधतशयोस्थक्त न करो और अल्लाह पर सत्य के धसवा 

कुछ न कहो। मरयम के पुत्र ईसा मसीह केवल 

अल्लाह के रसूल तथा उसका शब्द हैं, धजसे मरयम 

की ओर डाल धदया तथा उसकी ओर से एक आत्मा 

हैं।) [सूरा धनसा : 171] 

तथा सहीह बुखारी में अबु्दल्लाह धबन अब्बास 

रधजयल्लाह अन्हहमा से अल्लाह के इस कथन के बारे 

में वधणथत है : 

نُ  لَُ وَقَال واُْ} نُ  وَلَُ آلِهَتكَ مُْ تذَرَ   يغَ وثَُ وَلَُ س وَاعاا وَلَُ وَدًّا تذَرَ 
ا وَيعَ وقَُ  {وَنسَْرا

 { نُ  لَُ وَقَال واُْ نُ  وَلَُ آلِهَتكَ مُْ تذَرَ  يغَ وثَُ وَلَُ س وَاعاا وَلَُ وَدًّا تذَرَ   

اُ وَيعَ وقَُ وَنسَْرا } 

 (और उन्होनें कहा : तुम कदाधप न छोडना अपने 

पूज्ो ंको और कदाधप न छोडना वद्द को, न सुवाअ को 

और न यगूस को और न यऊक़ को तथा न नस्र को।) 

[सूरा नूह : 23] 

कहा : "यह नूह की कौम के कुछ सदाचाररयो ंके 

नाम हैं। जब इनकी मृतु्य हो गई, तो शैतान ने इनकी 

कौम के लोगो ंके धदलो ंमें यह भ्रम डाला धक जहां यह 
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नेक लोग बैठा करते थे, वहां कुछ पत्थर आधद रख दो 

और उन्हें उनके नाम से नाधमत कर दो। सो उन्होनें 

वैसा ही धकया, पर उन पत्थरो ंकी पूजा नही ंहई, यहां 

तक धक जब यह लोग भी गुजर गए और लोग ज्ञान से 

दूर हो गए, तो उन पत्थरो ंकी पूजा होने लगी।" 

इब्न अल-क़स्थिम कहते हैं : "सलफ़ में से कई एक 

ने कहा है धक जब वे (सदाचारी) मर गए, तो लोग पहले 

उनकी कबरो ंके मुजाधवर बने, धफर उनकी मूधतथयां 

बनाईं और धफर एक लमे्ब समय के पश्चात उनकी 

पूजा करने लगे।" 

तथा उमर रधजयल्लाह अन्हह से ररवायत है धक रसूल 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने फरमाया : 

ونيِ لَُ))  عَبْد ُ، أنَاَ إِن مَا مَرْيمََ، ابْنَُ الن صَارَى أطَْرَتُِ كَمَا ت طْر 
 .أخَْرَجَاه ُ(( وَرَس ول ه ُ اللُِ عَبْد ُ: فَق ول وا

 "तुम लोग मेरे प्रधत प्रशंसा और तारीफ़ में उस प्रकार 

अधतशयोस्थक्त न करो, धजस प्रकार ईसाइयो ंने मरयम 

के पुत्र के बारे में धकया। मैं केवल एक बंदा हूँ। अत : 

मुझे अल्लाह का बंदा और उसका रसूल कहो।" इसे 

बुखारी एवं मुस्थस्लम ने ररवायत धकया है। 



 

109 

इसी तरह अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम ने फरमाया है : 

، إِي اك مُْ))  ((.الْغ ل وُُّ قَبْلكَ مُ  كَانَُ مَنُْ أهَْلكََُ فَإنِ مَا وَالْغ ل و 

 "तुम लोग अधतशयोस्थक्त से बचो। क्योधंक इसी 

अधतशयोस्थक्त ने तुमसे पहले के लोगो ंका धवनाश 

धकया है।" 

तथा सहीह मुस्थस्लम में अबु्दल्लाह धबन मसऊद 

रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है धक अल्लाह के रसूल 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने फ़रमाया : 

"अधतशयोस्थक्त तथा सख़्ती करने वालो ंका धवनाश हो 

गया।" आपने यह बात तीन बार दोहराई। 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : जो इस अध्याय तथा इसके बाद के दो 

अध्यायो ंको समझ लेगा, उसके सामने इस्लाम के 

अजनबी होने की स्थस्थधत स्पि हो जाएगी 

और वह अल्लाह के सामर्थ्थ तथा धदलो ंको फेरने 

की शस्थक्त के आश्चयथजनक दृश्य देखेगा। 
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दूसरी : इस बात की जानकारी धक िरती में सबसे 

पहला धशकथ  सदाचाररयो ंसे संबंधित संदेह के कारण 

हआ। 

तीसरी : उस पहली वसु्त की जानकारी धजस के 

द्वारा नधबयो ंके दीन को बदला गया, और इस बात की 

जानकारी धक इस बदलाव का कारण क्या था, तथा 

इस बात का ज्ञान धक अल्लाह ने उन नधबयो ंको भेजा 

था। 

चौथी : धबदअत तथा दीन के बारे में गढी गई नई 

चीजो ं को स्वीकृधत धमलना, जबधक शरीयतें एवं 

धफतरतें दोनो ंही उन्हें स्वीकार नही ंकरती।ं 

पाूँचवी ं : इस बात की जानकारी धक इन सब का 

कारण था सत्य तथा असत्य का धमश्रण और इसकी दो 

वजहें थी ं: 

पहली वजह : अल्लाह के सदाचारी बंदो ं से 

असीधमत पे्रम। 

दूसरी वजह : कुछ ज्ञानी तथा िाधमथक लोगो ंका 

ऐसा कायथ, धजसे वे अच्छी नीयत से कर रहे थे, लेधकन 
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बाद के लोगो ंने समझा धक उनका इरादा कुछ और 

था। 

छठी ं: सूरा नूह की आयत की तफ़सीर। 

सातवी ं : आदमी की धफतरत धक उसके धदल में 

सत्य का प्रभाव घटता रहता है और असत्य का प्रभाव 

बढता जाता है। 

आठवी ं : इससे सलफ़ यानी सदाचारी पूवथजो ं से 

वधणथत से इस बात की पुधि होती है धक धबदअतें कुफ़्र 

का सबब हआ करती हैं। 

नवी ं: शैतान को मालूम है धक धबदअत का अंजाम 

क्या है, यद्यधप धबदअत करने वाले का उदे्दश्य अच्छा 

हो। 

दसवी ं : इससे एक बडा धसद्धांत मालूम हआ धक 

अधतशयोस्थक्त करना मना है। साथ ही उसके अंजाम 

का भी ज्ञान हो गया। 

ग्यारहवी ं : क़ब्र के पास धकसी पुण्य कायथ के धलए 

बैठना हाधनकारक है। 
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बारहवी ं : इससे मूधतथयो ं से मनाही की जानकारी 

धमली और यह मालूम हआ धक उन्हें हटाने के आदेश 

में कौन-सी धहकमत धनधहत है। 

तेरहवी ं : इस घटना के महत्व की जानकारी धमली 

और यह भी मालूम हआ धक इसे जानने की धकतनी 

आवश्यकता है, जबधक लोग इससे बेखबर हैं। 

चौदहवी ं: सबसे अधिक आश्चयथ की बात यह है धक 

लोग इस घटना को तफ़सीर और हदीस की धकताबो ं

में पढते हैं एवं समझते भी हैं। लेधकन अल्लाह ने उनके 

धदलो ं में इस तरह मुहर लगा दी है धक वे नूह 

अलैधहस्सलाम की जाधत के अमल को सबसे उत्तम 

इबादत समझ बैठे हैं और धजस चीज से अल्लाह और 

उसके रसूल ने मना धकया है, उससे रोकने को ऐसा 

कुफ्र मान चुके हैं धक उसके कारण इनसान की जान 

और माल हलाल हो जाते हैं। 

पंद्रहवी ं : इस बात का वजाहत धक नूह 

अलैधहस्सलाम की कौम का उदे्दश्य केवल अनुशंसा 

की प्रास्थप्त ही था। 
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सोलहवी ं: बाद के लोगो ंका यह समझना धक धजन 

धवद्वानो ंने वह मूधतथयाूँ स्थाधपत की थी ंउनका उदे्दश्य 

उनकी पूजा ही था। 

सत्रहवी ं: आपका यह महत्वपूणथ फरमान धक "मेरे 

बारे में अधतशयोस्थक्त न करना, धजस तरह ईसाइयो ंने 

मरयम के पुत्र के बारे में धकया था।" अतः  आपपर 

अनंत दरूद व सलाम अवतररत हो धक आपने इस 

बात को पूणथ स्पिता के साथ पहूँचा धदया। 

अठारहवी ं: आपका हमें इस बात की नसीहत धक 

अधतशयोस्थक्त करने वाले हलाक हो गए। 

उन्ीसवी ं : इस बात का बयान धक उन मूधतथयो ंकी 

पूजा तब तक नही ंहई जब तक ज्ञान बाकी था। अतः  

इससे ज्ञान के बाकी रहने का महत्व और उसके न 

होने का नुकसान स्पि होता है। 

बीसवी ं: ज्ञान के धवलुप्त होने का कारण उलेमा की 

मौत है। 

अध्याय : किसी सदाचारी व्यक्तक्त िी क़ब्र 

िे पास बैठिर अल्लाह िी इबादत िरना 
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भी बहुत बडा पाप है, त  स्वयों उसिी 

इबादत िरना कितना बडा अपराध ह  

सिता है?! 

सहीह बुखारी और सहीह मुस्थस्लम में आइशा 

रधजयल्लाह अन्हा से वधणथत है धक उमे्म सलमा 

रधजयल्लाह अन्हा ने अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह 

अलैधह व सल्लम के सामने एक धगरजा का उले्लख 

धकया, जो उन्होनें हबशा में देखा था और साथ ही 

उसमें मौजूद तसवीरो ंका धजक्र धकया, तो आपने 

फरमाया : 

لُ  فيِهِمُ  مَاتَُ إِذاَ أ ولئَكَُِ)) ج  ، الر  الِح  ، الْعَبْد ُ أوَُِ الص  الِح   بَنوَْاُ الص 
وا مَسْجِداا، قَبْرِهُِ عَلَى ر  وَرَ، تلِْكَُ فِيهُِ وَصَو   شِرَارُ  أ ولَئكَُِ الصُّ
 ((.اللُِ عِنْدَُ الْخَلْقُِ

 "उन लोगो ंमें से जब कोई सदाचारी व्यस्थक्त अथवा 

सदाचारी बंदा मर जाता, तो वे उसकी कब्र के ऊपर 

मस्थिद बना लेते और उसमें वह धचत्र बना देते। वे 

अल्लाह के धनकट सबसे बुरे लोग हैं।" 

इस तरह इन लोगो ंके यहां दो धफतने एकत्र हो गए; 

कब्रो ंका धफतना एवं मूधतथयो ंका धफतना। 
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इसी तरह बुखारी और मुस्थस्लम ही में है धक आयशा 

रधजयल्लाह अन्हा ने बयान धकया धक जब नबी 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम की मृतु्य का समय 

धनकट आया, तो आप एक चादर से अपना चेहरा ढाूँक 

लेते। धफर जब उससे परेशानी होने लगती, तो उसे 

हटा देते। इसी दौरान आपने फरमाया : 

 ((مَسَاجِدَُ أنَْبيَِائهِِمُْ ق ب ورَُ ات خَذ وا وَالن صَارَى، الْيهَ ودَُ الل ُ لعََنَُ))

 "यहधदयो ंतथा ईसाइयो ंपर अल्लाह का धिक्कार हो। 

उन लोगो ंने नधबयो ंकी क़ब्रो ंको मसधजदें  बना ली।ं" 

आप यह कहकर उनके बुरे कायथ से साविान कर रहे 

थे। यधद यह भय न होता, तो आपको धकसी खुले स्थान 

में दफ़न धकया जाता। पर यह डर था धक कही ंलोग 

इसे सजदा का स्थान न बना लें! इसे इमाम बु़िारी 

तथा इमाम मुस्थस्लम ने ररवायत धकया है। 

और सहीह मुस्थस्लम में जुनदुब धबन अबु्दल्लाह 

रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है, वह कहते हैं धक मैंने 

नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम को उनकी मृतु्य से 

पाूँच धदन पहले यह फरमाते सुना है : 
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؛ُ مِنْك مُْ لِي يكَ ونَُ أنَُْ اللُِ إلَِىُ أبَْرَأ ُ إِن يِ))  ات خَذنَِيُ قَدُِ اللَُ فَإنُِ  خَلِيل 
ت خِذاا ك نْتُ  وَلَوُْ خَلِيلاا، إِبْرَاهِيمَُ ات خَذَُ كَمَا خَلِيلاا، تيِ مِنُْ م   خَلِيلااُ أ م 
 ق ب ورَُ يَت خِذ ونَُ كَان وا لكَ مُْقَبُْ كَانَُ مَنُْ وَإنُِ  ألََُ خَلِيلاا، بكَْرُ  أبََاُ لتَ خَذْتُ 
 عَنُْ أنَْهَاك مُْ فَإنِ ِي مَسَاجِدَ، الْق ب ورَُ تتَ خِذ وا فلَاَُ ألََُ مَسَاجِدَ، أنَْبِياَئهِِمُْ

 ((.ذلَِكَُ

 "मैं अल्लाह के यहाूँ इस बात से बरी होने का एलान 

करता हूँ धक तुममें से कोई मेरा '़िलील' (अनन्य धमत्र) 

हो। क्योधंक अल्लाह ने जैसे इबराहीम को '़िलील' 

बनाया था, वैसे मुझे भी '़िलील' बना धलया है। हाूँ, 

अगर मैं अपनी उम्मत के धकसी व्यस्थक्त को '़िलील' 

बनाता, तो अबू बक्र को बनाता। सुन लो, तुमसे पहले 

के लोग अपने नधबयो ंकी कब्रो ंको मस्थिद बना धलया 

करते थे। सुन लो, तुम कब्रो ंको मस्थिद न बनाना। मैं 

तुम्हें इससे मना करता हूँ।" 

इस तरह, आपने इस कायथ से अपने जीवन के 

अंधतम क्षणो ंमें भी रोका और मौत के धबस्तर पर भी 

ऐसा करने वाले पर लानत भेजी है। याद रहे धक कब्र 

के पास नमाज पढना भी कब्र को सजदे का स्थान 

बनाने के अंतगथत आता है, यद्यधप वहाूँ कोई मस्थिद न 

बनाई जाए। यही आयशा रधजयल्लाह अन्हा के इस 
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कथन का धनधहताथथ है धक "इस बात का भय महसूस 

धकया गया धक कही ंआपकी क़ब्र को मस्थिद न बना 

धलया जाए।" क्योधंक सहाबा रधजयल्लाह से इस बात 

की उम्मीद नही ं थी धक वे आपकी क़ब्र के पास 

मस्थिद बना लेंगे। वैसे भी हर वह स्थान जहाूँ नमाज 

पढने का इरादा कर धलया गया, उसे मस्थिद बना 

धलया गया, बस्थि जहाूँ भी नमाज पढी जाए, उसे 

मस्थिद कहा जाएगा। जैसा धक आप सल्लल्लाह 

अलैधह व सल्लम ने फरमाया है : 

عِلَتُْ)) اُ مَسْجِداا الأرَْضُ  لِيَُ ج   ((.وَطَه ورا

 "पूरी िरती को मेरे धलए पधवत्रता प्राप्त करने का 

सािन एवं मस्थिद क़रार धदया गया है।" 

और मुसनद अहमद में अबु्दल्लाह धबन मसऊद 

रधजयल्लाह अन्हह से एक उत्तम सनद से वधणथत है धक 

अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फरमाया : 

مُ  مَنُْ الن اسُِ شِرَارُِ مِنُْ إِنُ ))  وَال ذِينَُ أحَْيَاء ، وَه مُْ الس اعَة ُ ت درِْك ه 
 ((مَسَاجِدَُ الْق ب ورَُ يَت خِذ ونَُ
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 "वह लोग सबसे बुरे लोगो ंमें से हैं, जो क़यामत आते 

समय जीधवत होगें एवं जो क़ब्रो ंको मस्थिद बना लेते 

हैं।" और इस हदीस को अबू हाधतम तथा इबे्न धहब्बान 

ने भी अपनी पुस्तक (सहीह इबे्न धहब्बान) में ररवायत 

धकया है। 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : धकसी सदाचारी बंदे की क़ब्र के पास 

मस्थिद बनाकर अल्लाह की इबादत करने वाले को 

अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम की 

फटकार, चाहे उसकी नीयत सही ही क्यो ंन हो। 

दूसरी : मूधतथयो ंसे मनाही तथा इस मामले में सख़्त 

आदेश। 

तीसरी : इस बारे में नबी सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम के सख़्त व्यवहार में धनधहत सीख, धक कैसे 

आपने शुरू में इस बात को स्पि धकया, धफर मौत से 

पाूँच धदन पहले इससे साविान धकया और इसी को 

पयाथप्त नही ंसमझा, बस्थि जीवन के अंधतम लमहो ंमें 

भी इससे साविान धकया। 
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चौथी : आपने अपनी कब्र के पास ऐसा करने से 

मना कर धदया, हालाूँधक उस समय आपकी क़ब्र बनी 

भी नही ंथी। 

पाूँचवी ं : यहदी एवं ईसाई अपने नधबयो ंकी क़ब्रो ं

को मस्थिद बनाकर उसमें इबादत करते आए हैं। 

छठा : इसके कारण अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह 

अलैधह व सल्लम ने उनपर लानत की है। 

सातवी ं : आप सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम का 

उदे्दश्य आपकी कब्र के पास इस तरह का कोई काम 

करने से साविान करना था। 

आठवी ं : यहाूँ आपको खुले में दफ़न न करने का 

कारण स्पि हो गया। 

नवी ं: कब्र को मस्थिद बनाने का अथथ स्पि हो गया। 

दसवी ं: आपने क़ब्र को मस्थिद बनाने वाले 

तथा क़यामत आने के समय जीधवत रहने वाले को 

एक साथ बयान धकया है। इस तरह, गोया आपने 

धशकथ  के सामने आने से पहले ही उसके सबब और 

उसके अंजाम का उले्लख कर धदया है। 
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ग्यारहवी ं : अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम ने अपनी मृतु्य से पाूँच धदन पहले खुतबे में उन 

दो दलो ंका खंडन धकया, जो सबसे बदतरीन धबदअती 

हैं। 

बस्थि सलफ़ में से कुछ लोग तो इन दो दलो ंको 

बहत्तर दलो ंके अंतगथत भी नही ंमानते। और वे दो दल 

हैंः  राधफ़जा एवं जहमीया। राधफ़जा ही की वजह से 

धशकथ  तथा कब्रपरस्ती ने जन्म धलया और इन्होनें ही 

सब से पहले क़ब्रो ंपर मस्थिदें  बनाईं। 

बारहवी ं : अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम को भी मृतु्य की कधठनाई का सामना करना 

पडा। 

तेरहवी ं: आप को अल्लाह के अनन्य धमत्र (खलील) 

होने का सम्मान धमला। 

चौदहवी ं : इस बात का वणथन धक इस धमत्रता का 

स्थान मुहब्बत से कही ंऊूँ चा है। 

पंद्रहवी ं: इस बात का उले्लख धक अबू बक्र सवथशे्रष्ठ 

सहाबी हैं। 
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सोलहवी ं : अबू बक्र रधजयल्लाह अन्हह की 

स्थखलाफत की ओर इशारा। 

अध्याय : सदाचाररय ों िी िब्र ों िे सोंबोंध में 

अकतशय क्तक्त उन्हें अल्लाह िे कसवा पूजे 

जाने वाले बुत ों में शाकमल िर देती है 

इमाम माधलक ने (मुवत्ता) में वणथन धकया है धक 

अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फ़रमाया : 

مُ ))  قَوْمُ  عَلىَُ اللُِ غَضَبُ  اشْتدَ ُ ي عْبَد ، وَثنَااُ قَبْرِي تجَْعلَُْ لَُ الله 
 ((.مَسَاجِدَُ أنَْبِياَئهِِمُْ ق ب ورَُ ات خَذ وا

 "ऐ अल्लाह, मेरी क़ब्र को बुत न बनने देना, धजसकी 

उपासना होने लगे। उस कौम पर अल्लाह का बडा 

भारी प्रकोप हआ, धजसने अपने नधबयो ंकी क़ब्रो ंको 

मस्थिदो ंमें पररवधतथत कर धदया।" 

और इबे्न जरीर ने अपनी सनद के द्वारा सुफयान से, 

उन्होनें मनसूर से और उन्होनें मुजाधहद से ररवायत 

करते हए अल्लाह के कथन : 

ى اللا تَُ أفَرََأيَْت مُ }  {وَالْع ز 
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 { ى اللا تَُ أفَرََأيَْت مُ  وَالْع ز  } (तो (हे मुधश्रको!) क्या तुमने 

देख धलया लात्त तथा उज़्जा को।) [सूरा नज्म : 19] के 

बारे में कहा : "लात्त लोगो ंको सतू्त घोलकर धपलाया 

करता था। जब वह मर गया, तो लोग उसकी कब्र पर 

मुजाधवर बन बैठे।" 

और इसी तरह अबुल जौजा ने अबु्दल्लाह धबन 

अब्बास से ररवायत धकया है धक : "वह हाधजयो ंको सतू्त 

घोलकर धपलाया करता था।" 

और अबु्दल्लाह धबन अब्बास रधजयल्लाह अन्हहमा 

से वधणथत है, वह कहते हैं : 

 الْق ب ورُِ، زَائرَِاتُِ وسلم عليه الل صلى اللُِ رَس ولُ  لعََنَُ))
ت خِذِينَُ جَُ الْمَسَاجِدَُ عَلَيْهَاُ وَالْم   ((وَالسُّر 

 "अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

क़ब्रो ंकी धजयारत करने वाली स्थियो,ं उनपर मस्थिद 

बनाने वालो ं और उनपर धचराग जलाने वालो ं पर 

लानत की है।" इसे सुनन के संकलनकताथओ ं ने 

ररवायत धकया है। 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : " ُِالأوَْثاَن" शब्द की व्याख्या मालूम हई। 



 

123 

दूसरी : इबादत की व्याख्या मालूम हई। 

तीसरी : नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने उसी 

चीज से (अल्लाह की) शरण माूँगी, धजसके घधटत होने 

का आप को डर था। 

चौथी : जहाूँ अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम ने यह दुआ की धक ऐ अल्लाह, मेरी क़ब्र को 

बुत न बनने देना धक उसकी उपासना होने लगे, वही ं

आपने धपछले नधबयो ंकी क़ब्रो ंको मस्थिद बना धलए 

जाने का भी उले्लख धकया। 

पाूँचवी ं : नधबयो ंकी क़ब्रो ंको मस्थिद बनाने वालो ं

पर अल्लाह के सख़्त क्रोि का उले्लख। 

छठी ं: एक महत्वपूणथ बात यह मालूम हई धक लात्त 

की पूजा कैसे होने लगी, जो धक सबसे बडे बुतो ंमें से 

एक था। 

सातवी ं : इस बात की जानकारी धमली धक लात्त ए 

नेक व्यस्थक्त की कब्र थी। 
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आठवी ं : और लात्त उस क़ब्र में दफ़न व्यस्थक्त का 

नाम था। साथ ही उसे इस नाम से याद धकए जाने का 

कारण भी मालूम हो गया। 

नवी ं : अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम ने कब्रो ंकी धजयारत करने वाली स्थियो ंपर 

लानत की है। 

दसवी ं: आपने कब्रो ंपर धचराग जलाने वालो ंपर भी 

लानत की है। 

अध्याय : मुहम्मद मुस्तफ़ा सल्लल्लाहु 

अलैकह व सल्लम िा तौहीद िी सुरक्षा 

िरना एवों कशिण  िी ओर ले जाने वाले हर 

रासे्त ि  बोंद िरना 

उच्च एवं महान अल्लाह का फ़रमान है : 

نُْ رَس ولُ  جَاءَك مُْ لَقَدُْ}  حَرِيصُ  عَنِتُّم مَا عَلَيْهُِ عَزِيزُ  أنَف سِك مُْ م ِ
ؤمِنينَُ عَلَيك م حيمُ  رَءوفُ  باِلم   {ر 

 { نُْ رَس ولُ  جَاءَك مُْ لَقَدُْ ُّمُ مَا عَليَْهُِ عَزِيزُ  أنَف سِك مُْ م ِ حَرِيصُ  عَنتِ  

ؤمِنينَُ عَلَيك م حيمُ  رَءوفُ  بِالم  ر  } 

 ((हे ईमान वालो!) तुम्हारे पास तुम्ही ंमें से अल्लाह 

का एक रसूल आ गया है। उसे वो बात भारी लगती है, 
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धजससे तुम्हें दुः ख हो। वह तुम्हारी सफलता की 

लालसा रखते हैं और ईमान वालो ंके धलए करुणामय 

दयावान हैं।) [सूरा तौबा : 128] 

अबू हरैरा रधजयल्लाह अन्हह बयान करते हैं धक 

अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फ़रमाया : 

ا، ب ي وتكَ مُْ تجَْعلَ وا لَُ))  وَصَلُّواُ عِيداا، قَبْرِي تجَْعلَ وا وَلَُ ق ب ورا
؛  ((ك نْت مُْ حَيْثُ  تبَْل غ نِيُ صَلاتَكَ مُْ فَإنُِ  عَلَي 

 "अपने घरो ंको क़धब्रस्तान न बनाओ और न मेरी क़ब्र 

को मेला स्थल बनाओ। हाूँ, मुझपर दुरूद भेजते रहो, 

क्योधंक तुम जहाूँ भी रहो, तुम्हारा दुरूद मुझे पहूँच 

जाएगा।" इसे अबू दाऊद ने हसन सनद के साथ 

ररवायत धकया है एवं इसके रावी (वणथनकताथ) धसक़ा 

(जो सत्यवान तथा हदीस को सही ढंग से सुरधक्षत 

रखने वाला हो) हैं। 

और अली धबन हसैन से ररवायत है धक उन्होनें एक 

व्यस्थक्त को नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम की क़ब्र 

के धनकट दीवार के एक धछद्र से अंदर जाकर दुआ 

करते देखा, तो उसे मना धकया और फ़रमाया : क्या मैं 
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तुम्हें वह हदीस न बताऊूँ , जो मैंने अपने धपता के वासे्त 

से अपने दादा से सुनी है धक अल्लाह के रसूल 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने फ़रमाया : 

ا، ب ي وتكَ مُْ وَلَُ عِيداا، قَبْرِيُ تتَ خِذ واُ لَُ)) ؛ُ وَصَلُّوا ق ب ورا  فَإنُِ  عَلَي 
 ((ك نْت مُْ أيَْنَُ يبَْل غ نيِ تسَْلِيمَك مُْ

 "तुम मेरी क़ब्र को मेला स्थल न बनाना और न अपने 

घरो ंको क़धब्रस्तान बनाना। हाूँ, मुझपर दुरूद भेजते 

रहना। क्योधंक तुम जहाूँ भी रहो, तुम्हारा सलाम मुझे 

पहूँच जाएगा।" इसे (धजया मक़दसी ने अपनी पुस्तक) 

अल-अहादीसुल मुख्तारा में ररवायत धकया है। 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : सूरा बराअह (तौबह) की उपयुथक्त आयत 

की व्याख्या। 

दूसरी : आपने अपनी उम्मत को धशकथ  की 

चारदीवारी से बहत दूर ले गए थे। 

तीसरी : हमारे बारे में आपका धवशेष ध्यान, 

दयालुता तथा करुणा का बयान। 
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चौथी : आपने अपनी कब्र की एक धवशेष रूप से 

धजयारत करने से रोका है, हालाूँकी उसकी धजयारत 

करना उत्तम कायों में से है। 

पाूँचवी ं: आपने क़ब्रो ंकी अधिक धजयारत करने से 

मना धकया है। 

छठी ं: आपने घरो ंमें नफ़ल नमाजें पढने की पे्ररणा 

दी है। 

सातवी ं : सलफ़ (सदाचारी पूवथजो)ं के धनकट यह 

एक स्थाधपत तर्थ् था धक कधब्रस्तान में नमाज नही ं

पढी जाएगी। 

आठवी ं : आपने अपनी क़ब्र की बहत ज़्यादा 

धजयारत से इसधलए रोका था, क्योधंक इनसान आपपर 

जहाूँ से भी दरूद व सलाम भेजे, उसका दरूद व 

सलाम आपको पहूँच जाता है। इसधलए धनकट आकर 

दरूद भेजने की कोई आवश्यकता नही ंहै। 

नवी ं: नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम पर बजथख 

(मरने के बाद और क़यामत से पहले की अवस्था) 
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मेँेँं भी आपकी उम्मत की ओर से भेजे जाने वाले 

दरूद व सलाम पेश धकए जाते हैं। 

अध्याय : इस उम्मत िे िुछ ल ग ों िा 

बुतपस्ती में पडना 

उच्च एवं महान अल्लाह का फ़रमान है : 

نَُ نَصِيباا أ وت واُْ ال ذِينَُ إلَِىُ ترََُ ألََمُْ}  بِالْجِبْتُِ ي ؤْمِن ونَُ الْكِتاَبُِ م ِ
 {وَالط اغ وتُِ

 { نَُ نَصِيباا أ وت واُْ ال ذِينَُ إلَِى ترََُ ألََمُْ بِالْجِبْتُِ ي ؤْمِن ونَُ الْكِتاَبُِ م ِ  

 {وَالط اغ وتُِ

 (क्या तुमने उन्हें नही ंदेखा, धजन्हें धकताब का एक 

भाग धमला है? वे बुतो ंतथा असत्य पूज्ो ंपर ईमान 

रखते हैं।) [सूरा धनसा : 51] 

एक अन्य स्थान में उसका फ़रमान है : 

نُ بشَِر ُ  أ نَب ئِ ك م هَلُْ ق لُْ}  الل ُ ل عَنهَ ُ مَن اللُِ عِندَُ مَث وبَةاُ ذلِكَُ م ِ
مُ  وَجَعلََُ عَليَْهُِ وَغَضِبَُ  {الط اغ وتَُ وَعَبَدَُ وَالْخَنَازِيرَُ الْقِرَدةََُ مِنْه 

 { نُ بشَِر ُ  أ نبَ ِئ ك م هَلُْ ق لُْ الل ُ ل عنََه ُ مَن اللُِ عِندَُ مَث وبَةاُ ذلِكَُ م ِ  

مُ  وَجَعلََُ عَليَْهُِ وَغَضِبَُ الط اغ وتَُ وَعَبَدَُ وَالْخَنَازِيرَُ الْقِرَدَةَُ مِنْه  } 

 (आप उनसे कह दें  धक क्या तुम्हें बता दूूँ , धजनका 

प्रधतफल (बदला) अल्लाह के पास इससे भी बुरा है? वे 
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हैं, धजन्हें अल्लाह ने धिक्कार धदया और उनपर उसका 

प्रकोप हआ तथा उनमें से कुछ लोग बंदर और सूअर 

बना धदए गए तथा वे तागूत (असत्य पूज्) को पूजने 

लगे।) [सूरा माइदा : 61] 

एक और स्थान में वह कहता है : 

سْجِداا عَلَيْهِم لَنَت خِذنَُ  أمَْرِهِمُْ عَلَىُ غَلبَ واُْ ال ذِينَُ قَالَُ}  {م 

 { سْجِداا عَلَيْهِم لَنَت خِذَنُ  أمَْرِهِمُْ عَلَىُ غَلَب واُْ ال ذِينَُ قَالَُ م  } 

 (धजन लोगो ंको उनके बारे में वचथस्व धमला, वे कहने 

लगे धक हम तो इनके आस-पास मस्थिद बना लेंगे।) 

[सूरा कहफ़ : 21] 

अबू सईद रधजयल्लाह अनह से वधणथत है धक 

अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फ़रमाया : 

 دخََل واُ لَوُْ حَت ى بِالْق ذ ةِ، الْق ذ ةُِ حَذْوَُ قَبْلكَ مْ، كَانَُ مَنُْ سَننََُ لَتتَ بعِ نُ ))
حْرَُ ُ  ج  وه ُ ضَب   ((.لَدخََلْت م 

 "तुम अवश्य अपने से पहले के लोगो ं के रास्तो ंपर 

चलोगे, और उनकी बराबरी करोगे जैसे तीर के धसरे 

पर लगे पर बराबर होते हैं। यहाूँ तक धक यधद वे धकसी 
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गोह के धबल में घुसे हो,ं तो तुम भी उसमें घुस 

जाओगे।" 

सहाबा ने पूछा : ऐ अल्लाह के रसूल, क्या आपकी 

मुराद यहधदयो ंतथा ईसाइयो ंसे है? 

आपने फरमाया : "धफर और कौन?" इस हदीस को 

इमाम बुखारी तथा मुस्थस्लम ने ररवायत धकया है। 

एवं मुस्थस्लम में सौबान रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत 

है धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम 

ने फ़रमाया : 

 وَإنُِ  وَمَغَارِبهََاُ، مَشَارِقهََا فرََأيَْتُ  الأرَْضَُ لِيَُ زَوَىُ اللَُ إِنُ ))
تِي لْك هَا سَيَبْل غُ  أ م  وِيَُ مَاُ م   .مِنْهَاُ لِي ز 

 "अल्लाह ने मेरे धलए िरती को समेट धदया। अतः  मैंने 

उसके पूवथ एवं पधश्चम को देखा। धनश्चय ही मेरी उम्मत 

का राज् वहाूँ तक पहूँचेगा, जहाूँ तक मेरे धलए िरती 

को समेट धदया गया। 

तथा मुझे लाल तथा सफे़द दो ़िजाने धदए गए हैं। 

इसी तरह मैने अपने रब से धवनती की है धक वह 

व्यापक अकाल के द्वारा मेरी उम्मत का धवनाश न करे 
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और उनपर बाहरी दुश्मन को इस तरह हावी न करे 

धक वह उन्हें नेस्तनाबूद कर दे। 

तथा मेरे रब ने कहा है धक ऐ मुहम्मद! जब मैं कोई 

धनणथय ले लेता हूँ, तो वह रद्द नही ंहोता। मैंने तुम्हारी 

यह प्राथथना स्वीकार कर ली धक तुम्हारी उम्मत को 

व्यापक अकाल के जररए हलाक नही ंकरूूँ गा और 

उनपर धकसी बाहरी दुश्मन को इस तरह हावी होने 

नही ंदूूँगा धक वह उन्हें नेस्तनाबूद कर दे, यद्यधप िरती 

के सारे लोग उनके धवरुद्ध खडे हो जाएूँ । यह और 

बात है धक तुम्हारी उम्मत के लोग स्वयं एक-दूसरे का 

धवनाश करने लगें और एक-दूसरे को कै़दी बनाने 

लगें।" 

बरक़ानी ने इसे अपनी "सहीह" में ररवायत धकया, 

धजसमें यह इजाफ़ा है : 

تيِ عَلَى أخََافُ  وَإنِ مَا)) ةَُ أ م  ضِل ِينَ، الأئَمِ   عَلَيْهِمُ  وَقَعَُ وَإِذاَ الْم 
 حَيٌُّ يلَْحَقَُ حَت ى الس اعَة ُ تقَ ومُ  وَلَُ الْقِيَامَةِ، يَوْمُِ إلَِى ي رْفَعُْ لَمُْ الس يْفُ 
تِيُ مِنُْ شْرِكِينَ، أ م  تُِ مِنُْ فِئاَمُ  تعَْب دَُ وَحَت ىُ باِلْم   وَإنِ ه ُ الأوَْثاَنَُ، يُأ م 

تِيُ فِيُ سَيكَ ونُ  مُْ ثلَاثَ ونَُ كَذ اب ونَُ أ م  ُ، أنَ ه ُ يزَْع مُ  ك لُّه   خَاتمَُ  وَأنََاُ نَبِيٌّ
تِي مِنُْ طَائِفَة ُ تزََالُ  وَلَُ بعَْدِي، نبَِيُ  لَُ الن بِي يِنَ،  الْحَق ُِ عَلَى أ م 
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ه مُْ لَُ مَنْص ورَةا، مُْ مَنُْ يضَ رُّ  تبََارَكَُ اللُِ أمَْرُ  يَأتِْيَُ حَت ى خَذلَهَ 
 ((.وَتعََالىَ

 "मुझे तो अपनी उम्मत के प्रधत राह भटकाने वाले 

शासको ंका डर है। अगर उनमें एक बार तलवार चल 

गई तो क़यामत तक यह नही ंथमेगी। उस वक्त तक 

क़यामत नही ंआएगी जब तक मेरी उम्मत में से एक 

दल मुधश्रको ंसे न धमल जाए एवं मेरी उम्मत के कुछ 

लोग बुतो ंकी पूजा न करने लगें। तथा मेरी उम्मत में 

तीस महा झठेू पैदा होगें, धजनका दावा होगा धक वे नबी 

हैं। हालाूँकी मैं अंधतम नबी हूँ, मेरे बाद कोई नबी नही ं

आएगा। और मेरी उम्मत का एक दल सदैव सत्य पर 

डटा रहेगा। उन्हें अल्लाह की ओर से सहायता प्राप्त 

होगी और उनका साथ छोडने वाले उन्हें कुछ हाधन 

नही ंपहूँचा सकते, यहां तक धक अल्लाह तआला का 

आदेश आ जाए।" 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : सूरा धनसा की उपयुथक्त आयत की 

व्याख्या। 

दूसरी : सूरा माइदा की उपयुथक्त आयत की 

व्याख्या। 
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तीसरी : सूरा कहफ़ की उस्थल्लस्थखत आयत की 

व्याख्या। 

चौथी : एक महत्वपूणथ बात यह मालूम हई धक इस 

स्थान में धजब्त (बुत) तथा तागूत (असत्य पूज्) पर 

ईमान लाने का क्या अथथ है 

? 

क्या यह धदल से धवश्वास करने का नाम है 

अथवा उनके असत्य होने की जानकारी तथा 

उससे घृणा के बावजूद उन्हें मानने वालो ंका समथथन 

करना? 

पाूँचवी ं: इससे यहधदयो ंकी यह बात मालूम हई धक 

अपने कुफ़्र से अवगत काधफ़र ईमान वालो ंसे अधिक 

सीिे रासे्त पर हैं। 

छठी ं : इससे मालूम हआ धक इस उम्मत के कुछ 

लोग बुतो ं की पूजा करें गे, जैसा धक अबू सईद 

रधजयल्लाह अन्हह की हीस से धसद्ध होता है और यही 

इस अध्याय का मूल उदे्दश्य भी है। 
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सातवी ं : इस बात का स्पि उले्लख धक बुतो ंकी 

पूजा का प्रचलन इस उम्मत के बहत-से भागो ंमें हो 

जाएगा। 

आठवी ं : अधत आश्चयथ की बात यह है धक कई 

नबूवत के दावेदार सामने आएूँ गे, जो अल्लाह के रब 

होने और मुहम्मद के रसूल होने की गवाही देंगे और 

यह स्वीकार करें गे धक वह इसी उम्मत में शाधमल हैं, 

रसूल सत्य हैं और कुरआन भी सत्य है, धजसमें धलखा 

है धक आप अंधतम रसूल हैं। धफर, इस स्पि 

धवरोिाभास के बावजूद उनकी इन सारी बातो ंको 

सच माना जाएगा। हआ भी कुछ ऐसा ही। सहाबा के 

अंधतम दौर में मुख़्तरा सक़फ़ी ने नबी होने का दावा 

धकया और बहत-से लोगो ंने उसे नबी मान भी धलया। 

नवी ं: इस बात की खुश़िबरी धक पूवथ युगो ंकी तरह 

इस उम्मत के अंदर से सत्य धबिुल समाप्त नही ंहो 

जाएगा, बस्थि एक दल सदैव सत्य की आवाज बुलंद 

करता रहेगा। 
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दसवी ं : बडी धनशानी धक संख्या में बहत ही कम 

होने के बावजूद इस सत्यवादी दल को उन लोगो ंसे 

कोई नुकसान नही ंहोगा, जो उनका साथ छोड देंगे 

और उनका धवरोि करें गे। 

ग्यारहवी ं : यह दशा क़यामत आने तक जारी 

रहेगी। 

बारहवी ं : उपयुथक्त हदीस में यह कुछ बडी 

धनशाधनयाूँ आई हैं : आपने सूचना दी धक अल्लाह ने 

आपके धलए िरती को समेट धदया और आपने उसके 

पूवथ एवं पधश्चम को देखा। आपने इसका अथथ भी 

बताया और बाद में हआ भी वैसा जैसा आपने बताया 

था। परनु्त उत्तर तथा दधक्षण में ऐसा नही ंहआ। आपने 

सूचना दी धक आपको दो ़िजाने धदए गए हैं। साथ ही 

यह धक अपनी उम्मत के संबंि में आपकी दो दुआएूँ  

क़बूल हईं, पर तीसरी क़बूल नही ंहई। आपने बताया 

धक आपकी उम्मत के बीच जब तलवार चल पडेगी, 

तो धफर थमने का नाम नही ं लेगी। आपने यह भी 

बताया धक आपकी उम्मत के लोग एक-दुसरे की 
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हत्या करें गे तथा एक-दूसरे को कै़दी बनाएूँ गे। आपने 

यह भी बताया धक आपको अपनी उम्मत के बारे में 

राह भटकाने वाले शासको ंका डर है। आपने खबर 

दी धक इस उम्मत में नबूवत के दावेदार प्रकट होगें। 

आपने यह भी बताया धक इस उम्मत के अंदर एक 

सहायता प्राप्त दल बाक़ी रहेगा। धफर, यह सब कुछ 

वैसे ही सामने आया जैसे आपने बताया था, हालाूँधक 

यह सारी चीजें बहत ही असंभव-सी लगती हैं। 

तेरहवी ं: आपने बताया धक आपको इस उम्मत के 

बारे में केवल गुमराह करने वाले शासको ंका डर है। 

चौदहवी ं: बुतो ंकी पूजा के अथथ का वणथन। 

अध्याय : जादू िा वर्णन 

उच्च एवं महान अल्लाह का फ़रमान है : 

واُْ وَلَقَدُْ}  {خَلاقَُ  مِنُْ الآخِرَةُِ فِي لهَ ُ مَاُ اشْترََاه ُ لمََنُِ عَلِم 

 { واُْ وَلَقَدُْ خَلاقَُ  مِنُْ الآخِرَةُِ فِي لهَ ُ مَاُ اشْترََاه ُ لمََنُِ عَلِم  } 

 (और वे यह अच्छी तरह जानते हैं धक उसके 

खरीदने वाले का आस्थखरत में कोई भाग नही ंहोगा।) 

{सूरा बक़रा : 102} 
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एक अन्य स्थान में उसका फ़रमान है : 

 {وَالط اغ وتُِ بِالْجِبْتُِ ي ؤْمِن ونَُ}

 { وَالط اغ وتُِ بِالْجِبْتُِ ي ؤْمِن ونَُ } 

 (वे धजब्त (बुत आधद) तथा तागूत (असत्य पूज्ो)ं पर 

ईमान लाते हैं।) [सूरा धनसा : 51] 

उमर रधजयल्लाह अन्हह फ़रमाते हैं : "धजब्त से 

मुराद जादू है और तागूत से मुराद शैतान है।" 

और जाधबर रधजयल्लाह अन्हह कहते हैं : "तागूत से 

मुराद काधहन हैं, धजनके पास शैतान आता था। हर 

क़बीले में एक काधहन होता था।" 

अबू हरैरा रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है धक 

अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फ़रमाया : 

وبِقاَتُِ الس بْعَُ اجْتنَِب وا))  ((.الْم 

 "सात धवनाशकारी वसु्तओ ंसे बचो।" 

सहाबा ने पूछा : ऐ अल्लाह के रसूल, वे कौन-सी 

वसु्तएूँ  हैं? 
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आप ने फरमाया : "धशकथ  करना, जादू करना, धबना 

हक़ के हत्या करना, सूद लेना, अनाथ का माल 

हडपना, रणभूधम से भाग धनकलना एवं मोधमन 

पाकदामन मधहलाओ ंपर झठेू लांछन लगाना।" 

और जुनदुब रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है धक 

अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फरमाया : "जादूगर का दंड यह है धक तलवार से 

उसकी गदथन उडा दी जाए।" इसे धतरधमजी ने ररवायत 

धकया और कहा धक सही बात यही है धक यह हदीस 

मौकू़फ़ (अथाथथ सहाबी का कथन) है, (नबी का नही ं

है)।" 

जबधक सहीह बुखारी में बजाला धबन अबदा से 

वधणथत है, वह कहते हैं धक उमर धबन ़ित्ताब 

रधजयल्लाह अन्हह ने आदेश भेजा धक हर जादूगर और 

जादूगरनी का वि कर दो। बजाला कहते हैं धक इसके 

बाद हमने तीन जादूगरधनयो ंको क़त्ल धकया। 



 

139 

और हफसा रधजयल्लाह अन्हहमा से साधबत है धक 

एक दासी ने उनपर जादू धकया, तो उन्होनें उसे क़त्ल 

करने का आदेश धदया और उसे क़त्ल कर धदया गया। 

और ऐसी ही बात जुनदुब रधजयल्लाह अन्हह से भी 

साधबत है। 

इमाम अहमद काकहना है : "नबी सल्लल्लाह 

अलैधह व सल्लम के तीन सहाधबयो ंसे ऐसा साधबत है।" 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : सूरा बक़रा की उपयुथक्त आयत की 

व्याख्य। 

दूसरी : सूरा धनसा की उस्थल्लस्थखत आयत की 

व्याख्या। 

तीसरी : धजब्त तथा तागूत की व्याख्या एवं दोनो ंमें 

अंतर। 

चौथी : तागूत इनसान और धजन् दोनो ंमें से हो 

सकता है। 

पाूँचवी ं : उन साथ धवनाशकारी गुनाहो ं की 

जानकारी, धजनसे धवशेष रूप से रोका गया है। 
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छठी ं: जादू करने वाला काधफ़र हो जाता है। 

सातवी ं : जादूगर को क़त्ल कर धदया जाएगा और 

तौबा करने को नही ंकहा जाएगा। 

आठवी ं: जब उमर रधजयल्लाह अन्हह के जमाने में 

मुसलमानो ं के अंदर जादू करने वाले मौजूद थे, तो 

बाद के जमानो ंका क्या हाल हो सकता है? 

अध्याय : जादू िे िुछ प्रिार 

इमाम अहमद ने मुहम्मद धबन जाफर से, उन्होनें 

औफ़ से, उन्होनें ह़़ िान धबन अला से, उन्होनें क़तन 

धबन क़बीसा से और उन्होनें अपने धपता से वणथन 

धकया है धक उन्होनें नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम 

को फ़रमाते हए सुना है : 

يرََة؛َ وَالط رْقَ، الْعِيَافَةَ، إِنُ ))  ((.الْجِبْتُِ مِنَُ وَالط ِ

 "धनः सनदेह पक्षी उडाकर शगुन लेना, गैब जानने के 

धलए जमीन पर रेखा खीचंना और धकसी वसु्त को 

देखकर अपशगुन लेना, यह सब धजब्त (जादू) के 

अंतगथत आते हैं।" 
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औफ़ कहते हैं : "ُ الْعِيَافَة का अथथ है: पक्षी उडाकर 

शगुन लेना, एवं  ُالط رْق का अथथ है: गैब जानने के धलए 

जमीन पर रेखा खीचंना।" 

और धजब्त के बारे में 

हसन कहते हैं धक यह धक यह शैतान की पुकार है। 

इसकी सनद उत्तम है। जबधक अबू दाऊद, नसई 

एवं इबे्न धहब्बान ने अपनी सहीह में इस हदीस के 

केवल उस भाग का वणथन धकया है, जो नबी 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने फरमाया है। 

तथा अबु्दल्लाह धबन अब्बास रधजयल्लाह अनहमा 

से वधणथत है धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम ने फ़रमाया : 

ومُِ مِنَُ ش عْبَةاُ اقْتبَسََُ مَنُِ)) حْرُِ مِنَُ ش عْبَةاُ اقْتبَسََُ فَقَدُِ النُّج   زَادَُ الس ِ
 ((زَادَُ مَا

 "धजसने नक्षत्र के ज्ञान का कुछ अंश प्राप्त धकया, 

उसने जादू का कुछ अंश प्राप्त धकया। वह आगे नक्षत्र 

के बारे में धजतना ज्ञान प्राप्त करता जाएगा, जादू के 

बारे में उतना ही ज्ञान बढाता जाएगा।" इसे अबू 
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दाऊद ने ररवायत धकया है और इसकी सनद सहीह 

है। 

तथा नसई में अबू हरैरा रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत 

हदीस में आया है : 

 أشَْرَكَ، فَقَدُْ سَحَرَُ وَمَنُْ سَحَرَ، فَقَدُْ فِيهَاُ نَفَثَُ ث مُ  ع قْدةَاُ عَقَدَُ مَنُْ))
كِلَُ شَيْئاا تعَلَ قَُ وَمَنُْ  ((.إلَِيْهُِ و 

 "धजसने कोई धगरह लगाई और धफर उसपर फूूँ क 

मारी उसने जादू धकया, तथा धजसने जादू धकया उसने 

धशकथ  धकया, एवं धजसने कोई चीज लटकाई उसे उसी 

के हवाले कर धदया गया।" 

और अबु्दल्लाह धबन मसऊद रधजयल्लाह अन्हह से 

वधणथत है धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम ने फ़रमाया : 

 ((الن اسُِ بيَْنَُ الْقَالةَ ُ: الن مِيمَة ُ هِيَُ الْعَضْه ؟ مَا أ نَب ئِ ك مُْ هَلُْ ألََُ))

 "क्या मैं तुम्हें न बताऊूँ  धक अल-अज़्ह (जादू का एक 

नाम) क्या है? यह लोगो ंके बीच लगाई-बुझाई की बातें 

करते धफरना है।" इसे इमाम मुस्थस्लम ने ररवायत 

धकया है। 

तथा सहीह बुखारी एवं सहीह मुस्थस्लम में 

अबु्दल्लाह धबन उमर रधजयल्लाह अनहमा से वधणथत 
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है धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम 

ने फ़रमाया : 

ا الْبَياَنُِ مِنَُ إِنُ ))  ((.لسَِحْرا

 "कुछ वणथन धनः सनदेह जादू होते हैं।" 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : पक्षी उडाकर शगुन लेना, गैब जानने के 

धलए बालू पर लकीर खीचंना और धकसी वसु्त को 

देखकर अपशगुन लेना, यह सब जादू हैं। 

दूसरी : ُِالط رْقُِ ,الْعِيَافَة  एवं ُِيرََة  की व्याख्या। الط ِ

तीसरी : नक्षत्र का ज्ञान भी जादू का एक प्रकार है। 

चौथी : धगरह लगाना और उसपर फूूँ क मारना भी 

जादू है। 

पाूँचवी ं: चुगली करना भी जादू के अंतगथत आता है। 

छठी ं : अलंकृत भाषा एवं संबोिन के कुछ प्रकार 

भी इसमें दास्थखल हैं। 



 

144 

अध्याय : िाकहन तथा इस प्रिार िे ल ग ों 

िे बारे में शरई दृकिि र् 

सहीह मुस्थस्लम में नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम 

की धकसी िी से वधणथत है धक नबी सल्लल्लाह अलैधह 

व सल्लम ने फ़रमाया : 

افاا أتَىَ مَنُْ))  لَه ُ ت قْبلَُْ لمَُْ يقَ ولُ  بمَِا فَصَد قَه ُ شَيْءُ  عَنُْ فسََألََه ُ عَر 
ا أرَْبعَِينَُ صَلاةَ ُ  ((.يَوْما

 "जो व्यस्थक्त धकसी अराथफ़ (गैब की बात बताने वाले) 

के पास जाकर उससे कुछ पूछे और उसकी कही हई 

बात को सच माने, तो उसकी चालीस धदन की नमाज 

स्वीकृत नही ंहोती।" 

और अबू हरैरा रधजयल्लाह अन्हह का वणथन है धक 

नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने फ़रमाया : 

دُ  عَلَى أ نْزِلَُ بمَِا كَفرََُ فَقَدُْ يقَ ولُ  بمَِا فَصَد قَه ُ كَاهِناا أتَىَ مَنُْ)) حَم   م 
 ((وسلمُ عليه اُلل صلى

 "धजस व्यस्थक्त ने धकसी काधहन के पास जाकर उससे 

कुछ पूछा और उसकी कही हई बात को सच माना, 

उसने उस दीन (िमथ) का इनकार धकया जो मुहम्मद 
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सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम पर उतरा है।" इसे अबू 

दाऊद ने ररवायत धकया है। 

इसी तरह अबू दाऊद, धतरधमजी, नसई, इबे्न माजा 

तथा मुस्तदरक हाधकम में है 

और इमाम हाधकम ने उसे बु़िारी एवं मुस्थस्लम की 

शतथ पर सहीह कहा है : 

افاا أتَىَ مَنُْ))  أ نْزِلَُ بمَِاُ كَفرََُ فَقَدُْ يَق ولُ  بمَِا فصََد قَه ُ كَاهِناا أوَُْ عَر 
دُ  عَلَى حَم   ((.وسلم عليه الل صلى م 

 "धजस व्यस्थक्त ने धकसी काधहन अथवा अराथफ़ के पास 

जाकर उससे कुछ पूछा और उसकी कही हई बात 

को सच माना, उसने उस दीन (िमथ) का इनकार धकया 

जो मुहम्मद सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम पर उतरा 

है।" 

और मुसनद अबू याला में 

उत्तम सनद के साथ इसी तरह की बात अबु्दल्लाह 

धबन मसऊद रधजयल्लाह अनह से वधणथत है। 

तथा इमरान धबन हसैन रधजयल्लाह अन्हह से 

ररवायत है धक नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फ़रमाया : 
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نَُ أوَُْ تكََه نَُ أوَُْ لَه ، ت ط ي رَُِ أوَُْ تطََي رَُ مَنُْ مِن ا لَيْسَُ))  سَحَرَُ أوَُْ لَه ، ت ك ه ِ
 أ نْزِلَُ بمَِا كَفرََُ فقََدُْ يقَ ولُ  بمَِا فصََد قَه ُ كَاهِناا أتَىَ وَمَنُْ لَه ، س حِرَُ أوَُْ

دُ  عَلَى حَم   ((وسلم عليه الل صلى م 

 "वह व्यस्थक्त हममें से नही,ं धजसने अपशगुन धलया 

अथवा धजसके धलए अपशगुन धलया गया, धजसने 

काधहन वाला कायथ धकया अथवा काधहन वाला कायथ 

धकसी से करवाया, धजसने जादू धकया या जादू 

करवाया। तथा जो धकसी काधहनके पास गया और 

उसकी बात को सच माना, उसने उस शरीयत का 

इनकार धकया, जो मुहम्मद सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम पर उतारी गई है।" इस हदीस को बज़्जार ने 

उत्तम सनद के साथ ररवायत धकया है। 

जबधक तबरानी ने उसे अपनी पुस्तक "अल-

औसत" में अबु्दल्लाह धबन अब्बास रधजयल्लाह 

अन्हहमा से ररवायत धकया है, लेधकन उसमें "जो धकसी 

काधहन के पास गया..." से बाद का भाग मौजूद नही ं

है। 

इमाम बगवी फ़रमाते हैं : "अराथफ़ : वह व्यस्थक्त जो 

कुछ सािनो ंका उपयोग कर चोरी की हई अथवा 
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खोई हई वसु्त आधद के बारे में बताने का दावा करता 

हो।" 

जबधक कुछ लोगो ंके अनुसार अराथफ़ और काधहन 

समानाथथक शब्द हैं और दोनो ं से अधभप्राय ऐसा 

व्यस्थक्त है, जो भधवष्यवाणी करता हो। 

एक और मत के अनुसार काधहन वह होता है जो 

धकसी के धदल की बाताता हो। 

जबधक इब्न-ए- तैधमया कहते हैं : "काधहन, ज्ोधतषी 

एवं रम्माल (जो बालू पर लकीर खीचंकर गैब की बातें 

जानने का दावा करे) तथा इन जैसे लोग, जो इन 

तरीको ंसे वसु्तओ ंके ज्ञान का दावा करते हैं, उनको 

अराथफ़ कहा जाता है।" 

तथा अबु्दल्लाह धबन अब्बास रधजयल्लाह अन्हहमा 

ने ऐसे लोगो ंके बारे में, जो कुछ वणों को धलखते हैं और 

तारो ंको देखते हैं और इस तरह गैब की बात बताने 

का दावा करते हैं, फ़रमाया : "मुझे नही ंलगता धक ऐसा 

करने वाले के धलए अल्लाह के धनकट कोई भाग 

होगा।" 
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इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : कुरआन पर ईमान तथा काधहन को सच्चा 

मानना एकत्र नही ंहो सकते। 

दूसरी : इस बात का स्पि रूप से उले्लख धक 

काधहन की बात को सही मानना कुफ़्र है। 

तीसरी : कहानत करने के साथ-साथ करवाना भी 

मना है। 

चौथी : अपशगुन लेने वाले के साथ-साथ धजसके 

धलए धलया जाए, उसका भी उले्लख है। 

पाूँचवी ं : जादू करने वाले के साथ-साथ जादू 

करवाने वाले का भी उले्लख कर धदया गया है। 

छठी ं: वणों को धलखकर भधवष्यवाणी करने का भी 

उले्लख कर धदया गया है। 

सातवी ं: काधहन तथा अराथफ़ में अंतर का बता धदया 

गया है। 
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अध्याय : जादू-ट ने िे जररए जादू िे 

उपचार िी मनाही 

जाधबर रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है धक अल्लाह 

के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम से जादू-टोने के 

जररए जादू के उपचार के बारे में पूछा गया, तो आपने 

फ़रमाया : 

 ((الش يْطَانُِ عَمَلُِ مِنُْ هِيَُ))

 "यह शैतान का काम है।" इस हदीस को अहमद ने 

उत्तम सनद से ररवायत धकया है और इसी तरह अबू 

दाऊद ने भी इसे ररवायत धकया है और कहा है धक 

अहमद से जादू-टोने के जररए जादू के इलाज के बारे 

में पूछा गया, तो कहा : अबु्दल्लाह धबन मसऊद 

रधजयल्लाह अन्हह इस तरह की तमाम बातो ं को 

नापसंद करते थे। 

और सहीह बुखारी में क़तादा से वधणथत है, वह 

कहते हैं धक मैंने इबे्न मुसस्थिब से पूछा धक यधद धकसी 

पर जादू कर धदया गया हो या जादू आधद के कारण 

वह अपनी पत्नी के पास न जा पाता हो, क्या कुछ 

सािनो ंका उपयोग कर उसके जादू को तोडा जा 
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सकता है या मंतर के जररए उसका उपचार धकया जा 

सकता है? 

उन्होनें उत्तर धदया : "इसमें कोई हजथ नही ंहै। इस 

तरह का काम करने वाले सुिार ही करना चाहते हैं। 

अतः  धजसमें लाभ हो उससे रोका नही ंगया है।" 

तथा हसन बसरी से नक़ल धकया जाता है धक 

उन्होनें कहा : "जादू का उपचार केवल जादूगर ही कर 

सकता है।" 

इबे्न क़स्थिम फरमाते हैं : "ُ النُّشْرَة शब्द का अथथ है, 

धजसपर जादू धकया गया हो, उससे जादू को उतारना। 

दरअसल इसके दो प्रकार हैं : 

पहला : जादू ही के द्वारा जादू को उतारना। इसी 

को शैतान का कायथ कहा गया है और यही हसन बसरी 

की बात का मतलब है। यहाूँ जादू उतारने वाला तथा 

धजससे उतारा जाता है दोनो,ं ऐसे कायों के द्वारा शैतान 

की धनकटता प्राप्त करते हैं, जो उसे धप्रय हो ंऔर 

फलस्वरूप वह पीधडत व्यस्थक्त पर से अपना जादू हटा 

देता है। 
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दूसरा : दुआओ,ं दवाओ ंऔर वैि दम आधद का 

उपयोग कर जादू को उतारना। जादू उतारने का यह 

तरीक़ा जायज है।" 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : जादू-टोने के जररए जादू के उपचार से 

मनाही। 

दूसरी : जादू के इलाज के जायज एवं नाजायज 

तरीको ंका ऐसा अंदर धजससे सारे संदेह समाप्त हो 

जाते हैं। 

अध्याय : अपशगुन लेने िी मनाही 

उच्च एवं महान अल्लाह का फ़रमान है : 

ه مُْ إِن مَا ألَ}  {يعَْلمَ ونَُ لَُ أكَْثرََه مُْ وَلـَكِنُ  اللُِ عِندَُ طَائرِ 

 { ه مُْ إِن مَا ألَُ يعَْلمَ ونَُ لَُ أكَْثرََه مُْ وَلـَكِنُ  اللُِ عِندَُ طَائرِ  } 

 (उनका अपशगुन तो अल्लाह के पास है, परनु्त 

उनमें से अकसर लोग कुछ नही ं जानते।) [सूरा 

आराफ : 131] 

एक अन्य स्थान में उसका फ़रमान है : 

ك م قَال واُْ} عكَ مُْ طَائرِ  رْت م أإَِنُ م  سْرِف ونَُ قَوْمُ  أنَت مُْ بلَُْ ذ ك ِ  {مُّ
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 { ك مُ قَال واُْ عكَ مُْ طَائرِ  رْت مُ أإَِنُ م  سْرِف ونَُ قوَْمُ  أنَت مُْ بلَُْ ذ ك ِ مُّ } 

 (उन्होनें कहा : तुम्हारा अपशगुन तुम्हारे साथ है। 

क्या यधद तुम्हें धशक्षा दी जाए (तो हमसे अपशगुन लेने 

लगते हो?) सच्चाई यह है धक तुम हो ही उलं्लघनकारी 

लोग।) [सूरा यासीन : 19] 

तथा अबू हरैरा रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है धक 

अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फ़रमाया : 

 ((صَفرََُ وَلَُ هَامَةَُ وَلَُ طِيرََةَُ وَلَُ عَدْوَى لَُ))

 "कोई रोग संक्रामक नही ंहोता, अपशगुन कोई वसु्त 

नही ंहै, उलू्ल का कोई कुप्रभाव नही ंपडता और सफ़र 

मास में कोई दोष नही ं है।" इस हदीस को इमाम 

बु़िारी एवं इमाम मुस्थस्लम ने ररवायत धकया है। 

जबधक सहीह मुस्थस्लम में यह वृस्थद्ध है : "और न 

नक्षत्र का कोई प्रभाव होता है और न भूतो ंको कोई 

अस्थस्तत्व है।" 

सहीह बुखारी एवं सहीह मुस्थस्लम ही में अनस 

रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है धक अल्लाह के रसूल 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने फरमाया : 
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؟ُ وَمَا: قَال وا(( الْفَألُْ  وَي عْجِب نِيُ طِيرََةَ، وَلَُ عَدْوَى لَُ))  الْفَألْ 

 "कोई रोग संक्रामक नही ंहोता और न अपशगुन की 

कोई वास्तधवकता है। हाूँ, मुझे फ़ाल ( शगुन) अच्छा 

लगता है।" सहाबा ने पूछा : फ़ाल क्या है? 

तो फ़रमाया : "अच्छी बात।" 

और अबू दाऊद में सही सनद के साथ उक़बा धबन 

आधमर रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है धक अल्लाह के 

रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम के सामने शगुन-

अपशगुन का उले्लख हआ, तो आपने फरमाया : 

د ُ وَلَُ الْفَألُْ  أحَْسَن هَا)) ا، ترَ  سْلِما : فلَْيَق لُْ يكَْرَه ُ مَا أحََد ك مُْ رَأىَ فَإذِاَ م 

مُ   وَلَُ أنَْتَ، إِل ُ الس ي ِئاَتُِ يَدْفَعُ  وَلَُ أنَْتَ، إِل ُ باِلْحَسَنَاتُِ يَأتِْيُ لَُ الله 
ةَُ وَلَُ حَوْلَُ  ((.بكَُِ إلِ ُ ق و 

 "इनमें सबसे अच्छी चीज फ़ाल (शगून) है और धजसे 

अपशगुन समझा जाता है वह धकसी मुसलमान को 

(उसके इरादे से) न रोके। अतः  जब इनसान कोई ऐसी 

चीज देखे जो उसे पसंद न हो तो कहे : ऐ अल्लाह, 

अच्छाइयाूँ केवल तू लाता है और बुराइयाूँ तू ही दूर 

करता है और अल्लाह की सहयाता के धबना हमारे 

धकसी भी वसु्त से धफरने की शस्थक्त तथा धकसी भी 

कायथ के करने का सामर्थ्थ नही ंहै।" 
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तथा अबु्दल्लाह धबन मसऊद रधजयल्लाह अन्हह से 

ररवायत है धक रसूलुल्लाह सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम ने फ़रमाया : 

يرََة ُ)) ، الط ِ يرََة ُ شِرْك  ، الط ِ  ي ذْهِب ه ُ اللَُ وَلكَِنُ  إلِ ُ مِن ا وَمَا شِرْك 
 ((بِالت وَكُّلُِ

 "अपशगुन लेना धशकथ  है। अपशगुन लेना धशकथ  है। 

तथा हममें से हर व्यस्थक्त के धदल में इस तरह की बात 

आती है, लेधकन अल्लाह उसे भरोसे (तवकू्कल) की 

वजह से दूर कर देता है।" इस हदीस को अबू दाऊद 

और धतरधमजी ने ररवायत धकया है, तथा धतरधमजी ने 

सहीह क़रार धदया है एवं हदीस के अंधतम भाग को 

अबु्दल्लाह धबन मसऊद रधजयल्लाह अन्हह का कथन 

बताया है। 

जबधक मुसनद अहमद में अबु्दल्लाह धबन अम्र 

रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है धक अल्लाह के रसूल 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने फरमाय : "धजसे 

अपशगुन ने उसके काम से रोक धदया, उसने धशकथ  

धकया।" सहाबा रधजयल्लाह अन्हहम ने कहा : इसका 

कफ़्फारा (प्रायधश्चत) क्या है? फ़रमाया : "उसका 
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कफ़्फारा यह दुआ है : " ك، إلُ خيرَُ لُ اللهم طَيْرَُ ولُ خير   

كَُ إِلُ  ك إله ول طَيْر  غير  " (ऐ अल्लाह, तेरी भलाई के 

अधतररक्त कोई भलाई नही ंहै, तेरे शगुन के अधतररक्त 

कोई शगुन नही ंहै और तेरे अधतररक्त कोई सत्य पूज् 

नही ंहै।) 

और मुसनद अहमद ही में फ़ज़्ल धबन अब्बास 

रधजयल्लाह अन्हहमा से वधणथत है धक अल्लाह के रसूल 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने फरमाया : "अपशगुन 

वह है, जो तुझे तेरे काम में आगे बढा दे या रोक दे।" 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : अल्लाह के इस कथन : { ه مُْ إِن مَاُ ألَُ عِندَُ طَائرِ   

 तथा (उनका अपशगुन तो अल्लाह के पास है) {اللُِ

साथ ही इस कथन की ओर ध्यान आकृि करना : 

{ ك مُ عكَ مُْ طَائرِ  م  } (तुम्हारा अपशगुन तुम्हारे साथ ही है।) 

दूसरी : बीमारी के (खुद से) संक्रधमत होने का 

इनकार। 

तीसरी : अपशगुन का इनकार। 

चौथी : उलू्ल के कुप्रभाव का इनकार। 



 

156 

पाूँचवी ं : सफर के महीने में कोई दोष होने का 

इनकार। 

छठी ं : अच्छा शगुन लेना मना नही ं है, बस्थि 

मुसतहब है। 

सातवी ं: अचे्छ शगुन की व्याख्या कर दी गई है। 

आठवी ं : यधद इनसान अपशगुन को नापसंद 

करता हो, लेधकन धफर भी कभी धदल में इस तरह की 

बात आ जाए, तो इससे कोई नुकसान नही ं होता, 

बस्थि अल्लाह पर भरोसे की शस्थक्त से इस तरह की 

चीजें दूर हो जाती हैं। 

नवी ं : यह भी बता धदया गया है धक धजसके धदन 

अपशगुन की कोई बात आए, उसे क्या करना चाधहए? 

दसवी ं : इस बात की वजाहत धक अपशगुन लेना 

धशकथ  है। 

ग्यारहवी ं: अवैि शगुन की व्याख्या भी कर दी गई 

है। 
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अध्याय : ज्य कतष कवद्ा िे बारे में शरई 

दृकिि र् 

सहीह बुखारी में है धक क़तादा ने कहा : "अल्लाह 

ने इन तारो ंको तीन उदे्दश्यो ंके तहत पैदा धकया है : 

आसमान की शोभा के तौर पर, शैतानो ंको मार भगाने 

के धलए और धदशा मालूम करने के धचह् के तौर पर। 

अतः  धजसने तारो ंके बारे में इन बातो ंके अधतररक्त 

कुछ और अथथ धनकाला उसने गलती की, अपना भाग 

नि धकया एवं ऐसा कुछ जानने का प्रयास धकया जो 

उसकी पहूँच से बाहर है।" क़तादा का कथन समाप्त 

हआ। 

क़तादा ने चाूँद के स्थानो ंका ज्ञान प्राप्त करने को 

नापसंद धकया है और इब्न-ए-उययना ने भी इसकी 

अनुमधत नही ंदी है। इस बात को उन दोनो ंसे हबथ ने 

नक़ल धकया है। 

जबधक अहमद तथा इसहाक़ ने इसकी अनुमधत 

दी है। 

और 



 

158 

अबू मूसा रधजयल्लाह अन्हह से ररवायत धकया है, 

वह बयान करते हैं धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह 

अलैधह व सल्लम ने फरमाया : 

ل ونَُ لَُ ثلَاثَةَ ُ)) دْمِنُ : الْجَن ةَُ يَدْخ  حِمُِ، وَقَاطِعُ  الْخَمْرِ، م   الر 
قُ  صَد ِ حْرُِ وَم   ((باِلس ِ

 "तीन प्रकार के लोग जन्त में प्रवेश नही ंकरें गे : शराब 

का रधसया, ररशे्त-नाते को काटने वाला और जादू को 

सच मानने वाला।" इसे अहमद ने तथा इबे्न धहब्बान ने 

अपनी सहीह में ररवायत धकया है। 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : तारो ंको पैदा करने में धनधहत धहकमत 

(उदे्दश्य)। 

दूसरी : उसका खंडन जो इसके अधतररक्त कुछ 

और बयान करे। 

तीसरी : चाूँद के स्थानो ंके ज्ञान प्राप्त करने के बारे 

में मौजूद मतभेद का उले्लख। 

चौथी : उस व्यस्थक्त को सख़्त सजा की िमकी दी 

गई जो असत्य समझते हए भी जादू की पुधि करे। 
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अध्याय : नक्षत् ों िे प्रभाव से वषाण ह ने िी 

धारर्ा रखने िी मनाही 

उच्च एवं महान अल्लाह का फ़रमान है : 

ب ونَُ أنَ ك مُْ رِزْقكَ مُْ وَتجَْعلَ ونَُ}  {ت كَذ ِ

 { ب ونَُ أنَ ك مُْ رِزْقكَ مُْ وَتجَْعلَ ونَُ ت كَذ ِ } 

 (तथा नेमत का यह शुक्र अदा करते हो धक तुम 

झुठलाते हो?) [सूरा वाधक़आ : 82] 

और अबू माधलक अल-अशअरी रधजयल्लाह अन्हह 

से वधणथत है धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम ने फ़रमाया : 

تِي فِي أرَْبعَُ )) ك ونهَ نُ  لَُ الْجَاهِلِي ةُِ أمَْرُِ مِنُْ أ م   الْفخَْرُ : يتَرْ 
ومُِ، وَالِسْتسِْقاَءُ  الأنَْسَابِ، فِي وَالط عْنُ  بِالأحَْسَابِ،  بِالنُّج 
 ((.وَالن ِياَحَة ُ

 "मेरी उम्मत में जाधहधलयत की चार ऐसे काम हैं, धजन्हें 

लोग कभी नही ंछोडेंगे : अपने कुल की शे्रष्ठता पर गवथ 

करना, दूसरे के नसब पर लांछन लगाना, नक्षत्रो ंके 

प्रभाव से बाररश होने का अक़ीदा रखना और और 

धकसी के मरने पर रोना-पीटना।" 
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तथा आपने फ़रमाया : "धकसी के मरने पर रोने-

पीटने वाली िी यधद तौबा धकए धबना ही मर गई, तो 

क़यामत के धदन इस अवस्था में उठाई जाएगी धक 

उसके शरीर में तारकोल का कुताथ होगा और खुजली 

में मुब्तला कर देने का कपडा होगा।" इसे इमाम 

मुस्थस्लम ने ररवायत धकया है। 

तथा सहीह बुखारी एवं सहीह मुस्थस्लम में जैद धबन 

खाधलद रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है, वह कहते हैं धक 

अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने हमें 

हदैधबया में रात में होने वाली वषाथ के बाद सुबह फ़ज्र 

की नमाज की नमाज पढाई। जब नमाज पढ चुके, तो 

लोगो ंकी ओर चेहरा धकया और फ़रमाया : "क्या तुम 

जानते हो धक तुम्हारे रब ने क्या कहा?" लोगो ंने कहा : 

"अल्लाह ओर उसके रसूल अधिक जानते हैं। आपने 

फ़रमाया : 

ؤْمِنُ  عِبَادِي مِنُْ أصَْبَحَُ)) ، بِي م  ا وَكَافرِ  طِرْناَُ: قَالَُ مَنُْ فَأمَ   م 
ؤْمِنُ  فَذلَِكَُ وَرَحْمَتِهُِ اللُِ بِفَضْلُِ ا باِلْكَوْكَبِ، كَافرُِ  بِي م  : قَالَُ مَنُْ وَأمَ 
طِرْنَا ؤْمِنُ  بِي كَافرُِ  فَذلَِكَُ وَكَذاَ كَذاَ بِنوَْءُِ م   ((.باِلْكَوْكَبُِ م 
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 "अल्लाह ने कहा : मेरे कुछ बंदो ंने मुझपर ईमान की 

अवस्था में सुबह की और कुछ ने कुफ़्र की अवस्था में। 

धजसने कहा धक हमें अल्लाह के अनुग्रह तथा उसकी 

रहमत से बाररश धमली, वह मुझपर ईमान रखने वाला 

और नक्षत्रो ंके प्रभाव का इनकार करने वाला है और 

धजसने कहा धक हमें अमुक एवं अमुक नक्षत्रो ं के 

असर से बाररश धमली, वह मेरी नेमत का इनकार 

करने वाला तथा नक्षत्रो ं के प्रभाव पर ईमान रखने 

वाला है।" 

तथा बुखारी एवं मुस्थस्लम ही में 

अबु्दल्लाह धबन अब्बास रधजयल्लाह अन्हहमा से 

इसी अथथ की हदीस वधणथत हई है, धजसमें है : "उनमें से 

धकसी ने कहा : अमुक तथा अमुक नक्षत्र के प्रभाव की 

बात सही साधबत हई, तो अल्लाह ने यह आयतें उतारी ं

: 

ومُِ بمَِوَاقِعُِ أ قْسِمُ  فلَاَُ}  إن ه ُ*  عَظِيمُ  تعَلمَ ونَُ ل و لَقسََمُ  وإن ه ُ*  النُّج 
كْنونُ  كِتاَبُ  فِي*  كَرِيمُ  لَق رْآنُ  ونَُ إل ُ يمََسُّه ُ ل*  م  طَه ر  *  الم 

نُ تنَزِيلُ  ب ُِ م ِ دْهِنونَُ أنت مُ الحَديثُِ أفبَهِذا*  العَالمينَُ ر  *  مُّ
ب ونَُ أن كَمُ رِزْقكَ م وتجَْعلَ ونَُ  {ت كَذ ِ

 { ومُِ بمَِوَاقِعُِ أ قْسِمُ  فلَاَُ النُّج   
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 (मैं शपथ लेता हूँ धसतारो ंके स्थानो ंकी! 

ونَُ ل و لَقسََمُ  وإن ه ُ  عَظِيمُ  تعَلمَ   

 और ये धनश्चय एक बडी शपथ है, यधद तुम समझो। 

كَرِيمُ  لقَ رْآنُ  إن ه ُ   

 वास्तव में, यह आदरणीय कु़रआन है। 

كْنونُ  كِتاَبُ  فِي  م   

 सुरधक्षत पुस्तक में। 

ونَُ إل ُ يمََسُّه ُ ل  طَه ر  الم   

 उसे पधवत्र लोग ही छूते हैं। 

 वह सवथलोक के पालनहार का उतारा हआ है। 

دْهِنونَُ أنت مُ الحَديثُِ أفَبهِذا  مُّ  

 धफर क्या तुम इस वाणी (कु़रआन) की अपेक्षा 

करते हो? 

ب ونَُ أن كَم رِزْقكَ م وتجَْعلَ ونَُ  ت كَذ ِ  

 तथा नेमत का यह शुक्र अदा करते हो धक इसे तुम 

झुठलाते हो?) [सूरा वाधक़आ : 75 - 82] 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : सूरा वाधक़आ की उपयुथक्त आयत की 

व्याख्या। 
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दूसरी : उन चार कामो ंका उले्लख, जो जाधहधलयत 

के काम हैं। 

तीसरी : इनमें से कुछ कामो ंको कुफ़्र कहा गया है। 

चौथी : कुफ्र के कुछ प्रकार ऐसे भी हैं, धजनके 

कारण इनसान इस्लाम के दायरे से नही ंधनकलता। 

पाूँचवी ं : अल्लाह का कथन : "मेरे कुछ बंदो ं ने 

मुझपर ईमान की अवस्था में सुबह की और कुछ ने 

कुफ़्र की अवस्था में।" यानी वषाथ के सबब के इनकार 

की अवस्था में। 

छठी ं: इस स्थान पर ईमान का अथथ समझना। 

सातवी ं: इस स्थान पर कुफ्र का अथथ समझना। 

आठवी ं: आपके कथन : "अमुक तथा अमुक नक्षत्र 

के प्रभाव की बात सही साधबत हई।" का अथथ 

समझना। 

नवी ं : धशक्षक का छात्र से धकसी धवषय के बारे में 

प्रश्न कर उस धवषय को सामने लाना, जैसे आपने 

फरमाया : "क्या तुम जानते हो धक तुम्हारे रब ने क्या 

कहा?" 
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दसवी ं: धकसी की मृतु्य पर रोने-पीटने वाली िी के 

धलए िमकी। 

अध्याय : उच्च एवों महान अल्लाह िे इस 

िथन िा वनणर् : 

{ يحُِبُّونَهُمَْ أنَدَادًا اللَِ دُونَِ مِنَْ يتََّخِذَُ مَنَْ النَّاسَِ وَمِنََ  

اللَِ كَحُب َِ } 

 (िुछ ल ग ऐसे भी हैं, ज  अल्लाह िा 

साझी और ों ि  ठहरा िर उनसे ऐसा पे्रम 

रखते हैं, जैसा पे्रम वे अल्लाह से िरते हैं।) 

[सूरा बक़रा : 165} 

एक और स्थान में उसका फरमान है : 

ك مُْ كَانَُ إِن ق لُْ} ك مُْ ءآبَاؤ  ك مُ وإخوَان ك مُ وَأبَْنَاؤ   وعَشِيرَت ك م وأزوَاج 
وهَا وأمْوَالُ   وَمَسَاكِنُ  كَسَادهَاُ تخَْشَونَُ وتجَِارة ُ اقترََفت م 

نَُ إلَِيْك مُ أحََبُ  ترَْضَونهَا  سَبيلِهُِ فِي وجِهَادُ  وَرَس ولِهُِ اللُِ م ِ
 {الفَاسِقِينَُ القَوْمَُ يهَْدِيُ لُ وَالل ُ بأِمْرِهُِ الل ُ يَأتيَُِ حَتى فَترََب ص وا

 { ك مُْ كَانَُ إِن ق لُْ ك مُْ ءآبَاؤ  ك مُ وإخوَان ك م وَأبَْنَاؤ  وأزوَاج   

وهَا وأمْوَالُ  وعَشِيرَت ك م كَسَادَهاُ تخَْشَونَُ وتجَِارة ُ اقترََفت م   

نَُ إلَِيْك م أحََبُ  ترَْضَونهَا وَمَسَاكِنُ  وجِهَادُ  وَرَس ولِهُِ اللُِ م ِ  



 

165 

القَوْمَُ يهَْدِي ل وَالل ُ بأِمْرِهُِ الل ُ يأَتيَُِ حَتى فتَرََب ص وا سَبيلِهُِ فِي  

 {الفَاسِقِينَُ

 (हे नबी! कह दो धक यधद तुम्हारे बाप, तुम्हारे पुत्र, 

तुम्हारे भाई, तुम्हारी पधत्नयाूँ, तुम्हारे पररवार, तुम्हारा 

िन जो तुमने कमाया है और धजस व्यपार के मंद हो 

जाने का तुम्हें भय है तथा वो घर धजनसे तुम मोह रखते 

हो, तुम्हें अल्लाह तथा उसके रसूल और अल्लाह की 

राह में धजहाद करने से अधिक धप्रय हैं, तो प्रतीक्षा 

करो, यहाूँ तक धक अल्लाह का धनणथय आ जाए और 

अल्लाह उलं्लघनकाररयो ंको सुपथ नही ं धदखाता।) 

[सूरा तौबा : 24} 

तथा अनस रधजयल्लाह अन्हह से ररवायत है धक 

अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फ़रमाया : 

 وَالن اسُِ وَوَالِدِهُِ وَلَدِهُِ مِنُْ إلَِيْهُِ أحََبُ  أكَ ونَُ حَت ى أحََد ك مُْ ي ؤْمِنُ  لُ))
 ((أجَْمَعِينَُ

 "तुममें से कोई उस समय तक मोधमन नही ंहो सकता, 

जब तक मैं उसके धनकट, उसकी संतान, उसके धपता 

और तमाम लोगो ंसे अधिक प्यारा न हो जाऊूँ ।" इस 
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हदीस को इमाम बु़िारी एवं इमाम मुस्थस्लम ने 

ररवायत धकया है। 

बुखारी तथा मुस्थस्लम ही में अनस रधजयल्लाह अन्हह 

से वधणथत है, वह बयान करते हैं धक अल्लाह के रसूल 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने फरमाया : 

 الل ُ يكَ ونَُ أنَُْ: الِإيمَانُِ حَلاوََةَُ بهِِنُ  وَجَدَُ فيِهُِ ك نُ  مَنُْ ثلَاثَُ ))
ا إلِيَْهُِ أحََبُ  وَرَس ول ه ُ  للهُِ، إِل ُ ي حِبُّه ُ لَُ الْمَرْءَُ ي حِبُ  وَأنَُْ سِوَاه مَا، مِم 

 أنَُْ يكَْرَه ُ كَمَا نْه ُمُِ الل ُ أنَْقَذهَ ُ إِذُْ بعَْدَُ الْك فْرُِ فِي يعَ ودَُ أنَُْ يكَْرَهَُ وَأنَُْ
 ((.الن ارُِ فِي ي قْذفََُ

 "तीन चीजें धजसके अंदर होगंी, वह उनके कारण 

ईमान की धमठास महसूस कर पाएगा : अल्लाह और 

उसके रसूल उसके धनकट सबसे धप्रय हो,ं धकसी 

इनसान से केवल अल्लाह के धलए पे्रम रखे और जब 

अल्लाह ने उसे कुफ्र से बचा धलया, तो वह वापस कुफ्र 

की ओर लौटने को वैसे ही नापसंद करे, जैसे जहन्म 

में डाला जाना उसे नापसंद हो।" 

एक ररवायत के शब्द इस प्रकार हैं : 

 .آخِرِهُِ إلَِىُ..(( حَت ى الِإيمَانُِ حَلاوََةَُ أحََد ُ يجَِد ُ لَُ))

 "कोई व्यस्थक्त ईमान की धमठास उस वक्त तक नही ं

पा सकता, जब तक..." शेष हदीस उसी तरह है। 
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और अबु्दल्लाह धबन अब्बास रधजयल्लाह अन्हहमा 

से वधणथत है, वह कहते हैं : "जो अल्लाह के धलए पे्रम 

करे, अल्लाह के धलए दे्वष रखे, अल्लाह के धलए 

मोहब्बत करे और अल्लाह ही की ़िाधतर शतु्र बनाए, 

तो अल्लाह की धमत्रता इन्ही ंबातो ंसे प्राप्त होती है। 

धकसी बंदे की नमाज-रोजा धकतना ही ज़्यादा क्यो ंन 

हो, उसकी हालत जब तक ऐसी न हो जाए, उसे ईमान 

की धमठास धमल नही ंसकती। जबधक आम तौर पर 

लोगो ंका भाईचारा और याराना सांसाररक मामलो ंके 

धलए होता है, धजससे इनसान को कोई फ़ायदा नही ं

होगा।" इसे इबे्न जरीर ने ररवायत धकया है । 

जबधक अबु्दल्लाह धबन अब्बास रधजयल्लाह 

अन्हहमा अल्लाह के कथन : { الأسَْبَابُ  بهِِمُ  وَتقَطَ عَتُْ } (और 

सारे धनशे्त-नाते टूट जाएूँ गे) का अथथ बताते हए कहते 

हैं धक सारी दोस्ती-यारी समाप्त हो जाएगी। 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : सूरा बक़रा की उपयुथक्त आयत की 

व्याख्या। 
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दूसरी : सूरा तौबा की उपयुथक्त आयत की व्याख्या। 

तीसरी : यह जरूरी है धक नबी सल्लल्लाह अलैधह 

व सल्लम से अपने आप, पररवार एवं अपनी िन 

संपधत्त से अधिक पे्रम रखा जाए। 

चौथी : ईमान के अंदर ईमान न होने की बात कहना 

इस बात का प्रमाण नही ंहै धक वह इस्लाम के दायरे से 

बाहर हो गया है। 

पाूँचवी ं : ईमान की भी धमठास होती है, जो कभी 

इनसान को धमलती है और कभी नही ंभी धमलती। 

छठी ं : हृदय से संबंधित वे चार कायथ धजनके धबना 

अल्लाह की धमत्रता प्राप्त नही ंहोती और ईमान की 

धमठास महसूस नही ंहोती। 

सातवी ं : अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम के सहाबी अबु्दल्लाह धबन अब्बास 

रधजयल्लाह अन्हहमा वास्तधवकता को समझते हए 

कहा है धक आम तौर पर बंिुत्व दुधनया के आिार पर 

पनपता है। 
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आठवी ं : कुरआन के शब्द : { الأسَْبَابُ  بهِِمُ  وَتقَطَ عَتُْ } 

(और सारे ररशे्त-नाते टूट गए) की व्याख्या। 

नवी ं: कुछ मुधश्रक अल्लाह से बेहद पे्रम रखते हैं। 

दसवी ं : उपयुथक्त आयत में उस्थल्लस्थखत आठ चीजें 

धजसको अपने दीन से ज़्यादा प्यारी हो,ं उसके धलए 

िमकी। 

ग्यारहवी ं: जो धकसी को अल्लाह का साझी ठहराए 

और उससे वैसी ही मुहब्बत करे जैसी अल्लाह से 

करता हो, तो उसका यह कायथ बडे धशकथ  के अंतगथत 

आएगा। 
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अध्याय : उच्च एवों महान अल्लाह िे इस 

िथन िा वनणर् : 

{ فَُ الشَّيْطَانَُ ذلِكُمَُ إنَِّمَا ِ تخََافوُهُمَْ فَلََ أوَْلِياَءَهَُ يخَُو   

ؤْمِنيِنََ كُنتمُ إِن وَخَافوُنَِ مُّ } 

 (वह शैतान है, ज  तुम्हें अपने सहय कगय ों 

से डरा रहा है, त  उनसे न डर  तथा मुझी 

से डर  यकद तुम ईमान वाले ह ।) 

[सूरा आल-ए-इमरान : 175] 

एक अन्य स्थान में उसका फ़रमान है : 

رُ  إِن مَا}  وَأقََامَُ الآخِرُِ وَالْيوَْمُِ باِللهُِ ءآمَنُْ مَنُْ اللُِ مَسَاجِدَُ يعَْم 
كَاةَُ وَآتىَ الص لاةََُ  يكَ ون واُْ أنَ أ وْلـَئكَُِ فعَسََى اللَُ إِل ُ يخَْشَُ وَلَمُْ الز 

هْتدَِينَُ مِنَُ  {الْم 

 { رُ  إِن مَا وَأقََامَُ الآخِرُِ وَالْيَوْمُِ بِاللهُِ ءآمَنُْ مَنُْ اللُِ مَسَاجِدَُ يعَْم   

كَاةَُ وَآتىَُ الص لاةََُ يكَ ون واُْ أنَُ أ وْلـَئكَُِ فعَسََى اللَُ إِل ُ يخَْشَُ وَلمَُْ الز   

هْتدَِينَُ مِنَُ الْم  } 

 (वास्तव में, अल्लाह की मस्थिदो ंको वही आबाद 

करते हैं, जो अल्लाह पर और अस्थन्तम धदन पर ईमान 

लाए, नमाज की स्थापना की, जकात दी और अल्लाह 
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के धसवा धकसी से नही ंडरे। तो आशा है धक वही सीिी 

राह चलेंगे।) [सूरा तौबा : 18] 

एक और जगह उसका फ़रमान है : 

 فتِْنةََُ جَعلََُ اللُِ فِي أ وذِيَُ فَإذِاَ باِللهُِ ءآمَناُ يَق ولُ  مَنُْ الن اسُِ وَمِنَُ}
 {اللُِ كَعَذاَبُِ الن اسُِ

 { فتِْنةََُ جَعلََُ اللُِ فِيُ أ وذِيَُ فَإذِاَُ باِللهُِ ءآمَناُ يَق ولُ  مَنُْ الن اسُِ وَمِنَُ  

اللُِ كَعَذاَبُِ الن اسُِ } 

 (और कुछ लोग कहते हैं धक हम अल्लाह पर 

ईमान लाए, धफर जब उन्हें अल्लाह की राह में कोई 

तकलीफ़ होती है, तो वे इनसानो ंकी ओर से आने 

वाली परीक्षा को अल्लाह की यातना समझ लेते हैं।) 

[सूरा अनकबूत : 10] 

तथा अबू सईद रधजयल्लाह अन्हह से ररवायत है धक 

अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फरमाया : 

 وَأنَُْ اللُِ، بسَِخَطُِ الن اسَُ ت رْضِيَُ أنَُْ الْيَقِينُِ ضَعْفُِ مِنُْ إِنُ ))
مُْ وَأنَُْ اللِ، رِزْقُِ عَلَى تحَْمَدهَ مُْ ه   رِزْقَُ إِنُ  الل ، ي ؤْتكَُِ لمَُْ مَا عَلَى تذَُّم 

ه ُ لَُ اللُِ رُّ ُ حِرْصُ  يجَ  دُّه ُ وَلَُ حَرِيص   ((.كَارِهُ  كَرَاهِية ُ يرَ 

 "यह धवश्वास की दुबथलता है धक तुम अल्लाह को 

नाराज कर लोगो ंको खुश करने की कोधशश करो, 
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अल्लाह की दी हई आजीधवका पर लोगो ंकी प्रशंसा 

करो और जो कुछ अल्लाह तुम्हें न दे उसपर लोगो ंकी 

धनंदा करो। याद रखो धक अल्लाह की आजीधवका न 

धकसी लालची के लालच से धमलती है और न धकसी न 

चाहने वाले के न चाहने से रुक सकती है।" 

इसी तरह आइशा रधजयल्लाह अन्हा से वधणथत है 

धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फ़रमाया : 

 وَأرَْضَىُ عَنْه ُ الل ُ رَضِيَُ الن اسُِ بسَِخَطُِ اللُِ رِضَا الْتمََسَُ مَنُِ))
 عَلَيْهُِ الل ُ سَخِطَُ اللُِ بسَِخَطُِ الن اسُِ رِضَا الْتمََسَُ وَمَنُِ الن اسَ، عَنْه ُ

 ((الن اسَُ عَلَيْهُِ وَأسَْخَطَُ

 "जो अल्लाह को राजी करने का प्रयास करे चाहे लोग 

उससे नाराज हो जाएं, तो अल्लाह तआला उससे 

प्रसन् होता है एवं लोगो ंको भी उससे राजी कर देता है 

तथा जो अल्लाह को नाराज कर लोगो ंको खुश करने 

की कोधशश करे अल्लाह उससे अप्रसन् हो जाता है 

और लोगो ंको भी उसके प्रधत ना़ुिश कर देता है।" 

इसे इबे्न धहब्बान ने अपनी सहीह में ररवायत धकया है। 
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इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : सूरा आल-ए-इमरान की उपयुथक्त आयत 

की व्याख्या। 

दूसरी : सूरा बराअह (तौबा) की उपयुथक्त आयत 

की व्याख्या। 

तीसरी : सूरा अनकबूत की उपयुथक्त आयत 

व्याख्या। 

चौथी : धवश्वास कभी मजबूत तो कभी दुबथल भी 

होता है। 

पाूँचवी ं: हदीस में उस्थल्लस्थखत तीन चीजें धवश्वास की 

दुबथलता के धचन्ह हैं। 

छठी ं: केवल अल्लाह ही से डरना आवश्यक है। 

सातवी ं: जो ऐसा करेगा, उसे धमलने वाली नेकी का 

उले्लख। 

आठवी ं : जो ऐसा नही ंकरेगा, उसकी यातना का 

बयान। 
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अध्याय : उच्च एवों महान अल्लाह िे इस 

िथन िा वर्णन : 

{ ؤْمِنيِنََ كُنتمُ إِن فتَوََكَّلوُاَْ اللَِ وَعَلَى مُّ } 

 (और तुम अपने रब पर भर सा रख , यकद 

तुम (वास्तव में ) म कमन ह ।) 

[सूरा अल-माइदा : 23] 

एक अन्य स्थान में उसका फ़रमान है : 

ؤْمِن ونَُ إِن مَا} مُْ وَجِلَتُْ الل ُ ذ كِرَُ إِذاَ ال ذِينَُ الْم   ت لِيتُْ وَإذاَ ق ل وب ه 
 {يَتوََك ل ونَُ رَب هِِمُْ وعَلىَ إيمَاناا زَادتَهم آيَات ه ُ عَلَيهِمُْ

 { ؤْمِن ونَُ إِن مَا مُْ وَجِلَتُْ الل ُ ذ كِرَُ إِذاَ ال ذِينَُ الْم  ت لِيتُْ وَإذاَ ق ل وب ه   

يَتوََك ل ونَُ رَب هِِمُْ وعَلىَ إيمَانااُ زَادَتهمُ آياَت ه ُ عَلَيهِمُْ } 

 (वास्तव में, ईमान वाले वही हैं धक जब अल्लाह का 

वणथन धकया जाए, तो उनके धदल काूँप उठते हैं और 

जब उनके समक्ष उसकी आयतें पढी जाएूँ , तो उनका 

ईमान अधिक हो जाता है और वे अपने पालनहार पर 

ही भरोसा रखते हैं।) [सूरा अनफ़ाल : 2] 

एक अन्य स्थान में उसका फ़रमान है : 

ؤمِنيِنَُ مِنَُ ات بعَكَُ ومَنُ الل ُ حَسْب كَُ الن بيُُِّ أيَُّهَاُ يَا}  {الم 
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 { ؤمِنِينَُ مِنَُ ات بعَكَُ ومَنُ الل ُ حَسْب كَُ الن بِيُُّ أيَُّهَا يَا الم  } 

 (हे नबी! आपके धलए तथा आपके ईमान वाले 

साधथयो ंके धलए अल्लाह काफ़ी है।) [सूरा अनफ़ाल : 

64] 

एक और जगह पर वह कहता है : 

 {حَسْب ه ُ فهَ وَُ اللُِ عَلَى يَتوََك لُْ وَمَنُْ}

 { حَسْب ه ُ فهَ وَُ اللُِ عَلىَ يتَوََك لُْ وَمَنُْ } 

 (और जो व्यस्थक्त अल्लाह पर भरोसा करेगा, तो 

अल्लाह उसके धलए पयाथप्त है।) [सूरा तलाक़ : 3] 

तथा अबु्दल्लाह धबन अब्बास रधजयल्लाह अन्हहमा 

से ररवायत है, वह कहते हैं : 

 {الوكيلُ  ونعِْمَُ الل ُ حَسْب نا)}

 ({ الوكيلُ  ونعِْمَُ الل ُ حَسْب نا } 

 (अल्लाह हमारे धलए काफ़ी है और वही सबसे 

अच्छा कायथ-सािक है।) यह शब्द इबराहीम 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने कहे जब उन्हें आग में 

डाला गया और मुहम्मह सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम 

ने भी कहे जब उनसे लोगो ंने कहा : 

 حَسْب نَاُ وَقَال وا إِيمَاناا فزََادهَ مُْ فَاخْشَوْه مُْ لكَ مُْ جَمَع واُْ قَدُْ الن اسَُ إِنُ }
 { (الوَكِيلُ  ونعِْمَُ الل ُ
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 { وَقَال وا إيِمَاناا فزََادَه مُْ فاَخْشَوْه مُْ لكَ مُْ جَمَع واُْ قَدُْ الن اسَُ إنُِ   

الوَكِيلُ  ونعِْمَُ الل ُ حَسْب ناَ } 

 (तुम्हारे धलए लोगो ंने फौज इकट्ठी कर ली है। अतः  

उनसे डरो, तो इस (सूचना) ने उनके ईमान को और 

अधिक कर धदया और उन्होनें कहा : हमें अल्लाह बस 

है और वह अच्छा काम बनाने वाला है।) [सूरा आल-

ए-इमरान : 173] इस हदीस को बु़िारी और नसई ने 

ररवायत धकया है। 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : तवकु्कल (केवल अल्लाह पर भरोसा 

रखना) अधनवायथ चीजो ंमें से है। 

दूसरी : यह ईमान की शतों में से है। 

तीसरी : सूरा अनफ़ाल की उपयुथक्त आयत की 

व्याख्या। 

चौथी : उपयुथक्त आयत के अंधतम भाग की 

व्याख्या। 

पाूँचवी ं : सूरा तालाक़ की उपयुथक्त आयत की 

व्याख्या। 
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छठी ं: { الوَكِيلُ  ونعِْمَُ الل ُ حَسْب نَاُ } कहने का महत्व तथा 

यह धक इन शब्दो ंको इबराहीम अलैधहस्सलाम तथा 

मुहम्मद सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने धवपरीत 

पररस्थस्थधतयो ंमें कहा था। 

अध्याय : उच्च एवों महान अल्लाह िे इस 

िथन िा वनणर् : 

{ الْقَوْمَُ إِلََّ اللَِ مَكْرََ يأَمَنَْ فَلََ اللَِ مَكْرََ أفَأَمَِنوُاَْ  

 {الْخَاسِرُونََ

 (क्या वह अल्लाह िी पिड से कनकिन्त 

(कनभणय) ह  गए? स  अल्लाह िी पिड से 

वही ल ग कनकिन्त ह ते हैं, ज  घाटा उठाने 

वाले हैं।) 

[सूरा आराफ़ : 99] 

एक अन्य स्थान में उसका फ़रमान है : 

حْمَةُِ مِن يَقْنطَُ  وَمَن} آلُّونَُ إِل ُ رَب هُِِ ر   {الض 

 { حْمَةُِ مِنُ يقَْنطَ ُ وَمَنُ آلُّونَُ إلِ ُ رَب ِهُِ ر  الض  } 
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 (अपने पालनहार की दया से धनराश, केवल 

कुपथगामी लोग ही हआ करते हैं।) [सूरा धहज्र : 56] 

और अबु्दल्लाह धबन अब्बास रधजयल्लाह अन्हहमा 

से ररवायत है धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह 

व सल्लम से महा-पापो ंके संबंि में प्रश्न धकया गया, तो 

आपने फ़रमाया : 

رْكُ ))  ((.اللُِ مَكْرُِ مِنُْ وَالأمَْنُ  اللِ، رَوْحُِ مِنُْ وَالْيَأسُْ  باِللهِ، الش ِ

 "अल्लाह के साथ धशकथ  करना, अल्लाह की रहमत से 

धनराश हो जाना एवं अल्लाह की पकड से धनधशं्चत 

रहना।" 

तथा अबु्दल्लाह धबन मसऊद रधजयल्लाह अन्हह से 

वधणथत है, वह कहते हैं : 

 مِنُْ وَالْق ن وط ُ اللِ، مَكْرُِ مِنُْ وَالأمَْنُ  بِاللهُِ، الِإشْرَاكُ  الْكَباَئرُِِ أكَْبرَُ )
 (اللُِ رَوْحُِ مِنُْ وَالْيَأسُْ  اللِ، رَحْمَةُِ

 "सबसे बडे गुनाह हैं : अल्लाह का साझी बनाना, 

अल्लाह के उपाय (पकड) से धनधशं्चत हो जाना तथा 

उसकी दया एवं कृपा से धनराश होना।" इसे अबु्दर 

रज़्जाक़ ने ररवायत धकया है। 



 

179 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : सूरा आराफ़ की उपयुथक्त आयत की 

व्याख्या। 

दूसरी : सूरा धहज्र की उपयुथक्त आयत की व्याख्या। 

तीसरी : उसके धलए सख़्त िमकी, जो अल्लाह की 

पकड से धनधशं्चत हो जाए। 

चौथी : अल्लाह की कृपा से धनराश होने के संबंि में 

सख़्त िमकी। 

अध्याय : अल्लाह िे कनर्णय ों पर धैयण रखना 

अल्लाह पर ईमान िा अोंश है 

उच्च एवं महान अल्लाह का फ़रमान है : 

 {عَلِيمُ  شَيْءُ  بكِ ل ُِ وَالل ُ قلَْبَه ُ يهَْدُِ بِاللهُِ ي ؤْمِن وَمَن}

 { عَلِيمُ  شَيْءُ  بكِ ل ُِ وَالل ُ قلَْبَه ُ يهَْدُِ باِللهُِ ي ؤْمِن وَمَنُ } 

 (और जो अल्लाह पर ईमान लाए अल्लाह उसके 

धदल को राह धदखाता है, और अल्लाह प्रते्यक चीज को 

जानता है।) [सूरा तगाबुन : 11] 

अलक़मा कहते हैं : "इससे मुराद वह व्यस्थक्त है, 

धजसे जब कोई मुसीबत आती है, तो वह जानता है धक 
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यह मुसीबत अल्लाह की ओर से है। अतः , वह उसपर 

राजी हो जाता है एवं समपथण कर देता है।" 

एवं सहीह मुस्थस्लम में अबू हरैरा रधजयल्लाह अनह 

से वधणथत है धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम ने फ़रमाया : 

 وَالن يَِاحَة ُ الن سَبِ، فيِ الط عْنُ : ك فْرُ  بهِِمُْ ه مَا الن اسُِ فِيُ اثنَْتاَنُِ))
 ((.الْمَي ِتُِ عَلَى

 "लोगो ंके अंदर कुफ़्र की दो बातें पाई जाती रहेंगी : 

धकसी के कुल पर कटाक्ष करना तथा मरे हए व्यस्थक्त 

पर धवलाप करना।" 

और सहीह बुखारी तथा सहीह मुस्थस्लम ही में 

अबु्दल्लाह धबन मसऊद रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत 

है धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम 

ने फ़रमाया : 

د ودَ، ضَرَبَُ مَنُْ مِن اُ لَيْسَُ)) ي وبَُ، وَشَقُ  الْخ   بِدعَْوَىَُ وَدعََا الْج 
 ((.الْجَاهِلِي ةُِ

 "वह हममें से नही,ं जो गालो ंपर थप्पड मारे, धगरेबान 

के कपडे फाडे और जाधहधलयत का कोई बोल बोले।" 
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और अनस रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है धक 

अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फ़रमाया : 

لَُ الْخَيْرَُ بعَِبْدِهُِ الل ُ أرََادَُ إِذاَ))  أرََادَُ وَإِذاَ الدُّنْيَاُ، فِيُ الْع ق وبَةَُ لَه ُ عَج 
 ((.الْقِياَمَةُِ يوَْمَُ بِهُِ ي وافِيَُ حَت ى بِذنَْبِهُِ عَنْه ُ أمَْسَكَُ الش رُ  بعَِبْدِهُِ

 "जब अल्लाह अपने बंदे के साथ भलाई का इरादा 

करता है, तो उसे दुधनया ही में सजा दे देता है, तथा जब 

अपने बंदे के साथ बुराई का इरादा करता है, तो 

उसके गुनाहो ंकी सजा को रोके रखता है, यहाूँ तक 

धक वह क़यामत के धदन अपने सारे गुनाहो ं को 

पाएग।" 

और नबी करीम सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फरमाया : 

اُ أحََبُ  إِذاَ تعََالَىُ اللَُ وَإنُِ  الْبلَاءَِ، عِظَمُِ مَعَُ الْجَزَاءُِ عِظَمَُ إِنُ ))  قَوْما
ضَا، فلََه ُ رَضِيَُ فمََنُْ ابْتلَاهَ مْ؛  ((الس خَط ُ فلََه ُ سَخِطَُ وَمَنُْ الر ِ

 "धनश्चय ही बडा बदला बडी परीक्षा के साथ है। जब 

अल्लाह धकसी क़ौम से पे्रम करता है, तो उसकी 

परीक्षा लेता है। अतः , जो अल्लाह के धनणथय से संतुि 

रहेगा, उससे अल्लाह प्रसन् होगा और जो असंतुिी 
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धदखाएगा, उससे अल्लाह नाराज रहेगा।" इस हदीस 

को धतरधमजी ने हसन करार धदया है। 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : सूरा तगाबुन की उपयुथक्त आयत की 

व्याख्या। 

दूसरी : अल्लाह के धनणथयो ंको िैयथ के साथ मानना 

अल्लाह पर ईमान का एक भाग है। 

तीसरी : धकसी के कुल पर कटाक्ष करना 

जाधहधलयत के कामो ंमें से है। 

चौथी : जो गालो ंपर थप्पड मारे, धगरेबान के कपडे 

फाडे और जाधहधलयत का कोई बोल बोले, उसके 

धलए सख़्त िमकी। 

पाूँचवी ं : जब अल्लाह अपने धकसी बंदे के साथ 

भलाई करना चाहता है, तो उसकी धनशानी क्या होती 

है, यह बता धदया गया है। 

छठी ं: और जब अल्लाह धकसी बंदे के साथ बुराई 

का इरादा करता है, तो उसकी धनशानी क्या होती है, 

यह भी बता धदया गया है। 
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सातवी ं : अल्लाह के धकसी बंदे से पे्रम करने की 

धनशानी। 

आठवी ं : मुसीबतो ंके समय अल्लाह के धनणथय से 

नाराज होना हराम है। 

नवी ं : परीक्षा की घडी में अल्लाह के धनणथय पर 

राजी रहने की नेकी। 

अध्याय : कदखावा (ररया) िा वर्णन 

उच्च एवं महान अल्लाह का फ़रमान है : 

ثلْ ك مُْ بشََرُ  أنََاُْ إِن مَا ق لُْ}  فمََن وَاحِد ُ إلِـَه ُ إلِـَه ك مُْ أنَ مَاُ إلَِيُ  ي وحَىُ م ِ
وُ كَانَُ ا عَمَلااُ فلَْيعْمَلُْ رَب ِهُِ لِقَاءَُ يرَْج   رَب ِهُِ بعِبََادةَُِ ي شْرِكُْ وَلُ صَالِحا

 {أحََداا

 { ثلْ ك مُْ بشََرُ  أنَاَُْ إِن مَاُ ق لُْ فمََنُ وَاحِدُ  إلِـَه ُ إلِـَه ك مُْ أنَ مَاُ إلَِيُ  ي وحَى م ِ  

وُ كَانَُ ا عَمَلااُ فلَْيعْمَلُْ رَب ِهُِ لِقَاءَُ يرَْج  بعَِبَادَةُِ ي شْرِكُْ وَل صَالِحا  

أحََداا رَب ِهُِ } 

 (आप कह दें , मैं तो तुम जैसा एक मनुष्य हूँ। (अंतर 

यह है धक) मेरे पास अल्लाह की ओर से वह्य आती है 

धक तुम्हारा अल्लाह वही एक सच्चा पूज् है। इसधलए 

धजसे अपने रब से धमलने की इच्छा हो, उसको चाधहए 

धक वह अच्छा कमथ करे और अपने रब की उपासना 
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में धकसी को भागीदार न बनाए।) [सूरा अल-कह्फ़ : 

110] 

और अबू हरैरा रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है धक 

अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फ़रमाया : 

رْكُِ عَنُِ الشُّرَكَاءُِ أغَْنَى أنَاَ: تعََالىَ الل ُ قَالَُ))  عَمَلااُ عَمِلَُ مَنُْ الش ِ
 ((وَشِرْكَه ُ ترََكْت ه ُ غَيْرِيُ فِيهُِ مَعِي أشَْرَكَُ

 "उच्च एवं महान अल्लाह ने फ़रमायाः  मैं तमाम 

साझेदारो ंसे अधिक, साझेदारी से धनसृ्पह हूँ। धजसने 

कोई काम धकया और उसमें धकसी को मेरा साझी 

ठहराया, मैं उसको और उसके साझी बनाने के कायथ 

को छोड देता हूँ।" इसे इमाम मुस्थस्लम ने ररवायत 

धकया है। 

तथा अबू सईद रधजयल्लाह अनह से वधणथत है धक 

अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फ़रमाया : 

ك مُْ ألََُ)) الِ؟ الْمَسِيحُِ مِنَُ عِنْدِيُ عَلَيْك مُْ أخَْوَفُ  ه وَُ بمَِاُ أ خْبرِ   ((الد ج 

 "क्या मैं तुम्हें उस बात की सूचना न दूूँ , धजसका मुझे 

तुमहारे बारे में दज्जाल से भी अधिक भय है?" 
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लोगो ंने कहा : अवश्य, ऐ अल्लाह के रसूल! आपने 

फ़रमाया : 

رْكُ )) ُ، الش ِ لُ  يَق ومُ  الْخَفِيُّ ج   يرََىُ لِمَاُ صَلاتَهَ ُ فيَ زَي نُِ  فَي صَل ِي الر 
لُ  نظََرُِ مِنُْ  ((رَج 

 "छुपा हआ धशकथ , धक कोई इनसान नमाज शुरू करे 

और धकसी को देख खूब अच्छी तरह नमाज पढने 

लगे" 

 .أحَْمَد ُ رَوَاه ُ

 इसे अहमद ने ररवायत धकया है। 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : सूरा कहफ़ की उपयुथक्त आयत की 

व्याख्या। 

दूसरी : एक महत्वपूणथ बात यह है धक यधद धकसी 

नेकी के कायथ में अल्लाह के धसवा धकसी के धलए कुछ 

पाया जाए तो उसे ठुकरा धदया जाता है। 

तीसरी : ठुकरा देने का कारण यह है धक अल्लाह 

समू्पणथ धनसृ्पह है। 

चौथी : ठुकरा देने का एक अन्य कारण यह है धक 

अल्लाह तमाम साधझयो ंसे उतृ्कि एवं शे्रष्ठ है। 
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पाूँचवी ं : नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम को 

अपने सहाबा केँे बारे मेँेँं धदखावे (ररया) का भय 

था। 

छठी ं : धदखावा (ररया) की व्याख्या आपने यह की 

धक कोई इनसान नमाज शुरू करे और धकसी को देख 

खूब अच्छी तरह नमाज पढने लगे। 

अध्याय : इनसान िा अपने अमल से 

दुकनया िी चाहत रखना भी कशिण  है 

उच्च एवं महान अल्लाह का फ़रमान है : 

 فِيهَا أعَْمَالهَ مُْ إلِيَْهِمُْ ن وَف ُِ وَزِينتَهََا الدُّنْياَ الْحَياَةَُ ي رِيد ُ كَانَُ مَن}
مُْ لَيسَُ ال ذِينَُ أ ولَئكَُِ( 15) ي بْخَس ونَُ لُ فِيهَاُ وَه مُْ  الآخِرَةُِ فيِ لهَ 
اُ وَبَاطِلُ  فيِهَا صَنعَ وا مَاُ وَحَبطَُِ الن ارُ  إل ُ  {يعَْمَل ونَُ كَان وا م 

 { نْيَاُ الْحَياَةَُ ي رِيدُ  كَانَُ مَن أعَْمَالهَ مُْ إلَِيْهِمُْ ن وَف ُِ وَزِينَتهََا الدُّ  

ي بْخَس ونَُ ل فِيهَا وَه مُْ فِيهَا  

 (जो लोग सांसाररक जीवन तथा उसकी शोभा 

चाहते हो,ं हम उनके कमों का (फल) उसी में चुका देंगे 

और उनके धलए (संसार में) कोई कमी नही ं की 

जाएगी।) 
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صَنعَ واُ مَاُ وَحَبطَُِ الن ارُ  إل ُ الآخِرَةُِ فِيُ لهَ مُْ لَيسَُ ال ذِينَُ أ ولَئكَُِ   

ا وَبَاطِلُ  فِيهَا يعَْمَل ونَُ كَان وا م  } 

 (यही वह लोग हैं, धजनका आस्थखरत में अधि के 

धसवा कोई भाग नही ंहोगा और उन्होनें जो कुछ धकया, 

वह व्यथथ हो जाएगा और वे जो कुछ कर रहे हैं, वह 

असत्य धसद्ध होने वाला है।) [सूरा हद : 15 -16] 

और सहीह बु़िारी में अबू हरैरा रधजयल्लाह अन्हह 

से ररवायत है धक नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फ़रमाया : 

يناَرِ، عَبْد ُ تعَِسَُ)) رْهَمُِ عَبْد ُ تعَِسَُ الد ِ  .الد ِ

 "धवनाश हो दीनार के गुलाम का, धवनाश हो धदरहम 

के गुलाम का, 

धवनाश हो रेशमी एवं ऊनी कपडे के गुलाम का, 

धवनाश हो रुएूँ दार कपडे के गुलाम का। 

यधद उसे कुछ धदया जाए तो प्रसन् होता है और न 

धदया जाए तो क्रोधित हो जाता है। धवनाश हो उस का 

और असफलता का सामना करे वह। जब उसे कोई 

कांटा चुभे तो धनकाला न जा सके। 
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भला हो उस बंदे का जो पैरो ंमें गदथ -गुबार धलए एवं 

धबखरे बालो ंके साथ अपने घोडे की नकेल अल्लाह 

की राह में थामे रहे। 

यधद उसे पहरेदारी की धजमे्मवारी दी जाए तो वह 

उसे पूरा करे, 

और यधद उसे फ़ौज के धपछले भाग में रखा जाए तो 

वही ंरह जाए। 

यधद अनुमधत चाहे तो उसे अनुमधत न धमले और 

यधद धसफ़ाररश करे तो उसकी धसफ़ाररश रद्द कर दी 

जाए।" 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : आध़िरत के कायथ के द्वारा दुधनया तलब 

करना भी धशकथ  में दास्थखल है। 

दूसरी : सूरा हद की उपयुथक्त आयत की व्याख्या। 

तीसरी : एक मुसलमान को दीनार, धदरहम और 

रेशमी एवं ऊनी कपडे का गुलाम कहा गया है। 
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चौथी : तथा इसका मतलब यह बताया गया है धक 

यधद उसे धदया जाए तो राजी होता है और यधद न धदया 

जाए तो नाराज हो जाता है। 

पाूँचवी ं: आप का फ़रमानः  "उसका धवनाश हो और 

वह नाकाम व नामुराद हो।" 

छठी ं: आप का फ़रमान : "और जब उसको काूँटा 

लग जाए, तो धनकाला न जा सके।" 

सातवी ं : हदीस में उस्थल्लस्थखत धवशेषताएूँ  धजस 

मुजाधहद के अंदर हो,ं उसकी प्रशंसा की गई है। 

अध्याय : हलाल ि  हराम तथा हराम ि  

हलाल िरने िे मामले में उलेमा तथा 

शासि ों िी बात मानना उन्हें अल्लाह िे 

कसवा अपना रब बना लेना है 

अबु्दल्लाह धबन अब्बास रधजयल्लाह अन्हहमा 

कहते हैं : "कही ंतुमपर आसमान से पत्थर न बरसे। मैं 

कहता हूँ : अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम ने फनमाया और तुम कहते हो : अबू बक्र तथा 

उमर ने कहा!!" 
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और इमाम अहमद ने फरमाया : "मुझे ऐसे लोगो ं

पर आश्चयथ होता है, धजनके पास हदीस की सनद और 

उसके सहीह होने की जानकारी होती है, धफर भी वे 

सुफ़यान के मत को ग्रहण करते हैं, जबधक उच्च एवं 

महान अल्लाह का फ़रमान है : 

مُْ أوَُْ فِتنَْة ُ ت صِيبهَ مُْ أنَ أمَْرِهُِ عَنُْ ي خَالِف ونَُ ال ذِينَُ فلَْيحَْذرَُِ}  ي صِيبهَ 
 {ألَِيمُ  عَذاَبُ 

 { أوَُْ فِتْنةَ ُ ت صِيبهَ مُْ أنَ أمَْرِهُِ عَنُْ ي خَالِف ونَُ ال ذِينَُ فلَْيحَْذرَُِ  

مُْ ألَِيمُ  عَذاَبُ  ي صِيبهَ  } 

 (जो लोग अल्लाह के रसूल के आदेश का उलं्लघन 

करते हैं और उससे धवमुख होते हैं उन्हें डरना चाधहए 

कही ं वे धकसी धफतने के धशकार न हो जाएूँ  अथवा 

उन्हें कोई दुखदायी यातना न आ घेरे।) [सूरा नूर : 63] 

क्या तुम जानते हो धफतना क्या है? धफतना धशकथ  है। 

जब इनसान नबी की कोई बात ठुकराए, तो हो सकता 

है धक उसके धदल में कोई टेढापन आ जाए और वह 

बबाथद हो जाए।) 
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तथा अदी धबन हाधतम रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत 

है धक उन्हो ंने नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम को 

यह आयत पढते सुना : 

هْباَنهَ مُْ أحَْباَرَه مُْ ات خَذ واُْ} نُ أرَْبَابااُ وَر   ابنَُ وَالمَسِيحَُ اللُِ د ونُِ م ِ
وا وَمَاُ مَرْيمَُ ا لِيعب دوا إل ُ أ مِر   س بحَانهَ ُ ه وَُ إل ُ إلهَُ لُ وَاحِداا إلها

ا  {ي شْرِك ونَُ عَم 

 { هْبَانهَ مُْ أحَْبَارَه مُْ ات خَذ واُْ ن أرَْبَابااُ وَر  وَالمَسِيحَُ اللُِ د ونُِ م ِ  

واُ وَمَا مَرْيمَُ ابنَُ ا لِيعب دوا إل ُ أ مِر  ه وَُ إل ُ إلهَُ لُ وَاحِداا إلها  

اُ س بحَانَه ُ ي شْرِك ونَُ عَم  } 

 (उन्होनें अपने धवद्वानो ंऔर िमाथचाररयो ं(संतो)ं को 

अल्लाह के धसवा रब बना धलया तथा मरयम के पुत्र 

मसीह को, जबधक उन्हें जो आदेश धदया गया था, वह 

इसके धसवा कुछ न था धक एक अल्लाह की इबादत 

(वंदना) करें। उसके धसवा कोई पूज् नही ं है। वह 

उससे पधवत्र है, धजसे यह लोग उसका साझी बना रहे 

हैं।) [सूरा तौबा : 31] वह कहते हैं धक तो मैंने कहा : हम 

उनकी पूजा तो नही ंकरते! 

तो आपने फ़रमाया : "क्या ऐसा नही ं है धक तुम 

हलाल को हराम तथा हराम को हलाल करार देने के 

मामले में उनकी बात मान लेते थे?" 
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मैंने कहा : जी, ऐसा तो है। 

आपने फरमाया : "यही उनकी पूजा है।" इस हदीस 

को अहमद और धतरधमजी ने ररवायत धकया है और 

धतरधमजी ने इसे हसन कहा है। 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : सूरा नूर की उपयुथक्त आयत की व्याख्या। 

दूसरी : सूरा बराअह (तौबा) की उपयुथक्त आयत 

की व्याख्या। 

तीसरी : उस इबादत का अथथ समझाया गया है, 

धजसका अदी रधजयल्लाह अन्हह ने इनकार धकया था। 

चौथी : अबु्दल्लाह धबन अब्बास रधजयल्लाह 

अन्हहमा ने अबू बक्र तथा उमर का एवं इमाम अहमद 

ने सुफ़यान का उदाहरण पेश कर मसले को समझाने 

का प्रयास धकया। 

पाूँचवी ं : पररस्थस्थधत यहाूँ तक पहूँच गई धक 

अधिकतर लोगो ंके धनकट िमाथचाररयो ंकी पूजा ही 

उत्तम कायथ बन गई और उसे वलायत (अल्लाह का 

धप्रय होना) का नाम दे धदया गया, तथा धवद्वानो ंकी 
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इबादत को इल्म और धफ़क्ह करार दे धदया गया। 

धफर हालत और धबगडी तो लोगो ंने अल्लाह को छोड 

ऐसे लोगो ंकी इबादत शुरू कर दी, जो सदाचारी भी 

नही ं होते और इबादत के उपयुथक्त दूसरे अथथ के 

अनुसार जाधहलो ंकी पूजा की जाने लगी। 

अध्याय : उच्च एवों महान अल्लाह िे इस 

िथन िा वर्णन : 

{ إلِيَْكََ أنُزِلََ بمَِا آمَنوا أنََّهُمَْ يَزْعُمُونََ الَّذِينََ إلَِى ترَََ ألََمَْ  

إلَِى يتَحََاكَمُواَْ أنَ يرُِيدُونََ قبَْلِكََ مِن أنُزِلََ وَمَا  

أنَ الشَّيْطَانَُ وَيرُِيدَُ بهَِِ يَكْفرُُواَْ أنَ أمُِرُواَْ وَقَدَْ الطَّاغُوتَِ  

بَعِيدًا ضَللًََ يضُِلَّهُمَْ  

 ((हे नबी!) क्या आपने उनि  नही ों जाना, 

कजनिा यह दावा है कि ज  िुछ आपपर 

अवतररत हुआ है तथा ज  िुछ आपसे 

पहले अवतररत हुआ है, उनपर ईमान 

रखते हैं, किनु्त चाहते हैं कि अपने कववाद 

िा कनर्णय ताग़ूत िे पास ले जाएाँ , जबकि 
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उन्हें आदेश कदया गया है कि उसे 

अस्वीिार िर दें? और शैतान चाहता है 

कि उन्हें सत्धमण से बहुत दूर िर दे। 

سولَِ وإلَِى اللَُ أنَزَلََ مَا إلَِى تعَاَلَوا لهَم قيِلََ وإذَا الرَّ  

صُدُودًا عَنكََ يَصُدُّونََ المُناَفقِِينََ رَأيتََ  

 तथा जब उनसे िहा जाता है कि उस 

(कु़रआन) िी ओर आओ, ज  अल्लाह ने 

उतारा है, तथा रसूल िी (सुन्नत िी) ओर, 

त  आप मुनाकफ़क़ ों (किधावाकदय ों) ि  

देखते हैं कि वे आपसे मुाँह फेर रहे हैं। 

صِيبة َ أصَابتَهُم إذا فَكَيفََ جَاءوكََ ثمََّ أيَدِيهِمَْ قَدَّمتَْ بما مُّ  

وتوَْفيِقاً إحْسَاناً إلََّ أرََدْناَ إنَْ باِللَِ يَحْلِفونََ } 

 कफर यकद उनिे अपने ही िरतूत ों िे 

िारर् उनपर ि ई आपदा आ पडे, त  

कफर आपिे पास आिर शपथ लेते हैं कि 
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हमने त  िेवल भलाई तथा (द न ों पक्ष ों में) 

मेल िराना चाहा था।) 

[सूरा कनसा : 60 - 62] 

एक अन्य स्थान में उसका फ़रमान है : 

مُْ قِيلَُ وَإِذاَ} ونَُ نحَْنُ  إنِ مَا قَال واُْ الأرَْضُِ فيِ ت فْسِد واُْ لَُ لهَ  صْلِح   {م 

 { نحَْنُ  إِن مَا قَال واُْ الأرَْضُِ فِي ت فْسِد واُْ لَُ لهَ مُْ قِيلَُ وَإِذاَ  

ونَُ صْلِح   {م 

 (और जब उनसे कहा जाता है धक िरती में उपद्रव 

न करो, तो कहते हैं धक हम तो केवल सुिार करने वाले 

हैं।) [सूरा बक़रा : 11] 

एक और जगह पर वह कहता है : 

 وطَمَعاا خَوفااُ وادْع وه ُ إِصْلاحَِهَا بعَْدَُ الأرَْضُِ فِي ت فْسِد واُْ وَلَُ}
نَُ قرَيبُ  اللُِ رَحمةَُ إنُ   {المحسِنِينَُ م ِ

 { خَوفااُ وادْع وه ُ إِصْلاحَِهَا بعَْدَُ الأرَْضُِ فِي ت فْسِد واُْ وَلَُ  

نَُ قرَيبُ  اللُِ رَحمةَُ إنُ  وطَمَعاا المحسِنِينَُ م ِ } 

 (तथा िरती में उसके सुिार के पश्चात उपद्रव न 

करो और उसी से डरते हए तथा आशा रखते हए 

प्राथथना करो। वास्तव में, अल्लाह की दया सदाचाररयो ं

के समीप है।) [सूरा आराफ़ : 56] 
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एक अन्य स्थान में उसका फ़रमान है : 

كمَُ} اُ اللُِ مِنَُ أحسَنُ  ومَنُْ يَبْغ ونَُ الْجَاهِلِي ةُِ أفَحَ  كْما  {ي وقنِ ونَُ لِقَومُ  ح 

 { كمَُ اُ اللُِ مِنَُ أحسَنُ  ومَنُْ يَبْغ ونَُ الْجَاهِلِي ةُِ أفَحَ  كْما لِقَومُ  ح   

 {ي وقِن ونَُ

 (तो क्या वे जाधहधलयत का धनणथय चाहते हैं? और 

अल्लाह से अच्छा धनणथय धकसका हो सकता है, उनके 

धलए जो धवश्वास रखते हैं?) [सूरा माइदा : 50] 

और अबु्दल्लाह धबन अम्र रधजयल्लाह अनह से 

वधणथत है धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम ने फ़रमाया : 

 ((.بِهُِ جِئْتُ  لِمَا تبَعَاا هَوَاه ُ يكَ ونَُ حَت ىُ أحََد ك مُْ ي ؤْمِنُ  لَُ))

 "तुममें से कोई उस समय तक मोधमन नही ंहो सकता, 

जब तक उसकी इच्छाएूँ  मेरी लाई हई शरीयत की 

अिीन न हो जाएूँ ।" 

इमाम नववी कहते हैं : "यह हदीस सही है, इसे 

हमारे धलए "अल-हज्जह" नामी पुस्तक में सही सनद 

के साथ ररवायत धकया गया है।" 

और शाबी कहते हैं : "एक मुनाधफ़क़ तथा एक 

यहदी के बीच धववाद हआ। 
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तो यहदी ने कहा : चलो मुहम्मद से फैसला करवाते 

हैं। 

उसे पता था धक नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम 

ररश्वत नही ंलेते। 

जबधक मुनाधफ़क़ ने कहा : चलो, यहधदयो ं से 

फैसला करवाते हैं, क्योधंक वह जानता था धक वे ररश्वत 

लेते हैं। 

अंततः  उन्होनें यह तय धकया धक क़बीला जुहैना के 

एक काधहन के पास जाएूँ गे और उससे फैसला 

करवाएूँ गे, तो यह आयत नाधजल हई : { ال ذِينَُ إلَِىُ ترََُ ألََمُْ  

 क्या आपने उन्हें नही ंदेखा जो यह समझते) {يزَْع م ونَُ

हैं...।) [सूरा धनसा : 60 - 62] पूरी आयत देखें। 

और यह भी कहा गया है धक यह आयत उन दो 

लोगो ंके बारे में उतरी, धजनके बीच कोई झगडा हआ, 

तो एक ने कहा : "मामले को लेकर नबी सल्लल्लाह 

अलैधह व सल्लम के पास जाते हैं" और दूसरे ने कहा : 

"काब धबन अशरफ़ के पास चलते हैं।" धफर वे उमर 
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रधजयल्लाह अन्हह के पास गए, तो एक ने उनके सामने 

पूरी घटना बयान की। 

तो उमर रधजयल्लाह अन्हह ने उस व्यस्थक्त से प्रश्न 

धकया, जो अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम से राजी नही ंथा : "क्या बात ऐसी ही है?" 

जब उसने हाूँ में उत्तर धदया, तो उन्होनें तलवार से 

उसका काम तमाम कर धदया।" 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : सूरा धनसा की उपयुथक्त आयत की व्याख्या, 

धजससे तागूत का अथथ समझने में सहायता धमलती है। 

दूसरी : सूरा बक़रा की इस आयत की व्याख्या : 

{ الأرَْضُِ فِي ت فْسِد واُْ لَُ لهَ مُْ قِيلَُ وَإِذاَ } (और जब उनसे कहा 

जाए धक िरती में उपद्रव न मचाओ।) 

तीसरी : सूरा आराफ़ की इस आयत की व्याख्या : 

{ إِصْلاحَِهَا بعَْدَُ الأرَْضُِ فيِ ت فْسِد واُْ وَلَُ } (और िरती में सुिार 

के पश्चात उपद्रव न मचाओ।) 
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चौथी : अल्लाह के फ़रमान : { كْمَُ يبَْغ ونَُ الْجَاهِلِي ةُِ أفَحَ  } 

(तो क्या वे जाधहधलयत का धनणथय चाहते हैं?) की 

व्याख्या। 

पाूँचवी ं: पहली आयत के उतरने के कारण संबंधित 

शाबी रधहमुहल्लाह की बात। 

छठी ं: सचे्च तथा झठेू ईमान की व्याख्या। 

सातवी ं : उमर रधजयल्लाह अन्हह तथा उस 

मुनाधफक़ की घटना। 

आठवी ं: जब तक आदमी की आकांक्षाएूँ  अल्लाह 

के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम की लाई हई 

शरीयत के अिीन न हो जाएूँ , तब तक ईमान के शून्य 

होने की बात का उले्लख। 

अध्याय : अल्लाह िे किसी नाम और गुर् 

िा इनिार िरना 

उच्च एवं महान अल्लाह का फ़रमान है : 

ونَُ وَه مُْ} حْمَـنُِ يكَْف ر   توََك لتُ  عَليَهُِ ه وَُ إل ُ إلَهَُ ل رَبيُ ه وَُ ق لُْ بِالر 
 {مَتاَبُِ وإليهُِ
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 { ونَُ وَه مُْ حْمَـنُِ يكَْف ر  عَلَيهُِ ه وَُ إل ُ إلَهَُ لُ رَبيُ ه وَُ ق لُْ بِالر   

مَتاَبُِ وإليهُِ توََك لتُ  } (और वे रहमान के साथ कुफ्र करते 

हैं। आप कह दें  : वही मेरा रब है। उसके धसवा कोई 

सत्य पूज् नही।ं मेरा भरोसा उसी पर है और उसी की 

ओर मुझे लौटना है।) [सूरा राद : 30] 

और सही हबुखारी में वधणथत है धक अली 

रधजयल्लाह अन्हह ने फरमाया : "लोगो ंसे वह बात करो 

जो वे समझ सकें । क्या तुम चाहते हो धक अल्लाह और 

उसके रसूल को झुटलाया जाए? 

तथा अबु्दर रज़्जाक़ ने मामर से, उन्होनें इबे्न ताऊस 

से और उन्होनें अबु्दल्लाह धबन अब्बास रधजयल्लाह 

अन्हहमा से ररवायत धकया है धक उन्होनें एक व्यस्थक्त को 

देखा धक जैसे ही अल्लाह की धवशेषताओ ंके बारे में 

नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम की एक हदीस 

सुनी, उसे एक अनुधचत वसु्त समझते हए काूँप उठा। 

ऐसे में उन्होनें कहा : इन लोगो ंका भय कैसा है? 

कु़रआन की मुह्कम (स्पि अथथ वाली) आयतओ ंसे, 

यह शीतलता और स्वीकृधत की चेतना पाते हैं, लेधकन 
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कु़रआन की मुताशाबेह (अस्पि अथथ वाली) आयतओ ं

को सुनकर हलाक होते हैं!" 

और जब कु़रैश ने नबी सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम को रहमान का उले्लख करते हए सुना, तो 

उससे धबदकने लगे। धजसपर अल्लाह ने उनके बारे में 

यह आयत उतारी : 

ونَُ وَه مُْ} حْمَـنُِ يكَْف ر   {بِالر 

 { ونَُ وَه مُْ حْمَـنُِ يكَْف ر  بِالر  } 

 (और वे रहमान के साथ कुफ्र करते हैं।) [सूरा राद 

: 30] 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : अल्लाह के धकसी नाम और धवशेषता के 

इनकार के कारण इनसान का ईमान खत्म हो जाता 

है। 

दूसरी : सूरा राद की उपयुथक्त आयत की व्याख्या। 

तीसरी : इनसान ऐसी बात नही ंकरनी चाधहए, जो 

सुनने वाले की समझ में न आए। 
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चौथी : इसका कारण यह बताया गया है धक यह 

अल्लाह तथा उसके रसूल को झुटलाने का सबब बन 

सकता है, चाहे इनकार करने वाले का यह इरादा न 

भी रहा हो। 

पाूँचवी ं : जो अल्लाह के धकसी नाम अथवा गुण से 

धबदके, उसके बारे में अबु्दल्लाह धबन अब्बास 

रधजयल्लाह अन्हहमा की उपयुथक्त बात तथा उनका 

यह कहना धक यह उसके धवनाश का कारण है। 

अध्याय : उच्च एवों महान अल्लाह िे इस 

िथन िा वर्णन : 

{ الكَافِرُونََ وأكثرَُهُمَُ ينُكِرُونَهَا ثمََُّ اللَِ نِعْمَةََ يَعْرِفوُنََ } (वे 

अल्लाह िे उपिार पहचानते हैं, कफर 

उसिा इनिार िरते हैं और उनमें से 

अकधितर ल ग िृतघ्न हैं।) 

[सूरा नह्ल : 83] 

इस संबंि में मुजाधहद का एक कथन है, धजसका 

अथथ यह है : "इससे मुराद धकसी आदमी का यह 
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कहना है धक यह मेरा िन है, जो मुझे अपने बाप दादा 

से धवरासत में धमला है।" 

और औन धबन अबु्दल्लाह कहते हैं : "लोग कह देते 

हैं : यधद अमुक न होता तो ऐसा न हो पाता।" 

और इबे्न कु़तैबा कहते हैं : "लोग कहते हैं : यह 

हमारे पूज्ो ंकी धसफ़ाररश से संभव हो पाया है।" 

तथा शैखुल इस्लाम इबे्न तैधमया, जैद धबन ़िाधलद 

रधजयल्लाह अन्हह की हदीस धजक्र करने के बाद, जो 

इस धकताब में पीछे गुजर चुकी है और धजसमें है धक 

अल्लाह तआला ने फ़रमाया : "मेरे कुछ बंदो ंने मुझपर 

ईमान की अवस्था में सुबह की..." फ़रमाते हैं : 

कुरआन व सुन्त में इसका उले्लख बहत धमलता है 

धक जो व्यस्थक्त अल्लाह की नेमतो ंका संबंि धकसी गैर 

से जोडता है और अल्लाह का साझी ठहराता है, 

अल्लाह तआला उसकी धनंदा करता है। 

सलफ़ में से धकसी ने कहा है : "जैसे लोग कहते हैं : 

हवा अच्छी थी और नाधवक माधहर था आधद, जो धक 

बहत-से लोगो ंकी जबान पर चढा हआ है।" 
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इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : अल्लाह की नेमत को पहचानने तथा 

उसका इनकार करने की तफ़सीर। 

दूसरी : इस बात की जानकारी धक इस तरह की 

बातें बहत-से लोगो ंकी जबान पर चढी होती हैं। 

तीसरी : इस तरह की बातो ंको नेमत के इनकार 

का नाम धदया गया है। 

चौथी : दो धवपरीत वसु्तओ ंको धदल में एकत्र होना। 

अध्याय : उच्च एवों महान अल्लाह िे इस 

िथन िा वर्णन : 

{ تعَْلمَُونََ وَأنَتمَُْ أنَدَادًا للَِ تجَْعلَوُاَْ فَلََ } (अतः , जानते 

हुए भी अल्लाह िे साझी न बनाओ।) 

[सूरा बक़रा : 22] 

इस आयत की तफ़सीर में अबु्दल्लाह धबन अब्बास 

से वधणथत है : "अनदाद का अथथ धशकथ  है, जो धक रात के 

अंिेरे में धकसी काले पत्थर पर चलने वाली चीटंी की 

आहट से भी अधिक गुप्त होता है। 



 

205 

और वह यह है धक तुम कहो : अल्लाह की क़सम 

और ऐ अमुक (िी) तुम्हारे जीवन की क़सम और मेरे 

जीवन की क़सम। 

इसी तरह तुम कहो : यधद इसकी कुधतया न होती 

तो चोर आ जाते 

और यधद घर पे बत़ि न होती तो घर में चोर 

घुँुँुसस आते। 

इसी तरह कोई अपने साथी से कहे : जो अल्लाह 

चाहे और तुम चाहो। 

इसी तरह कोई यह कहे : यधद अल्लाह और अमुक 

न होता। यहाूँ अमुक को मत घुसाओ। यह सब धशकथ  

के अंतगथत आता है।" इसे इबे्न अबू हाधतम ने ररवायत 

धकया है। 

और उमर धबन खत्ताब रधजयल्लाह अन्हह का वणथन 

है धक नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने फ़रमाया : 

 ((أشَْرَكَُ أوَُْ كَفرََُ فَقَدُْ اللُِ بغَِيْرُِ حَلفََُ مَنُْ))

 "जो अल्लाह के धसवा धकसी और वसु्त की सौगंि 

खाता है, वह धशकथ  करता है।" इसे धतरधमजी ने 
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ररवायत धकया है और हसन करार धदया है, जबधक 

हाधकम ने इसे सहीह करार धदया है। 

और अबु्दल्लाह धबन मसऊद रधजयल्लाह अन्हह 

कहते हैं : "मेरे धनकट अल्लाह की झठूी कसम खाना 

धकसी और की सच्ची कसम खाने से अधिक धप्रय है।" 

और हजैफा रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है धक 

अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फ़रमाया : 

، وَشَاءَُ اللّ  ُ شَاءَُ مَا: تقَ ول وا لَُ))  ث مُ  اللّ  ُ شَاءَُ مَاُ: ق ول وا وَلكَِنُْ ف لَان 
 ((ف لَانُ  شَاءَُ

 "तुम 'जो अल्लाह चाहे एवं अमुक चाहे' न कहो, बस्थि 

'जो अल्लाह चाहे धफर अमुक चाहे' कहो।" इसे अबू 

दाऊद ने सही सनद के साथ ररवायत धकया है। 

और इबराहीम ऩिई से ररवायत है धक वह "मैं 

अल्लाह की तथा आपकी शरण में आता हूँ" कहना 

नापसंद करते थे। जबधक "अल्लाह की धफर आपकी 

शरण में आता हूँ" कहना जायज समझते थे। वह 

कहते थे : आदमी यह तो कह सकता है धक "यधद 

अल्लाह न होता, धफर अमुक व्यस्थक्त न होता", लेधकन 
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यह नही ंकह सकता धक "यधद अल्लाह और अमुक 

व्यस्थक्त न होता।" 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : अल-अनदाद (साधझयो)ं से संबंधित सूरा 

बक़रा की उपयुथक्त आयत की तफ़सीर। 

दूसरी : सहाबा धकराम बडे धशकथ  के बारे में उतरने 

वाली आयतो ंकी इस तरह तफ़सीर करते थे धक वह 

छोटे धशकथ  को भी शाधमल हो जती।ं 

तीसरी : अल्लाह के धसवा धकसी और की क़सम 

खाना धशकथ  है। 

चौथी : अल्लाह के धसवा धकसी की सच्ची क़सम 

खाना अल्लाह की झठूी क़सम से अधिक बडा पाप है। 

पाूँचवी ं : वाव (और) तथा सुम्मा (धफर) शब्दो ंका 

अंतर। 
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अध्याय : अल्लाह िी क़सम पर बस न 

िरने वाले िे बारे में शरई दृकिि र् 

अबु्दल्लाह धबन उमर रधजयल्लाह अन्हहमा से 

वधणथत है धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम ने फ़रमाया : 

لِفَُ وَمَنُْ فلَْيَصْد قْ، بِاللهُِ حَلفََُ مَنُْ بِآباَئكِ مْ، تحَْلِف وا لَُ))  بِاللهُِ لَه ُ ح 
 ((اللُِ مِنَُ فلََيْسَُ يرَْضَُ لَمُْ وَمَنُْ فلَْيرَْضَ،

 "तुम अपने बाप-दादा की क़समें न खाओ। जो 

अल्लाह की क़सम खाए वह सच बोले। और धजसके 

धलए अल्लाह की क़सम खाई जाए वह राजी हो जाए। 

और जो राजी न हो उसका अल्लाह से संबंि नही।ं" 

इस हदीस को इबे्न माजा ने हसन सनद के साथ 

ररवायत धकया है। 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : बाप-दादा की क़सम खाने से रोकना। 

दूसरी : धजस के धलए अल्लाह की क़सम खाई जाए, 

उसे यह आदेश धक वह संतुि हो जाए। 

तीसरी : जो संतुि न हो उस के धलए िमकी। 
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अध्याय : "ज  अल्लाह चाहे और तुम चाह " 

िहने िी मनाही 

कु़तैला से वधणथत है धक एक यहदी नबी सल्लल्लाह 

अलैधह व सल्लम के पास आया और कहने लगा : तुम 

लोग धशकथ  करते हो। 

तुम कहते हो : जो अल्लाह चाहे और तुम चाहो। 

इसी तरह तुम कहते हो : काबे की क़सम। 

अतः  नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने सहाबा 

को आदेश धदया धक क़सम खाते समय कहें : 

 .الْكَعْبَةُِ وَرَب ُِ))

 काबा के रब की क़सम। 

साथ ही इसी तरह कहें : जो अल्लाह चाहे, धफर 

आप चाहें।" इसे नसई ने ररवायत धकया है तथा सहीह 

भी करार धदया है। 

इसी तरह सुनन नसई ही में अबु्दल्लाह धबन 

अब्बास से वधणथत है धक एक व्यस्थक्त ने नबी नबी 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम से कहा : जो अल्लाह 

चाहे और आप चाहें, तो आपने फरमाया : 
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 ((.وَحْدهَ ُ الل ُ شَاءَُ مَاُ نِدًّا؟ للهُِ أجََعلَْتنَِي))

 "क्या तुमने मुझे अल्लाह का साझी ठहरा धदया? 

केवल 'जो अल्लाह चाहे' कहो।" 

तथा इबे्न माजा में आयशा रधजयल्लाह अन्हा के माूँ 

जाया भाई तुफै़ल से वधणथत है, वह कहते हैं : "मैंने देखा 

धक जैसे धक मैं यहधदयो ंके एक दल के पास आया। 

और उनसे कहा : यधद तुम "उजैर अल्लाह के बेटे 

हैं" न कहते तो तुम बडे अचे्छ लोग होते। 

तो उन्होनें उत्तर धदया : और यधद तुम "जो अल्लाह 

तथा मुहम्मद चाहें" न कहते, तो तुम भी बडे अचे्छ लोग 

होते। 

धफर मैं कुछ ईसाइयो ंके पास से गुजरा और उनसे 

कहा : यधद तुम ईसा अलैधहस्सलाम को अल्लाह का 

बेटे न कहते, तो तुम बडे अचे्छ लोग होते। 

तो उन्होनें उत्तर धदया : और यधद तुम :जो अल्लाह 

तथा मुहम्मद चाहें" न कहते, तो तुम भी बडे अचे्छ लोग 

होते। 



 

211 

जब सुबह सोकर उठा, तो मैंने कुछ लोगो ंको 

इसके बारे में बताया। 

धफर नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम के पास 

आकर उने्ह इससे अवगत धकया। 

आपने पूछा : "क्या तुमने धकसी को यह घटना 

सुनाई है?" 

मैंने कहा : जी। 

तो आपने अल्लाह की प्रशंसा एवं सु्तधत करने के 

बाद फरमाया : 

तुफैल ने एक सपना देखा है, धजसके बारे में कुछ 

लोगो ंको सूधचत भी कर धदया है। 

दरअसल, तुम लोग एक बात कहते हो, धजससे 

अमुक अमुक कारणो ंसे मैं तुम्हें रोक नही ंरहा था। 

सो अब 'जो अल्लाह चाहे एवं मुहम्मद चाहे' न कहो, 

बस्थि केवल 'जो अल्लाह चाहे' कहो।" 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : यहधदयो ं के पास छोटे धशकथ  की भी 

जानकारी थी। 
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दूसरी : इनसान की इच्छा हो तो वह सत्य एवं 

असत्य को मालूम कर सकता है। 

तीसरी : आप सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने एक 

सहाबी को केवल "जो अल्लाह चाहे और आप चाहें" 

कहने पर कह धदया : "क्या तुमने मुझे अल्लाह का 

साझी बना धदया?" तो उसके बारे में आप क्या कहते, 

जो कहता है : 

(ऐ नबी) आपके धसवा मैं धकस की शरण लूूँ? साथ 

ही इसके बद की दो पंस्थक्तयाूँ? 

चौथी : "जो अल्लाह चाहे और आप चाहें" बडा 

धशकथ  नही ं है, क्योधंक आपने फरमाया : "अमुक-

अमुक कारणो ंसे मैं तुम्हें रोकता नही ंथा।" 

पाूँचवी ं: अच्छा सपना वह्य का एक भाग है। 

छठी ं : अचे्छ सपने कभी-कभी कुछ अहकाम के 

आिार बन जाते हैं। 

अध्याय : जमाने ि  बुरा-भला िहना 

दरअसल अल्लाह ि  िि देना है 

उच्च एवं महान अल्लाह का फ़रमान है : 
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 إِل ُ ي هْلِك نَاُ وَمَا وَنحَْيَا نمَ وتُ  الدُّنْياَ حَيَات ناَ إِل ُ هِيَُ مَاُ وَقَال واُْ}

 {يظَ نُّونَُ إل ُ ه مُْ إنُْ عِلْمُ  مِنُْ بِذلَِكَُ له م وَمَا الد هْرُ 

 { نْيَاُ حَيَات نَاُ إِل ُ هِيَُ مَا وَقَال واُْ إلِ ُ ي هْلِك ناَ وَمَاُ وَنحَْيَاُ نمَ وتُ  الدُّ  

يظَ نُّونَُ إل ُ ه مُْ إنُْ عِلْمُ  مِنُْ بِذلَِكَُ له م وَمَا الد هْرُ  } 

 (तथा उन्होनें कहा धक हमारा जीवन तो बस यही 

सांसाररक जीवन है। हम यही ंमरते और जीते हैं और 

हमारा धवनाश युग (काल) ही करता है। दरअसल वे 

इसके बारे में कुछ जानते ही नही।ं वे केवल अनुमान 

की बात कर रहे हैं।) [सूरा जाधसया : 24] 

और सहीह बु़िारी एवं सहीह मुस्थस्लम में अबु हरैरा 

रधजयल्लाह अन्हह से ररवायत है धक नबी सल्लल्लाह 

अलैधह व सल्लम ने फरमाया : 

، وَأنََاُ الد هْرَُ يسَ بُُّ آدمََ، ابْنُ  ي ؤْذِينِيُ: تعََالَىُ الل ُ قَالَُ))  أ قلَ ِبُ  الد هْر 
 ((.وَالن هَارَُ الل يْلَُ

 "अल्लाह तआला ने फ़रमाया : आदम की संतान मुझे 

कि देती है। वह जमाने को गाली देती है। जबधक मैं 

ही जमाने (का माधलक) हूँ। मैं ही रात और धदन को 

पलटता हूँ।" 

एक ररवायत में है : "काल को बुरा-भला न कहो; 

क्योधंक अल्लाह ही काल (का माधलक) है।" 
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इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : जमाने को गाली देने की मनाही। 

दूसरी : इसे अल्लाह को तकलीफ़ पहूँचाने का नाम 

धदया गया है। 

तीसरी : आप के कथन : "अल्लाह ही जमाना (का 

माधलक) है।" पर धवचार करना चाधहए। 

चौथी : कभी-कभार मनुष्य अल्ललाह को गाली देने 

वाला हो जाता है, यद्यधप उसने इसका इरादा न धकया 

हो। 

अध्याय : िाजी अल-कु़जात (जज ों िा 

जज) आकद उपाकधय ों िे सोंबोंध में शरई 

दृकिि र् 

सहीह बुखारी तथा सहीह मुस्थस्लम में अबू हरैरा 

रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है धक नबी सल्लल्लाह 

अलैधह व सल्लम ने फ़रमाया : 

لُ  اللُِ عِنْدَُ اسْمُ  أخَْنَعَُ إِنُ )) ىُ رَج   إلِ ُ مَالِكَُ لَُ الأمَْلاكَُِ، مَلِكَُ تسََم 
 ((.الل ُ
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 "अल्लाह के धनकट सबसे घधटया और तुच्छ व्यस्थक्त 

वह है, जो मधलकुल अमलाक (अथाथथ : शहनशाह) 

नाम रख ले। वास्तधवक बादशाह तो बस अल्लाह है।" 

सुफयान कहते हैं : "जैसे शाहनशाह।" 

और एक ररवायत में है : 'क़यामत के धदन अल्लाह 

के धनकट सबसे बुरा इनसान एवं क्रोि का पात्र 

व्यस्थक्त।" 

आपके शब्द "  का अथथ है सबसे घधटया। "أخَْنَعُ 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : "मधलकुल अमलाक" (शहनशाह) उपाधि 

िारण करने की मनाही। 

दूसरी : इस मनाही के अंदर इस तरह की अथों 

वाली सारी उपाधियाूँ शाधमल हैं। 

तीसरी : इस तरह की उपाधियो ंके मामले में जो 

सख़्ती बरती गई है, उसपर ध्यान देने की आवश्यकता 

है, जबधक उन्हें बोलते समय धदल में उस तरह का अथथ 

होता नही ंहै। 
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चौथी : इस बात को भी समझने की आवश्यकता है 

धक यह मनाही दरअसल पधवत्र एवं महान अल्लाह के 

सम्मान में है। 

अध्याय : उच्च एवों महान अल्लाह िे नाम ों 

िा सम्मान और इसिे िारर् नाम में 

पररवतणन 

अबू शुरैह से वधणथत है धक उनकी कुनयत (जैसे 

अमुक के धपता) अबुल-हकम (हकम के धपता) थी, तो 

नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने उनसे कहा : 

كْمُ  وَإلَِيْهُِ الْحَكَمُ  ه وَُ اللَُ إِنُ ))  ((.الْح 

 "अल-हकम (फैसला करने वाला) केवल अल्लाह है 

और सारे फैसले भी वही करता है।" 

तो उन्होनें कहा : मेरी क़ौम के लोगो ंमें जब कोई 

झगडा होता है, तो वे मेरे पास आते हैं और मैं उनके 

बीच फैसला कर देता हूँ और लोग संतुि हो जाते हैं। 

आपने कहा : "यह तो बडी अच्छी बात है। अच्छा 

यह बताओ धक तुम्हारे बच्चो ंके क्या नाम हैं?" 

मैंने कहा : शुरैह, मुस्थस्लम और अबु्दल्लाह। 
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आपने पूछा : "सबसे बडा कौन है?" 

मैंने कहा : शुरैह। 

तो आपने फ़रमाया : "तो तुम अबू शुरैह हो।" इस 

हदीस को अबू दाऊद आधद ने ररवायत धकया है। 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : अल्लाह के नामो ंतथा गुणो ंका सम्मान 

करना, यद्यधप उनके अथथ का इरादा न हो । 

दूसरी : अल्लाह के नामो ं एवं गुणो ं में नाम में 

पररवतथन करना। 

तीसरी : कुनयत के धलए बडे बेटे का चयन करना। 

अध्याय : अल्लाह, कु़रआन या रसूल िे 

कजक्र वाली किसी चीज िा उपहास िरना 

उच्च एवं महान अल्लाह का फ़रमान है : 

 وآيَاتهُِِ أبِاللهُِ ق لُْ وَنلَْعَبُ  نخَ وضُ  ك ن ا إنِ مَا ليََق ول نُ  سَألَْتهَ مُْ وَلَئِنُ}
 {تسَتهَْزِئونَُ ك نْت مُ ورس ولِهُِ

 { وآيَاتهُِِ أبِاللهُِ ق لُْ وَنلَْعَبُ  نخَ وضُ  ك ن ا إِن مَا لَيقَ ول نُ  سَألَْتهَ مُْ وَلَئنِ  

تسَتهَْزِئونَُ ك نْت مُ ورس ولِهُِ } 
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 (और यधद आप उनसे प्रश्न करें , तो वे अवश्य कह 

देंगे धक हम तो यूूँ ही बातें तथा उपहास कर रहे थे। 

आप कह दें  धक क्या अल्लाह, उसकी आयतो ंऔर 

उसके रसूल के ही साथ उपहास कर रहे थे?) [सूरा 

तौबा : 65] 

अबु्दल्लाह धबन उमर, मुहम्मद धबन काब, जैद 

धबन असलम और क़तादा से वधणथत है। इन सबकी 

हदीसें आपस में धमली हई हैं और इन सबका कहना 

है धक एक व्यस्थक्त ने तबूक युद्ध के दौरान कहा : हमने 

अपने इन क़ाररयो ं (कुरआन पढने वाले तथा उसका 

ज्ञान रखने वाले) की तरह पेट का पुजारी, अधिक झठेू 

बोलने वाला एवं जंग के समय ज़्यादा डरपोक धकसी 

को भी नही देखा। दरअसल उसके धनशाने पर 

अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम एवं 

आपके क़ारी एवं धवद्वान सहाबा थे। यह सुन औफ़ 

धबन माधलक ने उससे कहा : तुम गलत बोल रहे हो। 

सच्चाई यह है धक तुम मुनाधफ़क़ हो। मैं अल्लाह के 

रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम को तेरे बारे में 

जरूर बताऊूँ गा। 
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जब औफ़ अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम के पास पहूँचे, तो देखा धक उनके पहूँचने से 

पहले ही उस संबंि में कुरआन नाधजल हो चुका है। 

इतने में वह व्यस्थक्त आपके पास आ पहूँचा। उस 

समय आप अपनी सवारी पर सवार होकर रवाना हो 

चुके थे। 

वह कहने लगा : ऐ अल्लाह के रसूल, हम तो केवल 

सफर की कधठनाई को भुलाने के धलए काधफले वालो ं

में होने वाली सािारण बातें कर रहे थे। अबु्दल्लाह 

धबन उमर कहते हैं : ऐसा लग रहा है धक मैं आज भी 

उस व्यस्थक्त को देख रहा हूँ। वह नबी सल्लल्लाह 

अलैधह व सल्लम की ऊूँ टनी के कजावे की रस्सी के 

साथ धचमटा हआ है, पत्थर उसके पैरो ंको जख़्मी धकए 

दे रहे हैं, वह कह रहा है : हम तो महज बातचीत और 

धदललगी कर रहे थे और अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह 

अलैधह व सल्लम उससे कह रहे हैं : 

وا ل تسَْتهَْزِئ ونَُ ك نت مُْ وَرَس ولِهُِ وَآيَاتِهُِ أبَِاللهُِ}  بعْدَُ كَفرَت مُْ قَدُْ تعَْتذَِر 
 {إيمَانكِ م
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 { وا ل تسَْتهَْزِئ ونَُ ك نت مُْ وَرَس ولِهُِ وَآياَتِهُِ أبَاِللهُِ كَفرَت مُْ قَدُْ تعَْتذَِر   

إيمَانكِ مُ بعْدَُ } 

 (क्या तुम अल्लाह और उसकी आयतो ंऔर उसके 

रसूल से ही उपहास करते हो? बहाने मत बनाओ। 

दरअसल तुम ईमान लाकर धफर काधफ़र हो गए हो।) 

आप न उसकी बात पर ध्यान दे रहे हैं और न उससे 

अधिक कुछ कह रहे हैं।" 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : इससे एक महत्वपूणथ मसला यह धनकलता 

है धक जो अल्लाह, कुरआन तथा रसूल का उपहास 

करेगा, वह काधफ़र हो जाएगा। 

दूसरी : उस आयत की यही सटीक व्याख्या है धक 

जो भी ऐसा करेगा वह काधफर होगा। 

तीसरी : चुगली करने और अल्लाह एवं उसके 

रसूल का धहताकांक्षी होने में अंतर है। 

चौथी : क्षमा, जो अल्लाह को पसंद है, एवं अल्लाह 

के दुश्मनो ंके साथ सख़्ती करने में अंतर है। 
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पाूँचवी ं: धकसी गलत काम को सही ठहराने के धलए 

पेश धकए जाने वाले कुछ कारण ऐसे भी होते हैं धक 

उन्हें ग्रहण नही ंधकया जाना चाधहए। 

अध्याय : उच्च एवों अल्लाह िे इस िथन 

िा वर्णन : 

{ نَّا رَحْمَةًَ أذََقْناَهَُ وَلئَِنَْ اءََ بَعْدَِ مِن م ِ ليَقَوُلَنََّ مَسَّتهَُْ ضَرَّ  

رَبي إلى رُجِعتَُ ولئَِن قاَئمَِةًَ السَّاعةََ أظُنَُّ وَمَا لِي هَـذَا  

عَمِلوُا بمَا كَفَرُوا الَّذينََ فلَنَنُبَ ئِنََّ للَحُسنَى عِندَهَُ لي إنََّ  

غَلِيظَ  عَذَابَ  مِن ولنَذُِيقنََّهُم } 

 (और यकद हम उसे चखा दें  अपनी दया, 

दुः ख िे पिात्, ज  उसे पहुाँचा ह , त  

अवश्य िह देता है कि मैं त  इसिे य ग्य 

ही था और मैं नही ों समझता कि क़यामत 

ह नी है और यकद मैं पुनः  अपने पालनहार 

िी ओर गया, त  कनिय ही मेरे कलए उसिे 

पास भलाई ह गी। त  हम अवश्य ही 

िाकफ़र ों ि  उनिे िमों से अवगत िर 
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देंगे तथा उन्हें अवश्य ही घ र यातना 

चखाएाँ गे।) 

[सूरा फु़क्तिलत : 50] 

मुजाधहद कहते हैं : "यानी वह कहे धक यह मुझे 

अपने कमथ की बुधनयाद पर धमला है और मेरा इसपर 

अधिकार है।" 

और अबु्दल्लाह धबन अब्बास कहते हैं : "वह, यह 

कहना चाहता है धक यह सब कुछ मेरे काम और मेरी 

वजह से।" 

एक अन्य स्थान में उसका फरमान है : 

 {عِندِي عِلْمُ  عَلَىُ أ وتِيت ه ُ إِن مَا قال}

 { عِندِي عِلْمُ  عَلَى أ وتيِت ه ُ إنِ مَا قال } 

 (उसने कहा : मुझे तो यह उस ज्ञान के आिार पर 

धमला है, जो मेरे पास है।) क़तादा कहते हैं : "मेरे पास 

िन कमाने का जो ज्ञान है, यह उसी की बुधनयाद पर 

धमला है।" 
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जबधक अन्य धवद्वानो ंने कहा है : "यह सब कुछ मुझे 

इस आिार पर धमला है, क्योधंक अल्लाह जानता है धक 

मैं इसका योग्य हूँ।" 

और यही मुजाधहद के इस कथन के मायने हैं धक : 

"यह मुझे मेरे सम्मान के आिार पर धमला है।" 

तथा अबू हरैरा रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है धक 

उन्होनें अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम 

को कहते हए सुना है : 

 .وأعَْمَى وَأقَْرَعَُ أبَْرَصَُ: إسِرائيلَُ بَني مِنُْ ثلاثةَاُ أنُ ))

 धक बनी इसराईल में तीन व्यस्थक्त थे : सफे़द दाग 

वाला, गंजा और अंिा। 

अल्लाह ने उनकी परीक्षा के धलए उनके पास एक 

फररश्ता भेजा। 

फररश्ता सफे़द दाग वाले के पास आया और 

उससे पूछा : तुम्हें कौन-सी चीज सबसे अधिक पसंद 

है? 

उसने कहा : अच्छा रंग एवं संुदर त्वचा और धजस 

कारण मुझसे लोग घृणा करते हैं वह दूर हो जाए। 
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आप फ़रमाते हैं : तो फ़ररशे्त ने उसके शरीर पर 

हाथ फेरा और उसकी बीमारी दूर हो गई। अतः  उसे 

अच्छा रंग तथा संुदर त्वचा प्रदान धकया गया। 

धफर फररशे्त ने पूछा : कौन-सा िन तुम्हारे धनकट 

सबसे अधिक धप्रय है? 

उसने कहा : ऊूँ ट अथवा गाय। इस हदीस के 

वणथनकताथ इसहाक़ को शक है धक ऊूँ ट कहा कहा था 

या गया। अतः  उसे एक दस मास की गाधभन ऊूँ टनी 

दे दी गई। 

साथ ही फ़ररशे्त ने कहा : अल्लाह इसमें तुम्हें 

बरकत दे। 

आप फ़रमाते हैं : धफर वह फररश्ता गंजा के पास 

पहूँचा। 

और उससे पूछा : तुम्हें कौन-सी चीज सबसे अधिक 

पसंद है? 

गंजे ने कहा : अचे्छ बाल और यह धक धजस बीमारी 

के कारण लोग मुझसे घृणा करते हैं वह दूर हो जाए। 
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अतः , फररशे्त ने उसके शरीर पर हाथ फेरा और 

उसकी बीमारी दूर हो गई। धफर उसे अचे्छ बाल प्राप्त 

हए। 

उसके बाद फररशे्त ने उससे पूछा : कौन-सा िन 

तुम्हारे धनकट सबसे अधिक धप्रय है? 

कहा : गाय अथवा ऊूँ ट। अतः  उसे एक गाधभन गाय 

दे दी गई। 

धफर फ़ररशे्त ने कहा : अल्लाह इसमें तुम्हें बरकत 

दे। 

धफर फररश्ता अंिे के पास आया 

और उससे पूछा : तुम्हें कौन-सी चीज सबसे अधिक 

पसंद है? 

उसने कहा : मुझे सबसे ज़्यादा यह पसंद है धक 

अल्लाह मुझे मेरी आंखें लौटा दे और मैं लोगो ंको देख 

सकूूँ । फररशे्त ने उसपर हाथ फेरा, तो अल्लाह ने उसे 

आंखो ंकी रौशनी वापस कर दी। 

धफर फररशे्त ने पूछा : कौन-सा िन तुम्हारे धनकट 

सबसे अधिक धप्रय है? 
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उसने कहा : बकरी। 

अतः  उसे एक बच्चा देने वाली बकरी दे दी गई। 

धफर गाय, ऊूँ ट तथा बकरी, इन सब के बहत सारे बचे्च 

हए। 

अब एक के पास वादी भर ऊूँ ट, दूसरे के पास वादी 

भर गाय एवं तीसरे के पास वादी भर बकररयाूँ थी।ं 

आप फ़रमाते हैं : धफर वह फररश्ता अपने (पहली 

बार वाले) रूप और पहनावे में सफे़द दाग वाले के 

पास आया और कहने लगा धक मैं एक धनिथन व्यस्थक्त 

हूँ, यात्रा में हूँ और मेरे सारे सािन तथा सामान समाप्त 

हो चुके हैं। ऐसे में, यधद अल्लाह धफर आपकी मदद 

का सहारा न धमला, तो अब मैं घर नही ंपहूँच सकता। 

मैं आपसे उस अल्लाह का वास्ता देकर अपना 

सफ़र पूरा करने के धलए एक ऊूँ ट माूँगता हूँ, धजसने 

आपको अच्छा रंग, संुदर त्वचा एवं िन प्रदान धकया 

है। 

लेधकन उसने कहा : मुझपर बहत-से अधिकार हैं। 



 

227 

तो फररशे्त ने उससे कहा : लगता है मैं तुम्हें जानता 

हूँ। तुम वही सफे़द दाग वाले हो ना, धजससे लोग घृणा 

करते थे और वही धनिथन हो ना, धजसे अल्लाह ने 

(अपनी कृपा से) िनवान बनाया? 

उसने उत्तर धदया : यह िन मुझे मेरे बाप-दादा से 

धवरासत में धमला है। 

फररशे्त ने कहा : यधद तुम झटू बोल रहे हो तो 

अल्लाह तुम्हें वैसा ही बना दे जैसे तुम पहले थे। 

आप फ़रमाते हैं : धफर वह फररश्ता गंजे के पास 

अपने (पहली बार वाले) रूप और पहनावे में आया। 

दोनो ं के बीच वही वाताथलाप हई जो उसके और 

सफे़द दाग वाले के बीच हई थी। 

अतः , फररशे्त ने उससे कहा : यधद तुम झटू बोल 

रहे हो, तो अल्लाह तुम्हें वैसा ही बना दे, जैसे तुम पहले 

थे। 

आप फ़रमाते हैं : धफर वह फररश्ता अपने (पहली 

बार वाले) रूप और पहनावे में अंिे के पास आया और 

कहने लगा धक मैं एक गरीब इनसान हूँ, मुसाधफर हूँ, 
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मेरे सफ़र के सािन समाप्त हो गए हैं और यधद 

अल्लाह धफर आप मेरी मदद न करें , तो अब मैं घर 

नही ंपहूँच सकता। 

मैं आपसे उस अल्लाह का वास्ता देकर अपना 

सफ़र पूरा करने के धलए एक बकरी माूँगता हूँ, धजसने 

आपको आूँखें वापस कर दी।ं 

यह सुन उसने कहा : मैं अंिा था, अल्लाह ने मुझे 

आंखें लौटा दी।ं अतः  तुम्हें जो चाधहए ले लो और जो 

चाहो छोड दो। अल्लाह की क़सम, आज जो कुछ भी 

तुम ले लो, मैं तुमपर उसे वापस करने का बोझ नही ं

डालूूँगा। 

इसपर फररशे्त ने कहा : तुम अपना िन अपने पास 

ही रखो। बस तुम सब की परीक्षा हई। अल्लाह तुमसे 

प्रसन् हआ और तुम्हें दोनो ंसाधथयो ंसे नाराज हआ।" 

इसे इमाम बुखारी तथा इमाम मुस्थस्लम ने ररवायत 

धकया है। 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : उपयुथक्त आयत की तफ़सीर। 
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दूसरी : कु़रआन के शब्द : { لِي هَـذاَُ ليََق ولَنُ  } (तो 

अवश्य कह देता है धक मैं तो इसके योग्य ही था।) का 

अथथ बताया गया है। 

तीसरी : कु़रआन के शब्द : { عِلْمُ  عَلَىُ أ وتِيت ه ُ إنِ مَاُ  

 यह तो मुझे उस इल्म की बुधनयाद पर धमला है) {عنديُ

जो मेरे पास है।) का अथथ बताया गया है। 

चौथी : उपयुथक्त घटना में बहत सारी धशक्षा की बातें 

हैं। 

अध्याय : उच्च एवों महान अल्लाह िे इस 

िथन िा वनणर् : 

{ ا آتاَهُمَا فيِمَا شُرَكَاءََ لهََُ جَعَلََ صَالِحًا آتاَهُمَا فلَمََّ  

ا اللَُ فتَعَاَلى يشُْرِكُونََ عَمَّ } (और जब उन द न ों 

ि  (अल्लाह ने) एि स्वस्थ बच्चा प्रदान 

िर कदया, त  अल्लाह ने ज  प्रदान किया, 

उसमें दूसर ों ि  उसिा साझी बनाने लगे। 
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त  अल्लाह इनिे कशिण  िी बात ों से बहुत 

ऊाँ चा है।) 

[सूरा आराफ़ : 190] 

इबे्न हज़्म कहते हैं : "अबे्द अम्र (अम्र के गुलाम) 

और अबु्दल-काबा (काबा के गुलाम) आधद ऐसे नाम, 

धजनमें व्यस्थक्त को अल्लाह के धसवा धकसी और का 

गुलाम (बंदा) करार धदया गया हो, के हराम होने पर 

समस्त उलेमा एकमत हैं। परनु्त अबु्दल-मुत्तधलब इन 

नामो ंके अंतगथत नही ंआता।" 

इस आयत के बारे में अबु्दल्लाह धबन अब्बास 

रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है, वह कहते हैं : "जब 

आदम ने हव्वा के साथ संभोग धकया, तो उनका गभथ 

ठहर गया। तब इबलीस उनके पास पहूँचा और कहने 

लगा : मैंने ही तुम दोनो ंको जन्त से धनकाला था। यधद 

तुमने मेरी बात न मानी, तो मैं तुम्हारे बचे्च के (धसर पर) 

पहाडी बकरे के दो सीगं बना दूूँगा और जब वह 

तुम्हारे पेट से धनकलेगा तुम्हारा पेट फट जाएगा। 
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साथ ही मैं ऐसा और वैसा कर दूूँगा कहकर उनको 

भयभीत करता रहा 

और अंत में कहा धक तुम दोनो ंउसका नाम अबु्दल 

हाररस रखो। 

उन्होनें उसकी बात नही ंमानी और इते्तफ़ाक़ से 

बच्चा मरा हआ पैदा हआ। 

धफर हव्वा को गभथ ठहरा। धफर इबलीस उनके 

पास आकर वही बातें करने लगा, लेधकन उन्होनें 

उसकी बात नही ंमानी और इते्तफ़ाक़ से धफर बच्चा 

मरा हआ पैदा हआ। 

धफर जब हव्वा गभथवती हईं और इबलसीन ने 

आकर वही बातें दोहराईं, तो इस बार वे बचे्च के पे्रम 

के आगे हार गए और उसका नाम अबु्दल-हाररस रख 

धदया। 

इसी का वणथन इस आयत में हआ है धक { لهَ ُ جَعلَاَُ  

آتاَه مَاُ فِيمَا ش رَكَاءَُ } (जो अल्लाह ने उन्हें प्रदान धकया, 

उसमें उन्होनें दूसरो ंको साझी बना धलया।) इसे इबे्न 

अबू हाधतम ने ररवायत धकया है। 
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और इबे्न अबू हाधतम ही के यहाूँ सही सनद के साथ 

क़तादा से वधणथत है, वह कहते हैं : "इस आयत में साझी 

बनाने का अथथ यह है धक उन्होनें उसकी बात मान ली, 

न धक उसकी इबादत की।" 

और इबे्न अबू हाधतम ही के यहाूँ सही सनद के साथ 

मुजाधहद से अल्लाह के कथन : { اُ آتيَْتنَاَ لَئنُِْ صَالِحا } (यधद 

तू हमें कोई नेक संतान प्रदान करे) के संबंि में वधणथत 

है, वह कहते हैं : "उन्हें डर था धक कही ंइनसान के 

धसवा कुछ और न जन्म ले ले।" 

उन्होनें कुछ इसी तरह की बातें हसन और सईद से 

भी नक़ल की हैं। 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : हर वह नाम हराम है, धजसमें व्यस्थक्त को 

अल्लाह के धसवा धकसी और का बंदा करार धदया गया 

हो। 

दूसरी : सूरा आराफ़ की उपयुथक्त आयत की 

व्याख्या। 
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तीसरी : वास्तधवक अथथ मुराद धलए धबना केवल इस 

तरह का नाम रखना ही धशकथ  है। 

चौथी : धकसी को संपूणथ बच्ची प्रदान करना भी 

नेमत है। 

पाूँचवी ं : इस बात का उले्लख धक सलफ यानी 

सदाचारी पूवथज अनुसरण में धशकथ  तथा इबादत में 

धशकथ  की बीच अंतर करते थे। 

अध्याय : उच्च एवों महान अल्लाह िे इस 

िथन िा वनणर् : 

{ الَّذِينََ وَذَرُوا بِهَا فاَدْعُوهَُ الْحُسْنَى الأسَْمَاءَُ وَللَِ  

أسَْمَائهَِِ فِي يلُْحِدُونََ } (और अल्लाह िे बेहद 

अचे्छ नाम हैं। अतः  उसे उन्ही ों िे िारा 

पुिार  और उन ल ग ों ि  छ ड द , ज  
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उसिे नाम ों िे सोंबोंध में (इलहाद अथाणत) 

गलत रास्ता अपनाते हैं।) 

[सूरा आराफ़ : 180] 

इबे्न अबू हाधतम ने अल्लाह के कथन : { فيِ ي لْحِد ونَُ  

 उसके नामो ंके संबंि में गलत रास्ता अपनाते) {أسَْمَائِهُِ

हैं।} का अथथ अबु्दल्लाह धबन अब्बास से वणथन धकया 

है धक उन्होनें फरमाया : "उसके नामो ंके मामले में 

धशकथ  करते हैं।" 

और अबु्दल्लाह धबन अब्बास ही से वधणथत है धक 

वह कहते हैं : "उन्होनें लात का नाम अल-इलाह से एवं 

उज़्जा का नाम अल-अजीज से धलया है।" 

तथा आमश उक्त आयत का अथथ बयान करते हए 

कहते हैं : "वे अल्लाह के नामो ंमें वह चीजें दास्थखल 

करते हैं, धजनका संबंि उसके नामो ंसे नही ंहैं।" 

इस अध्याय िे मसायल : 

पहली : अल्लाह के नामो ंको साधबत करना। 

दूसरी : अल्लाह के सारे नाम बेहद अचे्छ हैं। 
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तीसरी : अल्लाह को उसके नामो ंसे पुकारने का 

आदेश। 

चौथी : गलत रास्ता अपनाने वाले मूखों को 

छोडकर आगे बढने का आदेश। 

पाूँचवी ं : अल्लाह के नामो ं में "इलहाद" की 

व्याख्या। 

छठी ं : अल्लाह के नामो ंके मामले में गलत रास्ता 

अपनाने वाले को िमकी। 

अध्याय : "अल्लाह पर सलामती ह " िहने 

िी मनाही 

सहीह बुखारी तथा सहीह मुस्थस्लम में अबु्दल्लाह 

धबन मसऊद रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है धक उन्होनें 

कहा : हम नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम के पीछे 

नमाज में कहते : "अल्लाह पर उसके बंदो ंकी ओर से 

सलामती हो, अमुक एवं अमुक पर सलामती हो।" तो 

नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने फ़रमाया : 

 ((.الس لامُ  ه وَُ اللَُ فإنُ  اللُِ عَلى الس لامُ  تقَ ولوا لُ))
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 "अल्लाह पर सलामती हो, न कहो; क्योधंक अल्लाह 

तआला ही सलामती वाला है।" 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : अस-सलाम की व्याख्या। 

दूसरी : यह अधभवादन है। 

तीसरी : अल्लाह पर सलामती भेजना उधचत नही ं

है। 

चौथी : अल्लाह पर सलामती भेजना उधचत न होने 

का कारण भी बता धदया गया है। 

पाूँचवी ं : आपने सहाबा को वह अत-तधहिह 

धसखाई, जो अल्लाह के योग्य है। 

अध्याय : "ऐ अल्लाह! अगर तू चाहे त  मुझे 

माफ़ िर दे!" िहने िी मनाही 

सहीह बुखारी तथा सहीह मुस्थस्लम में अबू हरैरा 

रधजयल्लाह अन्हह से ररवायत है धक नबी सल्लल्लाह 

अलैधह व सल्लम ने फ़रमाया : 

مُ : أحَد ك مُْ يقَ ولنَُ  لُ)) مُ  شِئْتَ، إنُِْ لِي اغْفِرُْ الله   إِنُْ ارْحَمنيِ الله 
كْرِهَُ ل اللَُ فإنُ  الْمَسْألَةَُ لِيعْزِمُِ شِئْتَ،  ((.لَه ُ م 
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 "तुममें से कोई यह न कहे धक 'ऐ अल्लाह! अगर तू 

चाहे मुझे क्षमा कर दे', 'ऐ अल्लाह! यधद तू चाहे मुझ पर 

दया कर।' बस्थि पूरे धवश्वास और भरोसे के साथ दुआ 

करे, क्योधंक अल्लाह पर कोई दबाव डालने वाला नही ं

है।" 

और सहीह मुस्थस्लम में है : 

مُِ)) غْبَة؛َ وَلْي عظَ ِ ه ُ لُ اللَُ فَإنُِ  الر   ((.أعْطاه ُ شَيْءُ  يَتعَاظَم 

 "और पूरी चाहत के साथ माूँगे; क्योधंक कोई भी चीज 

जो अल्लाह देता है, वह अल्लाह के धलए बडी और 

कधठन नही ंहोती।" 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : दुआ करते समय अपवाद सूचक (जैसे 

यधद तू चाहे आधद) शब्दो ंका प्रयोग करने की मनाही। 

दूसरी : इस मनाही का कारण भी बता धदया गया 

है। 

तीसरी : अपके शब्द : "आदमी को चाधहए धक पूरे 

धवश्वास के साथ माूँगे।" पर ध्यान आकृि करना। 
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चौथी : पूरी चाहत के साथ माूँगने का आदेश धदया 

गया है। 

पाूँचवी ं : पूरी चाहत के साथ माूँगने के आदेश का 

कारण भी बता धदया गया है। 

अध्याय : "عَبْدِي" (मेरा दास) तथा "َأمََتي" 

(मेरी दासी) िहने िी मनाही 

सहीह बु़िारी एवं सहीह मुस्थस्लम में अबू हरैरा 

रधजयल्लाह अनह से वधणथत है धक अल्लाह के रसूल 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने फ़रमाया : 

ئُْ رَب كَ، أطَْعِمُْ: أحَد ك مُْ يَق ولَنُ  ل))  سَي ِديُ: ولْيَقلُْ رب كَ، وض ِ
 وفَتاتيُِ فَتاَيَُ: وَلْيَق لُْ وأمََتي عَبدِي أحَد ك م يقَ لُْ ول ومَوْلي،
 ((.وغ لامِي

 "तुममें से कोई ऐसा न कहे धक अपने रब को खाना 

पेश करो, अपने रब को वजू का पानी पेश करो (या 

वजू करने में उसकी मदद करो), बस्थि ऐसे बोले धक 

मेरा माधलक और मेरा संरक्षक। कोई ऐसा न कहे धक 

मेरा दास और मेरी दासी बस्थि एसे कहे धक मेरा 

सेवक और मेरी सेधवका।" 
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इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : "عَبْدي" (मेरा दास) तथा "ُأمََتي" (मेरी दासी) 

कहने की मनाही। 

दूसरी : दास यह न कहे धक मेरा रब और उससे यह 

नही ंकहा जाएगा धक अपने रब को खाना पेश करो। 

तीसरी : माधलक को धशक्षा दी गई है धक वह मेरा 

सेवक, मेरी सेधवका और मेरा गुलाम कहे। 

चौथी : और गुलाम को धशक्षा दी गई धक वह मेरा 

माधलक और मेरा संरक्षक कहे। 

पाूँचवी ं: इसका उदे्दश्य भी इंधगत कर धदया है यानी 

तौहीद पूणथ रूप से का पालन करना, यहाूँ तक धक 

शब्दो ंके चयन के मामले में भी। 

अध्याय : अल्लाह िा वास्ता देिर मााँगने 

वाले ि  खाली हाथ वापस न किया जाए 

अबु्दल्लाह धबन उमर रधजयल्लाह अन्हहमा से 

ररवायत है धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम ने फ़रमाया : 
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 دعََاك مُْ وَمَنُْ فَأعَْط وه ، بِاللهُِ سَألََُ وَمَنُْ فَأعَِيذ وه ، بِاللهُِ اسْتعَاَذَُ مَنُِ))
وفاا إلَِيْك مُْ صَنعََُ وَمَنُْ فَأجَِيب وه ،  مَاُ تجَِد وا لَمُْ فَإنُِْ فكََافِئ وه ، مَعْر 
وه ُ قَدُْ أنَ ك مُْ ت رَوْا حَت ىُ لَه ُ فَادْع وا ت كَافِئ وه ُ  ((كَافَأتْ م 

 "जो अल्लाह का वास्ता देकर शरण माूँगे, उसे शरण 

दो; जो अल्लाह का वास्ता देकर कुछ माूँगे, उसे प्रदान 

करो; जो तुम्हें आमंधत्रत करे उसका आमंत्रण ग्रहण 

करो; जो तुमपर कोई एहसान करे, उसे उसका बदला 

दो, और यधद तुम्हारे पास कुछ न हो, तो उसके धलए 

इतनी दुआ करो धक तुमे्ह लगे तुमने उसका बदला 

चुका धदया है।" इसे अबू दाऊद और नसई ने सही 

सनद के साथ ररवायत धकया है। 

इस अध्याय िे मसायल : 

पहली : अल्लाह का वास्ता देकर शरण माूँगने वाले 

को शरण देने का आदेश। 

दूसरी : अल्लाह का वास्ता देकर माूँगने वाले को 

देने का आदेश। 

तीसरी : आमंत्रण स्वीकार करने का आदेश। 

चौथी : धकसी ने कोई एहसान धकया हो, तो उसका 

बदला चुकाने का प्रयास होना चाधहए। 
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पाूँचवी ं: यधद कोई एहसान का बदला चुका न सके, 

तो उसे एहसान करने वाले के हक़ में दुआ करनी 

चाधहए। 

छठी ं: आपके शब्द : "उसके धलए इतनी दुआ करो 

धक तुमे्ह लगे तुमने उसका बदला चुका धदया है।" गौर 

करने योग्य हैं। 

अध्याय : अल्लाह िा िा वास्ता देिर 

जन्नत िे कसवा िुछ न मााँगा जाए 

जाधबर रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है धक अल्लाह 

के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने फरमाया : 

 ((الْجَن ة ُ إلِ ُ اللُِ بوََجْهُِ ي سْألَُ  لَُ))

 "अल्लाह के चेहरे का वास्ता देकर जन्त के धसवा 

कुछ नही ंमाूँगा जाएगा।" इस हदीस को अबू दाऊद 

ने ररवायत धकया है। 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : इस बात की मनाही धक अल्लाह के चेहरे 

का वास्ता देकर सबसे बडे एवं अंधतम उदे्दश्य के धसवा 

कुछ और माूँगा जाए। 
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दूसरी : इससे अल्लाह के चेहरा होने का सबूत 

धमलता है। 

अध्याय : किसी परेशानी िे बाद "यकद" 

शब्द प्रय ग िरने िी मनाही 

अल्लाह तआला का फ़रमान है : 

ا شَيْءُ  الأمَْـرُِ مِنَُ لَنَا كَانَُ لَوُْ يَق ول ونَُ}  {هَـاه نَا ق تلِْنَاُ م 

 { اُ شَيْءُ  الأمَْـرُِ مِنَُ لنََا كَانَُ لَوُْ يَق ول ونَُ هَـاه نَاُ ق تلِْناَ م  } 

 (कहते हैं धक यधद हमारे अधिकार में कुछ होता तो 

हम यहाूँ मारे न जाते।) [सूरा आल-ए-इमरान : 154] 

एक अन्य स्थान में उसका फ़रमान है : 

 {ق تلِ وا مَا أطََاع ونَاُ لَوُْ وَقعََد واُْ لِإخْوَانهِِمُْ قَال واُْ ال ذِينَُ}

 { ق تلِ واُ مَاُ أطََاع ونَاُ لَوُْ وَقعََد واُْ لِإخْوَانهِِمُْ قَال واُْ ال ذِينَُ } 

 (जो बैठे रह गए और अपने भाइयो ं के संबंि में 

कहा धक यधद वे हमारी बात मानते तो एसे मारे न 

जाते।) [सूरा आल-ए-इमरान : 16] 

सहीह मुस्थस्लम में अबू हरैरा रधजयल्लाह अनह से 

वधणथत है धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम ने फ़रमाया : 
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، وَلَُ باِللهُِ وَاسْتعَِنُْ ينَْفعَ كَُ مَاُ عَلَىُ احْرِصُْ))  أصََابكََُ وَإِنُْ تعَْجِزَن 

 قَد رَُ: ق لُْ وَلكَِنُْ وَكَذاَ، كَذاَ لكََانَُ كَذاَ فعَلَْتُ  أنَ ِيُ لوَُْ: تقَ لُْ فلَاَُ شَيْءُ 
 ((.الش يْطَانُِ عَمَلَُ تفَْتحَُ  لوَُْ فَإنُِ  فعَلََ، شَاءَُ وَمَا الل ُ

 "अपने लाभ की चीज के इचु्छक बनो तथा अल्लाह 

तआला से सहायता माूँगो और कदाधप धववश होकर 

न बैठो। यधद तुम्हें कोई धवपधत्त पहूँचे तो यह न कहो 

धक 'यधद' मैंने ऐसा धकया होता तो ऐसा और ऐसा 

होता। बस्थि यह कहो धक " شاءفعل وما الل قدر " (अथाथत 

अल्लाह तआला ने ऐसा ही भाग्य में धलख रखा था और 

वह जो चाहता है, करता है।) क्योधंक ‘यधद’ शब्द 

शैतान के कायथ का द्वार खोलता है।" 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : सूरा आल-ए-इमरान की उपयुथक्त दोनो ं

आयतो ंकी तफ़सीर। 

दूसरी : धकसी आपदा के आने पर "यधद" शब्द 

प्रयोग करने की स्पि मनाही। 

तीसरी : इसका कारण यह बताया गया है धक यह 

शब्द शैतान के कायथ का द्वार खोल देता है। 
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चौथी : उसके स्थान पर एक अच्छी बात कहने का 

आदेश धदया गया है। 

पाूँचवी ं : लाभ की चीज का इचु्छक बनने तथा 

अल्लाह से मदद माूँगने का आदेश धदया गया है। 

छठी ं: धववशता धदखाने से मना धकया गया है। 

अध्याय : हवा तथा आाँधी ि  गाली देने िी 

मनाही 

उबय धबन काब रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है धक 

अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फ़रमाया : 

يحَُ تسَ بُّوا لَُ)) مُ : فَق ول وا تكَْرَه ونَُ مَا رَأيَْت مُْ فَإذِاَ الر ِ  نسَْألَ كَُ إنِ ا الله 
يحِ، هَذِهُِ خَيْرُِ مِنُْ  وَنعَ وذ ُ بِهِ، أ مِرَتُْ مَا وَخَيْرُِ فِيهَا مَا وَخَيْرُِ الر ِ
يحِ، هَذِهُِ شَر ُِ مِنُْ بكَُِ  ((بهُِِ أ مِرَتُْ مَا وَشَر ُِ فِيهَا مَا وَشَر ُِ الر ِ

 "वायु को गाली मत दो। यधद कोई ऐसी बात देखो, जो 

पसंद न हो तो कहो : ऐ अल्लाह! हम तुझसे माूँगते हैं 

इस वायु की भलाई, इसमें जो कुछ है उसकी भलाई 

और इसे धजसका आदेश धदया गया है उसकी भलाई। 

तथा ऐ अल्लाह! हम तुझसे शरण माूँगते हैं इस वायु 

की बुराई से, इसमें जो कुछ है उसकी बुराई से और 
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इसे धजसका आदेश धदया गया है उसकी बुराई से।" 

इस हदीस को धतरधमजी ने सहीह करार धदया है। 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : वायु को गाली देने की मनाही। 

दूसरी : धकसी अनचाही चीज को देखते समय 

लाभदायक बात करने का धनदेश धदया गया है। 

तीसरी : इस बात का धनदेश धक हवा भी अल्लाह के 

आदेश की अिीन होती है। 

चौथी : कभी उसे अच्छाई तो कभी बुराई का 

आदेश होता है। 

अध्याय : उच्च एवों महान अल्लाह िे इस 

िथन िा वर्णन : 

{ هَل يقَُولوُنََ الْجَاهِلِيَّةَِ ظَنََّ الْحَق َِ غَيْرََ باِللَِ يَظُنُّونََ  

يخُْفوُنََ للَِ كُلَّهَُ الأمَْرََ إِنََّ قلَُْ شَيْءَ  مِن الأمَْرَِ مِنََ لَّناَ  

مِنََ لناَ كانََ لَو يقَوُلونََ لكََ يبُدونََ ل مَا أنفسُِهِم فِي  

ا شَيءَ  الأمرَِ بيُوتِكُم فِي كُنتمَُْ لَّو قلُ هَاهُناَ قتُلِناَ مَّ  

ولِيبَتليََ مَضَاجِعِهِم إلَِى القَتْلَُ عليهِمَُ كُتبََِ الَّذينََ لبََرزََ  
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صََ صُدُورِكُم فِي مَا اللَُ عَلِيمَ  وَاللَُ قلُوُبِكُم فِي مَا ولِيمَُح ِ  

دُورَِ بِذَاتَِ الصُّ } 

 (वे अल्लाह िे बारे में असत्य जाकहकलयत 

िी स च स च रहे थे। वे िह रहे थे कि क्या 

हमारा भी िुछ अकधिार है? (हे नबी!) िह 

दें  कि सब अकधिार अल्लाह ि  है। वे 

अपने मन ों में ज  छुपा रहे थे, आपि  नही ों 

बता रहे थे। वे िह रहे थे कि यकद हमारा 

िुछ भी अकधिार ह ता, त  यहााँ मारे नही ों 

जाते। आप िह दें  : यकद तुम अपने घर ों में 

रहते, तब भी कजनिे (भाग्य में) मारा जाना 

कलखा है, वे अपने कनहत ह ने िे स्थान ों िी 

ओर कनिल आते और ताकि अल्लाह ज  

तुम्हारे सीन ों में है, उसिी परीक्षा ले तथा 
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ज  तुम्हारे कदल ों में है, उसिी जााँच िरे 

और अल्लह कदल ों िे भेद ों से अवगत है।) 

[सूरा आल-ए-इमरान : 154] 

एक अन्य स्थान में उसका फ़रमान है : 

 الل ُ وغَضِبَُ الس وْءُِ داَئرَِة ُ عَلَيْهِمُْ الس وْءُِ ظَنُ  باِللهُِ الظ آن ِينَُ}
مُ عَلَيهِم ا وسَآءتُْ جَهن مَُ لهمُ وأعد ُ ولعَنَهَ   {مَصِيرا

 { الل ُ وغَضِبَُ الس وْءُِ دَائرَِة ُ عَليَْهِمُْ الس وْءُِ ظَنُ  بِاللهُِ الظ آن ِينَُ  

ا وسَآءتُْ جَهن مَُ لهم وأعدُ  ولعََنهَ م عَلَيهِم مَصِيرا } 

 (जो बुरा धवचार रखने वाले हैं अल्लाह के संबंि में। 

उन्ही ंपर बुरी आपदा आ पडी, अल्लाह का प्रकोप 

हआ उनपर, उसने धिक्कार धदया उन्हें तथा तैयार 

कर दी उनके धलए नरक और वह बुरा जाने का स्थान 

है।) [सूरा फत्ह : 6] 

पहली आयत के संबंि में इबे्न क़स्थिम फरमाते हैं : 

"इस धवचार की तफसीर यह बयान की गई है धक वे 

सोचते थे धक अल्लाह तआला अपने रसूल की मदद 

नही ंकरेगा और उनके िमथ इस्लाम का शीघ्र ही पतन 

हो जाएगा। इस धवचार की एक और तफ़सीर यह की 

गई है धक नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम पर जो 
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आपदा आई थी, वह अल्लाह की तक़दीर और उसके 

ज्ञान से नही ं आई थी। इस तरह, इस धवचार की 

व्याख्या में धहकमत और तक़दीर, एवं रसूल के धमशन 

के सफलता तथा उनके िमथ के तमाम िमों पर गाधलब 

आने का इनकार शाधमल है। यही वह बुरा धवचार है 

जो मुनाधफक़ो ं तथा मुधश्रको ं में पाया गया था और 

धजसका उले्लख अल्लाह ने सूरा फ़त्ह में धकया है। इसे 

बुरा धवचार इसधलए कहा गया; क्योधंक यह धवचार 

अल्लाह तआला, उसकी धहकमत, उसकी प्रशंसा एवं 

उसके सचे्च वादे के लायक़ नही ंहै। 

अतः  जो यह सोचे धक अल्लाह सदा बाधतल को 

सत्य के धवरुद्ध इस तरह जीत प्रदान करेगा धक सत्य 

धमट जाएगा अथवा यह धवचार रखे धक जो कुछ हआ 

वह अल्लाह की तक़दीर के अनुसार नही ंहआ और 

उसमें ऐसी कोई धहकमत धनधहत नही ं है धजसपर 

अल्लाह की प्रशंसा करनी चाधहए, बस्थि यह सब 

कुछ केवल अल्लाह की इच्छा के तहत हआ, तो यही 

काधफरो ं का धवचार है, धजनके धलए जहन्म की 

धवनाशकारी आग है। वास्तधवकता यह है अकसर 
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लोग अपने तथा दूसरो ंके मामलात में अल्लाह के बारे 

में बुरा धवचार ही रखते हैं। और इससे केवल वही 

मुस्थक्त पा सकता है, धजसके पास अल्लाह के नामो,ं 

गुणो ंतथा अल्लाह की धहकमत एवं उसकी प्रशंसा के 

तक़ाजो ंका ज्ञान हो। 

अतः  धजसके अंदर ज्ञान हो और वह अपना धहत 

समझता हो वह इस बात पर ध्यान दे, अल्लाह से तौबा 

करे और अपने रब के बारे में इस तरह के बुरे धवचार 

रखने पर उससे क्षमा याचना करे। 

अगर तुम धकसी भी इनसान को टटोलकर देखोगे, 

तो पाओगे धक वह तक़दीर के धवषय में गलत धवचार 

रखता है और उसे बुरा-भला कहता है। वह कहता है 

धक ऐसा होता तो बेहतर होता, वैसा होता तो अच्छा 

होता। धकसी को कम आपधत्त है, तो धकसी को 

अधिक। तुम खुद अपने आपको भी टटोलकर देख 

लो धक क्या तुम इससे सुरधक्षत हो? 
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यधद तुम इससे बच गए तो तुम्हें एक बडी आपदा 

से बचे हए हो, वरना मैं तुम्हें मुस्थक्त पाने वाला नही ं

समझता।" 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : सूरा आल-ए-इमरान की उपयुथक्त आयत 

की व्याख्या। 

दूसरी : सुरा धहज्र की उपयुथक्त आयत की व्याख्या। 

तीसरी : इस बात का स्पि उले्लख धक इसके बहत-

से रूप हैं। 

चौथी : इससे वही बच सकता है जो स्वयं के बारे में 

जानता हो एवं उसे अल्लाह तआला के नामो ंतथा गुणो ं

का भी ज्ञान हो। 

अध्याय : तक़दीर िा इनिार िरने वाल ों 

िे बारे में शरई दृकिि र् 

अबु्दल्लाह धबन उमर रधजयल्लाह अन्हहमा कहते हैं 

: "उसकी क़सम धजसके हाथ में उमर के बेटे की जान 

है। यधद धकसी के पास उहद पवथत के बराबर सोना हो 

और वह उसे अल्लाह की राह में दान कर दे, तो 
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अल्लाह उसका दान तब तक क़बूल नही ंकरेगा, जब 

तक वह तक़दीर पर ईमान न लाए।" धफर उन्होनें 

प्रमाण के तौर पर नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम 

की यह हदीस सुनाई : 

س لِهُِ وك ت بِهُِ وملائكَِتِهُِ باللهُِ ت ؤْمِنَُ أنُْ الإيمانُ ))  الآخِرِ، واليَومُِ ور 
هُِ خيْرِهُِ بالقَدرَُِ وت ؤمِنَُ  (((وشر ِ

 "ईमान यह है की तुम अल्लाह, उसके फररश्तो,ं 

उसकी धकताबो,ं उसके रसूलो,ं अंधतम धदन तथा अचे्छ 

एवं बुरे भाग्य पर ईमान लाओl" इस हदीस को इमाम 

मुस्थस्लम ने ररवायत धकया है। 

और उबादा धबन साधमत रधजयल्लाह अन्हह से 

वधणथत है धक उन्होनें अपने बेटे से कहा : ऐ मेरे बेटे, 

तुम्हें तब तक ईमान का स्वाद नही ंधमल सकता, जब 

तक तुम्हें इस बात का यक़ीन न हो धक जो तुम्हारे साथ 

हआ वह तुमसे चूकने वाला नही ंथा औ जो तुमसे चूक 

गया वह तुम्हारे साथ होने वाला नही ंथा। मैंने अल्लाह 

के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम को फ़रमाते हए 

सुना है : 
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لَُ إنُ ))  وماذاُ رب ُِ: فقالَُ اكت بُْ،: لَه ُ فقال القلََمُ الل ُ خلقََُ ماُ أو 
؟ُ  أكْت ب 

 "सबसे पहले अल्लाह ने क़लम की रचना की और 

उससे कहा : धलख। उसने कहा : मेरे रब, क्या धलखूूँ? 

कहा : क़यामत तक अस्थस्तत्व में आने वाली हर 

वसु्त की तक़दीर धलख।" 

ऐ मेरे बेटे, मैंने अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह 

व सल्लम को कहते हए सुना है : 

 (((.مِن ِيُ فلََيْسَُ هذا غيْرُِ عَلَى ماتَُ مَنُْ))

 "धजसकी मृतु्य इसके धसवा धकसी और धवश्वास पर हो, 

तो वह मुझसे नही।ं" 

अहमद की एक ररवायत में है : 

لَُ إنُ ))  تلِكََُ فيُ فجََرَىُ اكت بُْ: لَه ُ فقالَُ القلََم تعالَىُ الل ُ خَلقََُ ما أوَ 
 ((.القِيامَةُِ يومُِ إلَىُ كائنُِ  ه وَُ بمِا الس اعةُِ

 "सबसे पहले अल्लाह ने क़लम की रचना की और 

उससे कहा : धलख, तो उसने उसी घडी में क़यामत 

तक होने वाली हर चीज धलख दी।" 

और इबे्न वह्ब की एक ररवायत में है धक अल्लाह 

के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने फरमाया : 
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هُِ خَيرِهُِ بالقَدرَُِ ي ؤمِنُْ لَمُْ فمََنُْ))  ((.بالن ارُِ الل ُ أحْرَقَه ُ وشر ِ

 "जो भली तथा बुरी दोनो ंप्रकार की तक़दीर पर ईमान 

न रखे, अल्लाह उसे आग से जलाएगा।" 

जबधक मुसनद तथा सुनन में इबे्न दैलमी से वधणथत 

है, वह कहते हैं धक मैं उबय धबन काब के पास आकर 

बोला : मेरे धदल में तक़दीर के बारे में थोडी-सी खटक 

है। मुझे कोई हदीस सुनाइए धक अल्लाह इस खटक 

को मेरे धदल से धनकाल दे। उन्होनें कहा : अगर तुम 

उहद पवथत के बराबर भी सोना खचथ कर दो तो 

अल्लाह उसे ग्रहण नही ंकरेगा, जब तक तक़दीर पर 

ईमान न रखो और इस बात पर धवश्वास न रखो धक जो 

तुम्हारे साथ हआ वह तुमसे चूकने वाला नही ंथा औ 

जो तुमसे चूक गया वह तुम्हारे साथ होने वाला नही ं

था। अगर तुम इसके धसवा धकसी और आस्था पर 

मरोगे तो जहन्म में प्रवेश करने वालो ंमें शाधमल हो 

जाओगे। 

वह कहते हैं : मैं इसके बाद अबु्दल्लाह धबन 

मसऊद, हजैफ़ा धबन यमान और जैद धबन साधबत के 

पास गया, तो हर एक ने मुझे अल्लाह के नबी 
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सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम के हवाले से इसी तरह 

की हदीस सुनाई। यह हदीस सहीह है, इसे हाधकम ने 

अपनी सहीह में ररवायत धकया है। 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : इस बात का उले्लख धक तक़दीर पर ईमान 

लाना फ़जथ है। 

दूसरी : इस बात का बयान धक तक़दीर पर ईमान 

कैसे लाना है। 

तीसरी : जो तक़दीर पर ईमान न लाए, उसके सारे 

अमल बबाथद हो जाएूँ गे। 

चौथी : इस बात की सूचना धक तक़दीर पर ईमान 

लाए धबना धकसी को ईमान का स्वाद नही ंधमलता। 

पाूँचवी ं : अल्लाह की सबसे पहली रचना का 

उले्लख। 

छठी ं : क़लम ने आदेश धमलते ही क़यामत तक 

होने वाली सारी चीजें धलख दी।ं 
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सातवी ं : तक़दीर पर ईमान न रखने वाले से नबी 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम अपने बरी होने की बात 

कही है। 

आठवी ं : सलफ़ (सदाचारी पूवथजो)ं की आदत थी 

धक वे उलेमा से प्रश्न पूछकर संदेह दूर कर लेते थे और 

इसी पर इबे्न दैलमी ने अमल धकया। 

नवी ं: उलेमा ने भी उन्हें ऐसा उत्तर धदया धक उनका 

संदेह दूर हो जाए और इसके धलए उन्होनें अपनी बोत 

को अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ही 

की ओर मनसूब धकया। 

अध्याय : कचत् बनाने वाल ों िे बारे में शरई 

दृकिि र् 

अबू हरैरा रधजयल्लाह अन्हह बयान करते हैं धक 

अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फ़रमाया : 

نُْ أظَْلمَُ  وَمَنُْ: تعََالىَ الل ُ قَالَُ))  فلَِيخَْل ق واُ كَخَلْقِي، يخَْل قُ  ذهََبَُ مِم 
ةاُ  ((شَعِيرَةاُ لِيخَْل ق وا أوَُْ حَب ةاُ لِيخَْل ق وا أوَُْ ذرَ 

 "अल्लाह तआ़़ला ने फ़रमाया : उससे बडा अत्याचारी 

कौन होगा जो मेरी रचना की तरह पैदा करने की 
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कोधशश करता है, (अगर हो सके तो) वे एक कण या 

एक दाना या एक जौ ही पैदा करके धदखाएूँ ।" इस 

इमाम बु़िारी तथा इमाम मुस्थस्लम ररवायत धकया है। 

बुखारी तथा मुस्थस्लम ही में आइशा रधजयल्लाह 

अन्हा से ररवायत है धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह 

अलैधह व सल्लम ने फ़रमाया : 

 ((.اللُِ بخَِلْقُِ ي ضَاهِئ ونَُ ال ذِينَُ الْقِياَمَةُِ يوَْمَُ عَذاَباا الن اسُِ أشََدُُّ))

 "क़यामत के धदन सबसे अधिक कठोर यातना उन 

लोगो ंको होगी, जो अपनी रचना में अल्लाह की रचना 

से समानता करते हैं।" 

तथा बुखारी एवं मुस्थस्लम में ही अबु्दल्लाह धबन 

अब्बास रधजयल्लाह अन्हहमा से वधणथत है धक अल्लाह 

के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने फ़रमाया : 

رُ  ك لُُّ)) ِ صَو  رَهَاُ ص ورَة ُ بكِ ل ُِ لهَ ُ ي جْعلَُ  الن ارُِ فِيُ م   ي عَذ بُ  نفَْسُ  صَو 
 ((.جَهَن مَُ فِيُ بهَِا

 "हर तस्वीर बनाने वाला नरक में जाएगा, उसकी 

बनाई हई हर तस्वीर के बदले एक प्राण बनाया 

जाएगा, धजसके द्वारा उसे नरक में यातना धदया 

जाएगी।" 
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इसी तरह बु़िारी एवं मुस्थस्लम में अबु्दल्लाह धबन 

अब्बास रधजयल्लाह अन्हहमा से ररवायत है धक 

अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फ़रमाया : 

رَُ مَنُْ)) وحَُ فِيهَا يَنْف خَُ أنَُْ ك ل ِفَُ الدُّنْياَ فِي ص ورَةاُ صَو   وَلَيْسَُ الرُّ
 ((.بِنَافخِ ُ

 "जो दुधनया में कोई धचत्र बनाएगा, उसे क़यामत के 

धदन यह आदेश होगा धक उसमें आत्मा डाले और वह 

ऐसा कर नही ंपाएगा।" 

जबधक सहीह मुस्थस्लम में अबुल हिाज से वधणथत 

है, वह कहते हैं : मुझसे अली रधजयल्लाह अन्हह ने कहा 

: 

 وسلم؟ُ عليه الل صلى اللُِ رَس ولُ  عَليَْهُِ بعََثنَِيُ مَا عَلَى أبَْعَث كَُ ألََُ)
ا وَلَُ طَمَسْتهََا، إِل ُ ص ورَةاُ تدَعََُ لَُ أنَُْ شْرِفاا قَبْرا يْتهَ ُ إلِ ُ م   (.سَو 

 "क्या मैं तुम्हें उस मुधहम पर न भेजूूँ, धजसपर अल्लाह 

के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने मुझे भेजा था? 

आपने मुझे आदेश धदया था धक तुम्हें जो भी धचत्र धमले, 

उसे धमटा डालना और जो भी ऊूँ ची क़ब्र धमले, उसे 

बराबर कर देना।" 
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इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : धचत्र बनाने वालो ंके संबंि में बडी सख़्त 

चेतावनी। 

दूसरी : इसका कारण यह बताया गया है धक यह 

अल्लाह के साथ बेअदबी है। क्योधंक एक हदीस के 

अनुसार अल्लाह कहता है : {उससे बडा अत्याचारी 

कौन होगा जो मेरे पैदा करने की तरह पैदा करने की 

कोधशश करता है।} 

तीसरी : अल्लाह के सामर्थ्थ तथा लोगो ं की 

धववशता का उले्लख, क्योधंक एक हदीस के अनुसार 

अल्लाह कहता है : "वे एक कण अथवा एक दाना 

अथवा एक जौ ही पैदा करके धदखा दें।" 

चौथी : इस बात का स्पि उले्लख धक ऐसे लोगो ंको 

सबसे कठोर यातना का सामना होगा। 

पाूँचवी ं : अल्ला तआला हर तस्वीर के बदले एक 

प्राण पैदा करेगा, धजसके द्वारा तस्वीर बनाने वाले को 

नरक में यातना धदया जाएगा। 
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छठी ं: धचत्र बनाने वाले से कहा जाएगा धक तस्वीर 

में जान डाले। 

सातवी ं: तस्वीर कही ंधमले, तो उसे धमटा डालने का 

आदेश। 

अध्याय : अकधि क़सम खाने िी मनाही 

अल्लाह तआला का फ़रमान है : 

 {أيَْمَانكَ مُْ وَاحْفظَ واُْ}

 { أيَْمَانكَ مُْ وَاحْفظَ واُْ } (और अपनी क़समो ं की रक्षा 

करो।) [सूरा माइदा : 89] 

अबू हरैरा रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है, वह कहते 

हैं धक मैँैँंनेँे अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम को यह कहते हए सुना है : 

لْعَةِ، مَنْفَقَة ُ الْحَلِفُ ))  ((لِلْكَسْبُِ مَمْحَقةَ ُ لِلس ِ

 "क़सम सामान को माकेट में चलाने का माध्यम तो है, 

लेधकन कमाई की बरकत ़ित्म कर देती है।" इस 

हदीस को इमाम बु़िारी तथा इमाम मुस्थस्लम ने 

ररवायत धकया है। 
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और सलमान रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है धक 

अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फ़रमाया : 

مُ  لَُ ثلَاثَةَ ُ)) ه  يهِمُْ وَلَُ الل ُ ي كَل ِم  مُْ ي زَك ِ ُ، أ شَيْمِطُ  ألَِيم ؛ عَذاَبُ  وَلهَ   زَان 
، وَعَائلُِ  سْتكَْبرِ  لُ  م   بيِمَِينِهُِ إِل ُ يشَْترَِي لَُ بِضَاعَتهَ ؛ اللَُ جَعلََُ وَرَج 
 ((بِيمَِينِهُِ إِل ُ يَبيِعُ  وَلَُ

 "तीन व्यस्थक्त ऐसे हैं, धजनसे अल्लाह न बात करेगा 

और न उन्हें गुनाहो ंसे पधवत्र करेगा तथा उनके धलए 

दुखदायी यातना है : बूढा व्यधभचारी, कंगाल 

अधभमानी और ऐसा व्यस्थक्त धजसने अल्लाह को 

अपना सामान बना धलया हो; उसी की क़सम खाकर 

़िरीदता हो और उसी की क़सम खाकर बेचता हो।" 

इसे तबरानी ने सही सनद के साथ ररवायत धकया है। 

तथा सहीह बुखारी एवं सहीह मुस्थस्लम में इमरान 

धबन हसैन रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है, वह कहते हैं 

धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने 

फ़रमाया : 

تِيُ خَيْرُ ))  قَالَُ يلَ ونهَ مْ، ال ذِينَُ ث مُ  يلَ ونهَ مْ، ال ذِينَُ ث مُ  قرَْنِي، أ م 
تيَْنُِ قرَْنِهُِ بعَْدَُ أذَكََرَُ أدَْرِي فلَاَُ: عِمْرَانُ   بعَْدكَ مُْ إِنُ  ث مُ  ثلَاثَاا، أوَُْ مَر 
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ا ون ونَُ ي سْتشَْهَد ونَ، وَلَُ يشَْهَد ونَُ قَوْما  ي ؤْتمََن ونَُ، وَلَُ وَيخَ 
ونَُ مَنُ  فِيهِمُ  وَيظَْهَرُ  ي وف ونَ، وَلَُ وَينَْذ ر   ((.الس ِ

 "मेरी उम्मत के सबसे उत्तम लोग मेरे जमाने के लोग 

हैं, धफर जो उनके बाद आएूँ  और धफर जो उनके बाद 

आएूँ । इमरान रधजयल्लाह अन्हह कहते हैं : मुझे नही ं

मालूम धक आपने अपने युग के बाद दो युगो ंका धजक्र 

धकया या तीन युगो ंका। धफर तुम्हारे पश्चात एसे लोग 

आएूँ गे धजनसे गवाही तलब नही ंकी जाएगी धफर भी 

गवाही देंगे, ़ियानत करें गे और अमानत की रक्षा नही ं

करें गे, मन्त मानेंगे और उसे पूरी नही ंकरें गे और 

उनमें मोटापा फैल जाएगा।" 

तथा अबु्दल्लाह धबन मसऊद रधजयल्लाह अन्हह से 

वधणथत है धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम ने फ़रमाया : 

مْ، ال ذِينَُ ث مُ  يلَ ونهَ مْ، ال ذِينَُ ث مُ  قرَْنيِ، الن اسُِ خَيْرُ ))  يجَِيءُ  ث مُ  يلَ ونهَ 

 ((.شَهَادتَهَ ُ وَيمَِين ه ُ يمَِينَه ُ أحََدِهِمُْ شِهَادةَ ُ تسَْبقُِ  قَوْمُ 

 "सबसे उत्तम लोग मेरे युग के लोग हैं, धफर जो उनके 

बाद आएूँ , धफर जो उनके पश्चात हो।ं धफर ऐसे लोग 

पैदा होगें धजनकी क़सम से पहले गवाही और गवाही 

से पहले क़सम होगी।" 
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इबराहीम ऩिई कहते हैं : "जब हम छोटे थे तो 

गवाही और वचन देने पर (हमारे बडे) हमारी धपटाई 

करते थे।" 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : क़समो ंकी रक्षा करने की वसीयत। 

दूसरी : इस बात की सूचना धक क़सम सामान को 

माकेट में चलाने का माध्यम तो है, लेधकन कमाई की 

बरकत ़ित्म कर देती है। 

तीसरी : जो क़सम खाए धबना क्रय-धवक्रय नही ं

करता, उसके धलए बडी सख़्त चेतावनी। 

चौथी : इस बात का बयान धक जहाूँ पाप का कारण 

सािारण हो, वहाूँ उसका गुनाह बढ जाता है। 

पाूँचवी ं : उन लोगो ंकी धनंदा की गई है, जो क़सम 

तलब धकए धबना ही क़सम खाते हैं। 

छठी ं : नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने तीन 

अथवा चार युगो ंकी प्रशंसा की है और उसके बाद जो 

कुछ होना था, उसका भी उले्लख कर धदया है। 
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सातवी ं : उन लोगो ंकी धनंदा की गई है, जो गवाही 

तलब धकए धबना ही गवाही देते हैं। 

आठवी ं : इस बात का धजक्र धक सलफ़ (सहाबा 

और ताधबईन) गवाही और वचन देने पर बच्चो ंको 

मारा करते थ। 

अध्याय : अल्लाह एवों उसिे रसूल िा 

सोंरक्षर् देने िा बयान 

अल्लाह तआला का फ़रमान है : 

 توَْكِيدِهَا بعَْدَُ الأيَْمَانَُ تنَق ض وا وَلَُ عَاهَدتُّمُْ إِذاَ اللُِ بعِهَْدُِ وَأوَْف واُْ}
 {تفَْعلَ ونَُ مَا يعَلَمُ  اللَُ إنُ  كَفِيلااُ عَليَك م اللَُ جَعلَْت مُ  وقَدُْ

 { بعَْدَُ الأيَْمَانَُ تنَق ض وا وَلَُ عَاهَدتُّمُْ إِذاَ اللُِ بعِهَْدُِ وَأوَْف واُْ  

تفَْعلَ ونَُ مَا يعَلَمُ  اللَُ إنُ  كَفِيلااُ عَلَيك م اللَُ جَعلَْت مُ  وقَدُْ توَْكِيدِهَا } 

 (और जब अल्लाह से कोई वचन करो, तो उसे पूरा 

करो और अपनी शपथो ंको सुदृढ करने के पश्चात् भंग 

न करो, जब तुमने अल्लाह को अपने ऊपर गवाह 

बनाया है। धनश्चय अल्लाह जो कुछ तुम करते हो, उसे 

जानता है।) [सूरा नह्ल : 91] 

और बुरैदा रधजयल्लाह अन्हह वणथन करते हए कहते 

हैं धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम 
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जब धकसी व्यस्थक्त को धकसी सेना अथवा उसकी छोटी 

टुकडी का नेतृत्व प्रदान करते, तो उसे अल्लाह के भय 

तथा मुसलमान साधथयो ंके साथ अच्छा व्यवहार करने 

का आदेश देते हए कहते : 

وا)) وا باِللهِ، كَفرََُ مَنُْ اللُِ سَبِيلُِ فِيُ قَاتلِ وا اللِ، بسِْمُِ اغْز   وَلَُ اغْز 
وا، وَلَُ تغَ لُّوا،  لَقِيتَُ وَإِذاَ وَلِيداا، تقَْت ل وا وَلَُ ت مَث لِ وا، وَلَُ تغَْدِر 
كَُ شْرِكِينَُ مِنَُ عَد و   - خِلالَُ  أوَُْ - خِصَالُ  ثلَاثَُِ إلَِىُ فَادْع ه مُْ الْم 
مُْ ث مُ  عَنْه مْ، وَك فُ  مِنْه مُْ فَاقْبلَُْ أجََاب وكَُ مَاُ فَأيَ ت ه نُ   الِإسْلامَُِ إلَِىُ ادْع ه 
مُْ ث مُ  مِنْه مْ، فَاقْبلَُْ أجََاب وكَُ فَإنُِْ لُِ إلَِى ادْع ه   إلَِى داَرِهِمُْ مِنُْ الت حَوُّ
هَاجِرِينَُ، داَرُِ مُْ ذلَِكَُ واُفعَلَ ُ إنُِْ أنَ ه مُْ وَأخَْبرِْه مُ الْم   مَاُ فلَهَ 

هَاجِرِينَ، هَاجِرِينَ، عَلَىُ مَا وَعَليَْهِمُْ لِلْم  ل واُ أنَُْ أبَوَْا فَإنُِْ الْم   يتَحََو 
سْلِمِينَُ كَأعَْرَابُِ يكَ ون ونَُ أنَ ه مُْ فَأخَْبرِْه مُْ مِنْهَا  عَلَيْهِمُْ يجَْرِي الْم 

كْمُ   أنَُْ إلِ ُ شَيْءُ  وَالْفَيْءُِ غَنِيمَةُِالُْ فِي لهَ مُْ يكَ ونُ  وَلَُ تعَاَلَى، اللُِ ح 
سْلِمِينَ، مَعَُ ي جَاهِد وا مُ  أبَوَْا ه مُْ فَإنُِْ الْم   ه مُْ فَإنُِْ الْجِزْيةََ، فَاسْألَْه 
 بِاللهُِ فَاسْتعَِنُْ أبََوْاُ ه مُْ فَإنُِْ عَنْه مْ، وَك فُ  مِنْه مُْ فَاقْبلَُْ أجََاب وكَُ
مُْ تجَْعلََُ أنَُْ فَأرََاد وكَُ حِصْنُ  هْلَُأَُ حَاصَرْتَُ وَإِذاَ وَقَاتلِْه مْ، ةَُ لهَ   ذِم 

ةَُ اللُِ ةَُ لهَ مُْ تجَْعلَُْ فلَاَُ نَبيِ ِهُِ وَذِم  ةَُ اللُِ ذِم   لهَ مُْ اجْعلَُْ وَلكَِنُِ نَبيِ ِهِ، وَذِم 
تكََُ ةَُ ذِم  وا إنُِْ فَإنِ ك مُْ أصَْحَابكَِ، وَذِم  ةَُ ذِمَمَك مُْ تخَْفِر   أصَْحَابكِ مُْ وَذِم 
وا أنَُْ مِنُْ أهَْوَنُ  ةَُ تخَْفِر  ةَُ اللُِ ذِم   أهَْلَُ حَاصَرْتَُ وَإِذاَ نبَِي هِِ، وَذِم 

مُْ أنَُْ فَأرََاد وكَُ حِصْنُ  كْمُِ عَلَى ت نْزِلهَ  مُْ فلَاَُ اللُِ ح  كْمُِ عَلَى ت نْزِلْه   ح 
مُْ وَلكَِنُْ اللِ، كْمِكَُ عَلَى أنَْزِلْه  كْمَُ فِيهِمُْ أتَ صِيبُ  تدَْرِي لَُ فَإنِ كَُ ح   ح 
 ((لَُ أمَُْ اللُِ
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 "अल्लाह का नाम लेकर युद्ध करना। अल्लाह की 

राह में अल्लाह का इनकार करने वालो ं से युद्ध 

करना। देखो, युद्ध करना, परनु्त गनीमत के िन को न 

धछपाना, िोखा न देना, युद्ध में मरे हए व्यस्थक्त के शरीर 

के अंग न काटना और धकसी बचे्च को न मारना। जब 

तुम्हारा सामना मुधश्रक शतु्रओ ंसे हो तो उन्हें तीन बातो ं

की ओर बुलाना। उनमें से कोई भी बात मान लें, तो 

उसे उनकी ओर से स्वीकार कर लेना और उनसे युद्ध 

करने से बाज आ जाना। सबसे पहले उन्हें इस्लाम की 

ओर बुलाना, यधद वे मान लें तो उनका रास्ता छोड 

देना। 

 साथ ही उन्हें अपना के्षत्र छोडकर इस्लामी के्षत्र की 

ओर धहजरत करने का आदेश देना। उन्हें बताना धक 

यधद वे ऐसा करें गे तो उन्हें वो सारे अधिकार प्राप्त 

होगें, जो अन्य मुहाधजरो ंको प्राप्त हैं, तथा उन्हें उन 

धजमे्मवाररयो ंका पालन करना होगा, धजनका पालन 

मुहाधजरो ंको करना होता है। अगर वे धहजरत करने 

से इनकार कर दें  तो बताना धक वे देहात में रहने वाले 

मुसलमानो ंके समान होगें। उनपर अल्लाह के आदेश 

लागू होगें, परनु्त गनीमत और फ़य के िन में उनका 
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भाग नही ंहोगा। हाूँ, यधद वे मुसलमानो ंके साथ युद्ध में 

भाग लें तो बात अलग है। अगर वे इस्लाम ग्रहण करने 

से मना कर दें  तो उनसे धजज़्या माूँगना। मान लें तो 

ठीक है। हाथ उठा लेना। परनु्त यधद न मानें तो 

अल्लाह से मदद माूँगना और उनसे युद्ध करना। 

 और जब धकसी दुगथ में धछपे लोगो ंकी घेराबंदी कर लो 

और वह तुमसे अल्लाह तथा उसके रसूल का वचन 

एवं संरक्षण मांगें तो तुम उन्हें अल्लाह तथा उसके 

रसूल का वचन एवं संरक्षण न देना, बस्थि अपने तथा 

अपने साधथयो ंका वचन एवं संरक्षण देना, क्योधंक 

अगर तुम अपना तथा अपने साधथयो ंका धदया हआ 

वचन एवं संरक्षण भंग कर दो, तो धनः संदेह यह इस 

बात से बहत सरल है धक अल्लाह तथा उसके रसूल 

की ओर से धदए गए वचन एवं संरक्षण को भंग करो। 

इसी तरह जब धकसी दुगथ में धछपे लोगो ंकी घेराबंदी 

कर लो और वे चाहें धक तुम उन्हें अल्लाह के आदेश 

पर उतारो, तो ऐसा न करना। उन्हें अपने आदेश पर 

उतारना, क्योधंक तुम्हें क्या पता धक तुम उनके बारे में 

अल्लाह के उधचत आदेश तक पहूँच पा रहे हो धक 

नही?ं" इसे इमाम मुस्थस्लम ने ररवायत धकया है। 



 

267 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : अल्लाह के वचन, उसके नबी के वचन तथा 

मुसलमानो के वचन में अंतर। 

दूसरी : दो चीजो ंमें से उस चीज को अपनाने का 

धनदेश धदया गया है, धजसमें हाधन कम हो। 

तीसरी : आपका फ़रमान : "अल्लाह का नाम लेकर 

उसकी राह में युद्ध करो।" 

चौथी : आपका फ़रमान : "अल्लाह का इनकार 

करने वालो ंसे युद्ध करो।" 

पाूँचवी ं: आपका फ़रमान : "अल्लाह से मदद माूँगो 

और उसके शतु्रओ ंसे युद्ध करो।" 

छठी ं: अल्लाह के फैसले तथा उलेमा के फैसले में 

अंतर। 

सातवी ं : सहाबी जरूरत पडने पर ऐसा फैसला 

करते थे, धजसके बारे में उन्हें मालूम नही ंहोता था धक 

वह फैसला अल्लाह के फैसले के अनुकूल है या नही?ं 
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अध्याय : अल्लाह पर क़सम खाने िी 

मनाही 

जुन्हदुब धबन अबु्दल्लाह रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत 

है, वह बयान करते हैं धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह 

अलैधह व सल्लम ने फ़रमाया : 

لُ  قَالَُ)) ، الل ُ يغَْفِرُ  لَُ وَاللُِ: رَج   ذاَُ مَنُْ: وَجَلُ  عَزُ  الل ُ فقََالَُ لِف لانَ 
؟ُ أغَْفِرَُ لَُ أنَُْ عَلَيُ  يتَأَلَ ىُ ال ذِي  وَأحَْبطَْتُ  لَه ُ غَفرَْتُ  قَدُْ إِن يِ لِف لانَ 
 ((عَمَلكََُ

 "एक व्यस्थक्त ने कहा : अल्लाह की क़सम, अल्लाह 

अमुक व्यस्थक्त को क्षमा नही ं करेगा। इसपर 

सवथशस्थक्तमान एवं महान अल्लाह ने कहा : वह कौन 

होता है धक मेरी क़सम खाए धक मैं अमुक को क्षमा 

नही ंकरूूँ गा। जाओ मैंने उसे क्षमा कर धदया और तेरे 

कमों को नि कर धदया।" इस हदीस को इमाम 

मुस्थस्लम ने ररवायत धकया है। 

और अबू हरैरा रधजयल्लाह अन्हह की हदीस में है 

धक यह बात कहने वाला एक इबादतगुजार व्यस्थक्त 

था। अबू हरैरा रधजयल्लाह अन्हह ने कहा : "उसने एक 

ऐसी बात कह दी, धजससे उसकी दुधनया 
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एवं आस्थखरत दोनो ंबबाथद हो गईं।" 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : अल्लाह पर क़सम खाने से साविान धकया 

गया है। 

दूसरी : जहन्म की आग हमारे जूते के फीते से भी 

अधिक हमसे धनकट है। 

तीसरी : इसी तरह, जन्त भी उतनी ही क़रीब है। 

चौथी : इस हदीस से, उस हदीस की पुधि होती है, 

धजसमें है धक : "आदमी कोई बात करता है..." पूरी 

हदीस देखें। 

पाूँचवी ं : कभी-कभी इनसान को धकसी ऐसे काम 

की वजह से क्षमा प्राप्त हो जाती है, जो उसे बडा 

नापसंद था। 

अध्याय : अल्लाह ि  किसी िे सामने 

कसफ़ाररशिताण िे रूप में प्रसु्तत िरने िी 

मनाही 

जुबैर धबन मुतइम रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है धक 

एक देहाती नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम के पास 
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आया और कहने लगा : ऐ अल्लाह के रसूल! लोगो ंपर 

दुबथलता छा गई है, पररवार भूक का धशकार है और 

माल-िन बबाथद हो गए हैं, अतः  आप अपने रब से 

हमारे धलए बाररश की दुआ करें। हम आपके सामने 

अल्लाह को और अल्लाह के सामने आपको 

धसफ़ाररशकताथ के रूप में प्रसु्तत करते हैं। यह सुन 

नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने फ़रमाया : 

 فِيُ ذلَِكَُ ع رِفَُ حَت ى ي سَب ِحُ  زَالَُ فمََا!! اللُِ س بْحَانَُ اللِ، س بْحَانَُ))
وهُِ ج   أعَْظَمُ  اللُِ شَأنَُْ إِنُ  الل ؟ُ مَا أتَدَْرِيُ وَيْحَكَُ: قَالَُ ث مُ  أصَْحَابِهُِ، و 
 ..((أحََدُ  عَلَى بِاللهُِ ي سْتشَْفَعُ  لَُ إِن ه ُ ذلَِكَ، مِنُْ

 "सुबहानल्लाह, सुबहानल्लाह" आप इतनी देर तक 

सुबहानल्लाह कहते रहे धक इसका प्रभआव सहाबा 

के चेहरो ंपे नजर आने लगा। धफर आपने फ़रमाया : 

"तुझपर आफसोस है, तुझे मालूम है धक अल्लाह कौन 

है? अल्लाह का सम्मान इससे कही ंअधिक है। उसे 

धकसी के सामने धसफ़ाररशकताथ के रूप में प्रसु्तत नही ं

धकया जा सकता।" धफर आगे पूरी हदीस धजक्र की। 

इसे अबू दाउद ने ररवायत धकया है। 
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इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : आपने उस व्यस्थक्त का खंडन धकया, धजसने 

कहा : "हम अल्लाह को आपके सामने 

धसफ़ाररशकताथ के रूप में प्रसु्तत करते हैं।" 

दूसरी : इस वाक्य से आपके चेहरा यूूँ पररवधतथत 

हआ धक आपके सहाबा के चेहरो ंमें उसका असर 

देखा गया। 

तीसरी : आपने उस देहाती की इस बात का खंडन 

नही ं धकया धक : "हम आपको अल्लाह के सामने 

धसफ़ाररशकताथ के रूप में प्रसु्तत करते हैं।" 

चौथी : सुबहानल्लाह की व्याख्या की ओर ध्यान 

आकृि करना। 

पाूँचवी ं : मुसलमान नबी सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम से बाररश की दुआ करवाते थे। 

अध्याय : इस बात िा उले्लख कि मुहम्मद 

मुस्तफ़ा सल्लल्लाहु अलैकह व सल्लम ने 
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तौहीद िी सुरक्षा िी एवों कशिण  ति ले 

जाने वाले हर रासे्त ि  बोंद किया 

अबु्दल्लाह धबन धशख़़्िीर रधजयल्लाह अन्हह 

फरमाते हैं धक मैं बनू आधमर के एक धशिमंडल के 

साथ नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम के पास आया 

और हमने कहा : आप हमारे सस्थिद (सरदार, 

माधलक) हैं। 

यह सुन आपने कहा : "सस्थिद तो बस बरकत वाला 

एवं महान अल्लाह है।" 

हमने कहा : आप हमारे अंदर सबसे उत्तम व्यस्थक्त 

एवं महान हैं। 

आपने फरमाया : "यह बातें या इनमें से कुछ बातें 

कहो, और ध्यान रहे धक शैतान तुमे्ह धकसी भी अवस्था 

में गलत रह पर न डाल सके।" इसे अबू दाऊद ने 

उत्तम सनद के साथ ररवायत धकया है। 

और अनस रधजयल्लाह अन्हह से वधणथत है धक कुछ 

लोगो ंने कहा : ऐ अल्लाह के रसूल, ऐ हममें उत्तम और 

हममें उत्तम व्यस्थक्त के बेटे, हमारे सस्थिद (सरदार, 
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माधलक) और हमारे सस्थिद (सरदार, माधलक) के 

बेटे। तो फरमाया : 

، أيَُّهَا يَا))  ، يسَْتهَْوِينَ ك مُ  وَلَُ بِقوَْلِك مُْ ق ول واُ الن اس   أنََاُ الش يْطَان 
د ُ حَم   ال تِيُ مَنْزِلَتِيُ فَوْقَُ ترَْفعَ ونِيُ أنَُْ أ حِبُُّ مَا وَرَس ول ه ، اللُِ عَبْد ُ م 
 (( وَجَلُ  عَزُ  الل ُ أنَْزَلَنِيَُ

 "लोगो, तुम अपनी बात कहो, लेधकन शैतान तुम्हें 

गलत राह की ओर न ले जाए। मैं मुहम्मद हूँ, अल्लाह 

का बंदा ओर उसका रसूल। मुझे यह पसंद नही ंधक 

जो स्थान सवथशस्थक्तमान एवं महान अल्लाह ने मुझे 

प्रदान धकया है, तुम मुझे उससे आगे बढाओ।" इसे 

नसई ने उत्तम सनद के साथ ररवायत धकया है। 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : इसमें लोगो ंको अधतशयोस्थक्त से साविान 

धकया गया है। 

दूसरी : धजसे हमारे सस्थिद कहा जाए, उसे क्या 

कहना चाधहए? 

तीसरी : आपने फ़रमाया : "तुम्हें शैतान गुमराह न 

करे।" हालाूँधक उन्होनें कोई गलत बात नही ंकही थी। 
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चौथी : आपका फ़रमान : "मुझे यह पसंद नही ंधक 

जो स्थान अल्लाह ने मुझे प्रदान धकया है, तुम मुझे 

उससे आगे बढाओ।" 

अध्याय : उच्च एवों महान अल्लाह िे इस 

िथन िा वर्णन : 

{ يَوْمََ قبَْضَـتهَُُ جَمِيعـاً وَالأرَْضَُ قَدْرِهَِ حَقََّ اللََ قَدَرُوا وَمَا  

ياَتَ  وَالسَّمَواتَُ الْقِياَمَةَِ ِ سُبحَانَهَُ بيِمَِينهَِِ مَطْو   

ا وَتعَالى يشُْرِكُونََ عَمَّ } 

 (तथा उन्ह ोंने अल्लाह िा सम्मान नही ों 

किया, जैसे उसिा सम्मान िरना चाकहए 

था और क़यामत िे कदन धरती पूरी उसिी 

एि मुट्ठी में ह गी, तथा आिाश लपेटे हुए 

ह ोंगे उसिे दाकहने हाथ में। वह पकवत् तथा 

उच्च है उस कशिण  से, ज  वे िर रहे हैं।) 

[सूरा जुमर : 67] 

अबु्दल्लाह धबन मसऊद रधजयल्लाह अन्हह से 

वधणथत है, वह कहते हैं : एक अह्ल-ए-धकताब धवद्वान 
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अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम के 

पास आया और कहा : "ऐ मुहम्मद, हमारी पुस्तको ंमें 

है धक अल्लाह आकाशो ंको एक उंगली पर, पृस्थियो ं

को एक उंगली पर, पेडो ंको एक उंगली पर, पानी को 

एक उंगली पर, धमट्टी को एक उंगली पर और शेष 

सृधि को एक पर रख कर फरमाएगा : मैं ही बादशाह 

हूँ! तो नबी सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम उसकी बात 

की पुधि के तौर पर हूँस पडे, यहाूँ तक की आपके 

सामने के दांत प्रकट हो गए। धफर आपने यह आयत 

पढी : 

وا وَمَا}  يوَْمَُ قبَْضَـت ه ُ جَمِيعـاا وَالأرَْضُ  قَدْرِهُِ حَقُ  اللَُ قَدرَ 
 {.الْقِيَامَةُِ

 { وا وَمَا يوَْمَُ قَبْضَـت ه ُ جَمِيعـاا وَالأرَْضُ  قَدْرِهُِ حَقُ  اللَُ قَدَر   

 {الْقِيَامَةُِ

 (और उन्होनें अल्लाह का जैसा आदर करना 

चाधहए था वैसा आदर नही ंधकया, जबधक पूरी जमीन 

क़यामत के धदन उस की मुट्ठी में होगी।) 

और सहीह मुस्थस्लम की एक ररवायत में है : 
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ه نُ  ث مُ  إصِْبَع ، عَلَى وَالش جَرَُ وَالْجِبَالَُ))  ، أنََا: فَيَق ولُ  يهَ زُّ  الْمَلِك 
 ((. الل ُ أنََا

 "और पहाड तथा पेड एक उंगली पर होगें धफर 

अल्लाह उन्हें धहलाते हए फरमाएगा : मैं ही बादशाह 

हूँ, मैं ही अल्लाह हूँ।" 

जबधक सहीह बुखारी की एक ररवायत में है : 

 إصِْبَع ُ، عَلَى وَالث رَى وَالْمَاءَُ إصِْبَع ، عَلَى الس مَاوَاتُِ يجَْعلَُ )) 
 (( إِصْبَع ُ عَلىَ الْخَلْقُِ وَسَائرَُِ

 "आकाशो ंको एक उंगली पर, पानी ओर धमट्टी को 

एक उंगली पर एवं शेष सृधि को एक उंगली पर 

रखेगा।" इसे सहीह बु़िारी एवं सहीह मुस्थस्लम ने 

ररवायत धकया है। 

इसी तरह, सहीह मुस्थस्लम में अबु्दल्लाह धबन उमर 

रधजयल्लाह अन्हहमा से वधणथत है धक अल्लाह के रसूल 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम ने फरमाया : 

ذْه نُ  ث مُ  الْقِيَامَةِ، يَوْمَُ الس مَاوَاتُِ الل ُ يطَْوِي))   ث مُ  الْي مْنىَ، بِيَدِهُِ يَأخْ 
، أنََا: يَق ولُ  ونَ؟ أيَْنَُ الْمَلِك  ونَ؟ أيَْنَُ الْجَب ار  تكََب رِ   يطَْوِيُ ث مُ  الْم 

ذ ه نُ  ث مُ  الس بْعَ، الأرََضِينَُ ، أنََاُ: يَق ولُ  ث مُ  بشِِمَالِهِ، يَأخْ   أيَْنَُ الْمَلِك 
ونَ؟ُ ونَ؟ُ أيَْنَُ الْجَب ار  تكََب رِ   ((. الْم 
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 "अल्लाह क़यामत के धदन आकाशो ंको लपेटकर 

अपने दाएूँ  हाथ में कर लेगा और कहेगा : मैं ही 

बादशाह हूँ, कहाूँ हैं सरकशी करने वाले लोग? कहाूँ 

हैं अहंकार करने वाले लोग? धफर सातो ंिधतथयो ंको 

लपेटकर अपने बाएूँ  हाथ में कर लेगा और कहेगा : मैं 

ही बादशाह हूँ! कहाूँ हैं सरकशी करने वाले लोग? 

कहाूँ हैं अहंकार करने वाले लोग?" 

और अबु्दल्लाह धबन अब्बास रधजयल्लाह अन्हहमा 

से वधणथत है, वह कहते हैं : 

حْمَنُِ كَف ُِ فيِ الس بْعُ  وَالأرََض ونَُ الس بْعُ  الس مَاوَاتُ  مَا))   إلِ ُ الر 
 ((. أحََدِك مُْ يَدُِ فِي كَخَرْدلََةُ 

 "रहमान (अतं्यत कृपाशील) की हथेली में सातो ं

आसमान और सातो ंजमीन ऐसी हैं, जैसे तुममें से 

धकसी के हाथ में राई का दाना हो।" 

और इबे्न जरीर कहते हैं धक मुझसे यूनुस ने बयान 

धकया, वह कहते हैं धक हमें इबे्न वह्ब ने बताया, वह 

कहते हैं धक इबे्न जैद ने कहा, वह कहते हैं धक मुझसे 

मेरे धपता ने बताया धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह 

अलैधह व सल्लम ने फरमाया : 
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ُِ فِي الس بْعُ  الس مَاوَاتُ  مَا))   فِيُ أ لْقِيتَُْ سَبْعَةُ  كَدرََاهِمَُ إِل ُ الْك رْسِي 
ُ  ((. ت رْس 

 "कुसी के सामने सात आकाश ऐसे हैं, जैसे एक ढाल 

में पडे हए सात धदरहम हो।ं" 

इबे्न जरीर कहते हैं : अबूजरथ  रधजयल्लाह अन्हह से 

वधणथत है धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह अलैधह व 

सल्लम ने फ़रमाया : 

 ظَهْرَيُْ بيَْنَُ أ لْقِيَتُْ حَدِيدُ  مِنُْ كَحَلْقَةُ  إِل ُ الْعرَْشُِ فِيُ الْك رْسِيُُّ مَا)) 
 ((. الأرَْضُِ مِنَُ فلَاةَ ُ

 "अल्लाह के अशथ की तुलना में उसकी कुसी का 

उदाहरण यूूँ समझो, जैसे धकसी बडे मैदान में लोहे का 

एक कडा पडा हो।" 

तथा अबु्दल्लाह धबन मसऊद रधजयल्लाह अन्हह से 

ररवायत है, वह कहते हैं : 

، خَمْس مِائةَُِ تلَِيهَا وَال تِي الدُّنْيَا الس مَاءُِ بَيْنَُ)  سَمَاءُ  ك ل ُِ وَبيَْنَُ عَام 
، خَمْس مِائةَُِ وَسَمَاءُ  ُِ الس ابعَِةُِ الس مَاءُِ وَبيَْنَُ عَام   خَمْس مِائةَُِ وَالْك رْسِي 
،ُ ُِ وَبَيْنَُ عَام  ، خَمْس مِائةَُِ وَالْمَاءُِ الْك رْسِي   الْمَاءُِ، فَوْقَُ شُ وَالْعرَُْ عَام 
 (أعَْمَالِك مُْ مِنُْ شَيْءُ  عَلَيْهُِ يخَْفَىُ لَُ الْعرَْشِ، فوَْقَُ وَالل ُ

 "पहले आसमान और दूसरे आसमान के बीच पाूँच सौ 

साल की दूरी है, हर दो आसमानो ंके बीच पाूँच सौ 
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साल की दूरी है, सातवें आसमान तथा कुसी के बीच 

पाूँच सौ साल की दूरी है, कुसी एवं पानी के बीच पाूँच 

सौ साल की दूरी है, अशथ पानी के ऊपर है और 

अल्लाह अशथ के ऊपर है। तुम्हारा कोई भी कायथ 

उससे छुप नही ंसकता।" इसे इबे्न महदी ने हम्माद 

धबन सलमा से, उन्होनें आधसम से, उन्होनें धजरथ  से और 

उन्होनें इबे्न मसऊद से वणथन धकया है। इससे धमलती-

जुलती एक हदीस मसऊदी ने आधसम से, उन्होनें अबू 

वाइल से और उन्होनें इबे्न मसऊद से ररवायत की है। 

यह बात हाधफ़ज जहबी ने कही है। साथ ही उन्होनें 

यह भी कहा है धक इसकी कई सनदें  हैं। 

और अब्बास धबन अबु्दल मुत्तधलब रधजयल्लाह 

अन्हह से वधणथत है धक अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह 

अलैधह व सल्लम ने फ़रमाया : "तुम्हें मालूम है, 

आसमान तथा जमीन के बीच की दूरी धकतनी है?" 

हमने कहा : अल्लाह तथा उसके रसूल को अधिक 

ज्ञान है। आपने फरमाया : 

مَاُ))  ، خَمْسِمِائةَُِ مَسِيرَة ُ بَيْنهَ   مَسِيرَة ُ سَمَاءُ  إلَِى سَمَاءُ  ك ل ُِ وَمِنُْ سَنةَ 
ُ، خَمْسِمِائةَُِ ، خَمْسِمِائةَُِ مَسِيرَة ُ سَمَاءُ  ك ل ُِ وَكِثفَُ  سَنَة   وَبيَْنَُ سَنَة 
 الس مَاءُِ بَيْنَُ كَمَا وَأعَْلاهَ ُ أسَْفلَِهُِ بَيْنَُ بحَْرُ  وَالْعرَْشُِ الس ابعَِةُِ الس مَاءُِ
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 مِنُْ شَيْءُ  عَليَْهُِ يخَْفىَ وَلَيْسَُ ذلَِكَ، فَوْقَُ تعَاَلَى وَالل ُ وَالأرَْضِ،
 ((. آدمََُ بنَِيُ أعَْمَالُِ

 "दोनो ं के बीच पाूँच सौ साल की दूरी है, हर दो 

आसमानो ं के बीच पाूँच सौ साल की दूरी है, हर 

आसमान की मोटाई पाूँच सौ साल के बराबर है, 

सातवें असमान तथा अशथ के बीच एक समुद्र है 

धजसके धनचले एवं ऊपरी भाग के बीच उतनी ही दूरी 

है धजतनी आसमान और जमीन के बीच है और उच्च 

एवं महान अल्लाह इन सब के ऊपर है और इनसानो ं

का कोई भी कायथ उससे नही ंछुपता।" 

इसे अबू दाऊद आधद ने ररवायत धकया है। 

इस अध्याय िी मुख्य बातें : 

पहली : अल्लाह के कथन : { قبَْضَـت ه ُ جَمِيعـاا وَالأرَْضُ   

الْقِيَامَةُِ يَوْمَُ } (और पूरी जमीन क़यामत के धदन उसकी 

मुट्ठी में होगी।) की व्याख्या। 

दूसरी : यह और इस प्रकार के ज्ञान नबी 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम के युग में यहधदयो ं के 

पास बाक़ी थे, धजसे उन्होनें न अनुधचत समझा और न 

उसका गलत अथथ धनकाला था। 
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तीसरी : जब उस यहदी धवद्वान ने अल्लाह के नबी 

सल्लल्लाह अलैधह व सल्लम के सामने उक्त बातो ंका 

उले्लख धकया, तो आपने उसे सच माना और कुरआन 

ने भी उसकी पुधि कर दी। 

चौथी : जब उस यहदी धवद्वान ने इस महान ज्ञान का 

उले्लख धकया, तो अल्लाह के रसूल सल्लल्लाह 

अलैधह व सल्लम हूँस पडे। 

पाूँचवी ं : अल्लाह तआला के दो हाथो ंका उले्लख 

और यह धक दाएूँ  हाथ में आसमान होगें और दूसरे 

हाथ में जमीनें। 

छठी ं: अल्लाह के दूसरे हाथ को बाएूँ  हाथ का नाम 

धदया गया है। 

सातवी ं : उस समय सरकशी करने वालो ंऔर 

अहंकार धदखाने वालो ंका उले्लख धकया जाना। 

आठवी ं : अबु्दल्लाह धबन अब्बस का कथन : 

"रहमान (अतं्यत कृपाशील) की हथेली में सातो ं

आसमान और सातो ंजमीन ऐसी हैं, जैसे तुममें से 

धकसी के हाथ में राई का दाना हो।" 
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नवी ं: आकाश की तुलना में कुसी की धवशालता। 

दसवी ं: कुसी की तुलना में अशथ की धवशालता। 

ग्यारहवी ं : अशथ, कुसी और पानी के अलावा एक 

तीसरी चीज है। 

बारहवी ं: हर दो आसमानो ंके बीच की दूरी। 

तेरहवी ं : सातवें आसमान और कुसी के बीच की 

दूरी। 

चौदहवी ं: कुसी और पानी के बीच की दूरी। 

पंद्रहवी ं: अशथ पानी के ऊपर है। 

सोलहवी ं: अल्लाह तआला अशथ के ऊपर है। 

सत्रहवी ं: आसमान और जमीन के बीच की दूरी। 

अठारहवी ं: हर आसमान की मोटाई पाूँच सौ साल 

की दूरी के बराबर है। 

उन्ीसवी ं: आसमानो ंके ऊपर जो समुद्र है, उसके 

धनचले तथा ऊपरी भाग के बीच की दूरी पाूँच सौ साल 

की है। और अल्लाह को अधिक ज्ञान है। 

उच्च एवं महान अल्लाह के अनुग्रह से धकताबुत 

तौहीद सम्पन् हई।
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